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EDITOR’DEN / FROM THE EDITOR

On yilin izleri...

Bundan tam 10 yil 6nce Sn. Dr. Mustafa AYDIN’in liderliginde 9 6g-
retim gorevlisi “BEN DEGIL, BiZ VARIZ” kavrami ile uzun, zorlu
ve getin bir yola ¢ikuk. Ciinkii gelecegi gengler sekillendirmeliydi. Ilk
adimimizi Anadolu Bil Meslek Yiiksekokulu ile atuk. Tiirkiye'de bu
adim 2003 yilinda biiyiik ¢abalarla auld:.

Farkli meslek dallarinda yetismis, egitimli, iiretken genclere ihtiyag var-
di. Egitim aruk tiretime déniik olmaliydi. Durmaksizin ¢alistik. Giin-
ler, haftalar, aylar, yillar biiyiik emeklerle ve miicadelelerle gegti. Tkinci
biiyitk adimimiz 2007 yilinda gergeklesti: Istanbul Aydin Universitesi
olduk.

Bu yolda ayn1 masa etrafinda profésorler ve profosyoneller kararlar al-
dilar ve egitim icerigini tarustilar, mesleklere yeni vizyonlar kazandirdi-
lar. Etkinliklerimize diinyanin ve Tiirkiye'nin liderleri kauldi. Konfe-
ranslar, seminerler verildi, sivil toplum érgiidleriyle el sikisildi. Basarilar
odiillendirildi. Hizla, nefes almadan egitim ve deneyimler giiclendiril-
di. Diinyanin farkli kitalarindaki tiniversitelerle igbirligi yapildi. Dev-
lesen egitim birligimiz, bugiiniin imzasidir. Tabii bu yolda aramizda
yorulanlar da oldu kayiplarimiz da oldu. Biz hep birlikte emek verdik,
birlikte diigiin yaptik, acilarimizda birlikee giiglendik.

Unlii yazar Sn. Can DUNDAR bakin egitimi nasil tasvir etmis dizele-
rinde: “Evreni égrendim. Sonra evreni aydinlatmanin yollarini 6gren-
dim. Sonunda evreni aydinlatabilmek icin dnce ¢evreni aydinlacabil-
mek gerektigini 8grendim.”

Istanbul Aydin Universitesi tiim kadrosuyla ve tiim donanimiyla tiim
ogrencilerini aydinlatmaya devam ediyor.

Nice on yillara...

The traces of ten years...

We, 9 members of the academic staff, have set off exactly 10 years ago under
the leadership of Dr. Mustafa AYDIN on a long, hard and striving path
with the notion “NOT ME, WE EXIST”. This was due to the necessity
that the future should be shaped by the youth. We made our first step the
Anatolian Bil Vocational School of Higher Education. The step in Turkey
in 2003 required great efforts.

There was a need for trained, educated, productive young persons in diffe-
rent Professional branches. Education should now be production oriented.
We have worked without interruption. Days, weeks, months and years have
passed with great pains and struggles. Our second great step was realized in
2007: We became Istanbul Aydin Universizy.

Professors and professionals made decisions around the same rable on this
path, discussed the content of the education, contributed new visions to
professions. Leaders of the world and Turkey attended our organizations,
Conferences, seminaries were held, hands pressed with non-governmental
organizations. Successes are awarded. The education and the experiences
are strengthened rapidly, without taking a breath. Co-operations with uni-
versities on different continents of the world are entered into. Our prodigi-
ously growing education unity is the signature of present. Of course, there
were some who became tried, whom we lost on this path, too. We struggled
all rogether, celebrated our weddings rogether, got together strong with our
pains.

Look how the famous writer Mr. Can DUNDAR depicted education in
his words: “I have learned the universe. Then I learned how to light up the
universe. Finally I learned that you need to light up your environment in

order 1o light up the universe.”

Istanbul Aydin University continues to light up its students in all its bran-

ches with all bis staff and all his possibilities.

To more decades. ..
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BASKAN’DAN

Dr. Mustafa AYDIN

Degerli meslektaglarimi i¢tenlikle selamliyorum.

Bir basart oykiisiintin baglangicinin, bir lider tiniversitenin bir
diinya iiniversitesi olusu yolunda 10. yilint doldurmanin hakli
onurunu gururunu ve sevincini yastyoruz. Istanbul Aydin Uni-
versitesinin basari dykisii bundan 10 yil 6nce, bir bahar giini,
bir dostlar ortaminda bagladi. Ortaya bir Vakif Meslek Yiikseko-
kulu kurulus 6nerisi atilmisti. O dénemde ortaya atilan bu 6neri
bugiin nerelere gelmisti? O giin dogal olarak ihtiyatla yaklasugi-
miz bu projenin fiiliyata gecirilmesi karar1 elbette ki pek kolay ol-
mamustr. Yillardir egitim sektoriiniin gesitli alanlarinda olmam
nedeni ile cok itinayla yaklagtim. Birincisi, bu diisiince bir iini-
versite kurma diisiincesi degildi. Ikincisi, Tiirkiye’de hemen he-
men tiim kamu {Giniversitesine bagli yiizlerce meslek yiiksekokulu
vardr. Ugiinciisii ise bu meslek yiiksekokullart iicretsizdi

ve maalesef ¢ogu da kontenjanini bile dolduramiyordu.
Tirkiye'de ticretli ogrenci kabul eden bir Vakif Meslek

Yiiksekokulu projesine soyunmak o giiniin kosullarin-

da esasen kabul edilemez, iistlenilemez biiyiik bir riskei.
Bu projeyi, bir ekip caligmastyla her yonden inceleyerek
arastrdik. Tirkiye’'nin kalkinmasinda ve gelismesinde
onemli bir yere sahip olan egitimin icerisinde de kritik
basart fakeoriiniin mesleki ve teknik egitimde ol-
dugu sonucuna ulastik. Once bunun {izerinde
derin aragtirmalar, yogun diistinsel ¢alismalar
yaptik. Diinyay1 kurcaladik. Ana eleman ih-
tiyaglarini karsilamaya yonelik; cagdas egitim
teknikleri ve teknolojilerini kullanan teori ile
pratigi es zamanli gerceklestiren, uygulamaya
dayali bir egitim sistemi olmast gerektiginin
kanisina vardik. Sonugta bu egitim tasarimiyla,
biz Ttirkiye’de devrim sayilabilecek bir ilki ger-
ceklestirmis olduk.

On tasariminda Anadolu Kiiltiir Egitim Vakfimizin
destegi ile Ttrkiye’nin ilk Vakif Meslek Yiikseko-
kulu olan Anadolu Bil Meslek Yiiksekokulunu kur-
duk. Ik tercih doneminde herkesin hayretli bakis-
lart altinda toplam kontenjanimizin tamamini dol-
durduk. 2 bin &grenciden 4 eksikle kayitlarimizi
tamamladik. Nihayet 2 yil sonra da, ilk mezunla-
rimiz1 veren Anadolu Bil Meslek Yiiksekokulunun

4 | AYDIN

J—
- i

2 bin mezununun yaklasik %86’s1 ise yerlesmis oldu. Bu ekip
ruhu ile yapilan 6zverili ¢alismalar sonucu Anadolu Bil Meslek
Yiiksekokulu Tiirkiye’nin bir numarali éncii ve 6rnek yiikseko-
kulu haline geldi. Bugiin 22 bin 6grenciye sahip Istanbul Aydin
Universitesi'nin gece ve giindiiz 111 programi ve 9 bin 400 6g-
rencisi ile bu yitksekokulumuz, Tiirkiye’nin 1 numarasidir.

2007 yilinin mayisinda Anadolu Bil Meslek Yiiksekokulu deneyi-
mi {izerine Istanbul Aydin Universitesini kurduk. Burada sansliy-
dik; ¢iinkii elimizde bagarisini kanitlamig bir yiiksekokul vardi ve
biz Anadolu Bil Meslek Yitksekokulunda uyguladigimiz politika
ve stratejileri Giniversitenin diger akademik birimlerine tagtyabil-
dik. Zaman icerisinde, hemen hemen her yil yeni fakiilteler,
\ yliksekokullar, aragtirma merkezleri, enstitiiler, boliimler ve

\‘ yeni programlar actik. Bu arada da kurumsallagma, tini-

E'j’* versitelesme yolunda kosar adimlarla yiiriirken hem fiziki

&/ kapasitemizi hem de akademik ve idari personel sayimizt
arttirdik. Ote yandan her birimin ihtiyact olan laboratu-
var, atdlye ve diger teknik donanimlari, akills
dersliklerle amfileri belki diger kamu ve
vakif {iniversitelerinde bulunmayan bir
teknoloji diizeyinde, biiyiik parasal kay-
naklar ayirarak hi¢ sakinmadan 6gren-
cilerimiz ve egitimcilerimiz icin hazir
hale getirdik. Ttrkiye’de hentiz sayili
tniversitenin gerceklestirdigi Bolonya
stirecini tamamladik. Avrupa Birligin-
den bir diploma eki ve AKTS etiketleri
odiillerini aldik. Avrasya Universiteler
Birligi'ni kurduk. Avrupa Universiteler
Birligi’ne tiye olduk.

Sadece yapay baglarla birbirine bagli
oldugumuz degil, gonil baglar: ile
birbirine bagli oldugumuz degerli
meslektaglarimi, emek veren her-
kesi ictenlikle selamliyor, degerli
ogrencilerimize sevgilerimi sunu-
yorum.



FROM THE CHAIRMAN

I am sincerely greeting my valuable colleagues;

We are enjoying the right proud and happiness for completion of
10th Year on the way of a leader university becoming a world uni-
versity, the beginning of a success story. The success story of Istanbul
Aydin University began in an environment of friends on a spring
day yer 10 years ago. A proposal for establishment of a Foundation
Vocational College has been given. Where did this idea set forth at
that period reach today? Of course it hasn’t been easy to decide on
the implementation of this project which we approached it cautiously
naturally that day. I approached very carefully to this due to I have
been in various fields of education secror for many years. Firstly, it
was not a thought for establishing a university. Second, there were
hundreds of vocational colleges affiliared with almost all public uni-
versities in Turkey. And third, these vocational colleges are free and
unfortunately most of them couldn’t fill even their quota. It was a
big risk couldn’t be undertaken, accepted essentially with conditions
of that day to attempt a Foundation Vocational College admitting
paid students in Turkey. We researched this project by examining
at every aspect with a team work. We concluded that critical suc-
cess factor in the education for the improvement and development of
Turkey was in vocational and technical education. First we carried
out deep researches intense intellectual studies over this. We delved
into the world. We understood that it must be an education system
based on an application which is realized theoretically, practically
and simultaneously, utilizing contemporary education civilization,
modern education techniques and technologies; intended to meet the
Sfundamental worker necessities. Consequently, we have achieved a
[irst which can be considered revolutionary in Turkey with this edu-

cation design.

We founded Anadolu Bil Vocational College which is the first Foun-
dation Vocational College of Turkey with the support of Anadolu
Culture Education Foundation at preliminary design. We filled the
entire of our total quota under the surprising gazes of everybody at

[first semester. We completed the registration with 2 thousand minus

4 students. Finally 2 years later, approximately 86% of 2 thousand
graduates, of Anadolu Bil Vocational College which yields its first
graduates, have been employed. Anadolu Bil Vocational College has
become the number one leading and exemplary college as a result of
self-sacrificing studies performed with this team spirit. Our college
with day and night 111 programs and 9 thousand 400 students of
Istanbul Aydin University having 22 thousand students today, is the
number 1 of Turkey.

We established Istanbul Aydin University over the experience of
Anadolu Bil Vocational College on May, 2007. We were lucky here,
because we had a college in our hands which proved its success and
we could take policies, strategies which we applied in Anadolu Bil
Vocational College to other academic units of the university. In the
course of time almost every year we opened new faculties, colleges,
research centers, institutes, divisions and new programs. In the mean
time we also increased both our physical capacity and academic and
administrative staff number while walking with running steps on the
course of turning into a university, institutionalization. On the other
hand, we have made ready the laboratories, workshops, other tech-
nical equipments needed by all units, smart classrooms, lecture halls
at a level which might not available in other public and foundation
universities, by allocation of large monetary resources recklessly to
our students and our teaching staff. We have completed the Bologna
process which has been fulfilled by a few universities yet in Turkey.
We have been awarded with a diploma supplement from Europe
Union and AKTS tags rewards. We have established the Eurasian
Universities Unit. We have become a member in European Univer-

sities Association.

[ am sincerely greeting my valuable colleagues who are connected to
each other by bonds of affection, not only with artificial ties, ever-
ybody who take great pains, and sending my loves to our precious

S[Mé[é’}/l zs.
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BASIM SANAYI EGITIM VAKFI VE ISTANBUL AYDIN
UNIVERSITESI ABMYO BASIM VE YAYIN TEKNOLOJILERI
BOLUMU IS BIRLIGI ILE DUZENLENEN PANEL'DE, GELISIM
UNIVERSITESI, MARMARA UNIVERSITESI VE YILDIZ
TEKNIK UNIVERSITESI OGRENCILERI VE AKADEMIK
KADROSU BIR ARAYA GELDI

Istanbul Aydin Universitesi, o6nemli bir organizasyona
daha ev sahipligi yapt. 19 Mart 2013 tarihinde diizenlenen
BASEV(Basim Sanayi Egitim Vakfi) etkinliginde kaulimecilar,
gelecekee is hayatna aulacak olan 8grencilere birbirinden de-
gerli tavsiyeler ve 6glitlerde bulundu. BASEV Kadin Platformu
tiyesi Sn. Ayten HACI KURTIS ve Istanbul Aydin Universi-
tesi ABMYO Basim ve Yayin Teknolojileri B6liim Bagkani ve
BASEV Kadin Platformu iiyesi Ogr. Gor. Ozgiil YAMAN’in
organize ettigi paneli 600 katilimct dinledi. IAU Rekt6rii Prof.
Dr. Yadigir [ZMIRLI agilis konusmasinda basim sektoriiniin
onemini vurgularken, bu alandaki is firsatlarinin da biiytiklii-
ginii dile getirdi. Giinti organize edenlerin ve emegi gecenle-
rin neler yapmak istediklerinin 6nemine dikkat ¢ekti.
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Istanbul Aydin University has again hosted an important orga-
nization. The participants, having attended the BASEV (Print
Industry Education Foundation) Event on March 19th 2013,
have given advices and made suggestions, each valuable than
the other, to the students, who will begin to work in the future.

600 attendees have listened to the panel organized by Mrs. Ayten
HACI KURTIS, Member of the BASEV Women Platform, and
Chairman of the ABMYO Print and Publication Technologi-
es Department of Istanbul Aydin University and Member of the
BASEV Women Platform Academic Staff Mrs. Ozgiil YAMAN.
Whilst Prof. Dr. Yadigir IZMIRLI, dean of the IAU, pointed on
the importance of the print sector in her opening speech, she also
mentioned the largeness of the job opportunities in this field. The
attentions are attracted on the aim of those, who organized the

day, and the persons who contributed to it.



BASEV Miitevelli Heyeti ve Yonetim Kurulu Eski Bagkant Sn. Aysan SAKAR; basin
sekedriiniin ilelebet devam edeceginin ve sektoriin dniiniin her zaman acik oldugunun
aluni ¢izerek konugmasina devam etti. BASEV Miitevelli Heyeti ve Yonetim Kurulu
Baskani Sn. Sermet TOLAN; bizleri sektdrde hem iyi hem kotii ama bir o kadar da ¢cok
iyi glinlerin bekledigini, inanirsak her seyin ¢ok giizel olacagini vurguladi.

M. Aysan SAKAR, Former Chairman of the Board of Trustees and the Administrative Board
of BASEV, continued with his speech by underlining that the print sector will always exist and
that the path of the sector is always clear. Mr. Sermet TOLAN, Chairman of the Board of
Trustees and the Administrative Board of BASEV emphasized that both good and bad days,

bur as much as these, very good days are awaiting us in the sector, and that everything will be

very nice when we believe in it.

ARTOR]

“Matbaa” konusunda konusma yapan Is-

tanbul Sanayi Odasi Yénetim Kurulu tiyesi
ve BASEV Kadin Platformu Baskani Sn.
Ulkii BUYUKGONENC ise is hayatinda
kadinlarin da aktif rol iistlenmesi konu-
sunda bayan o6grencileri cesaretlendirdi
ve kendi yasantisindan Srnekler vererek
artik kadinlar1 da makine baginda gérmek
istedigini dile getirdi.

And Mys. Ulkii BUYUKGONENC, Mem-
ber of the Administrative Board of the In-
dustry Chamber of Istanbul and Chairman
of the BASEV Women Platform, encouraged
[female students on thar women should under-

take active roles in business life in terms of the
print sector and noted by presenting samples
Sfrom her life that she wants to see the women

at the machines, too.
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“Baski Oncesi Miisteri ve Tasarim-Uygulama liskileri” konu-
sunda konusma yapan Sn. Alparslan BALOGLU ise miisteriyi
iyi anlayip isi dogru yapmanin her zaman faydali olduguna
dikkat ¢ekti ve meslek hayatinda bunun en 6nemli fakeor
oldugunun aluni ¢izdi. Ayrica “Tasarim” konusunda ¢ tiir-
den miisteriye dikkat ¢ekti. Bunlar: “Tasarimcr miisteriler,
tasarimctymis gibi goriinen miisteriler, tasarimct olmayan
miisteriler.” Tasarimcr miisteriler her zaman kaliteyi hedefle-
diginden onlarla ¢alismanin bazen zevk bazen ise zuliim oldu-
gunu aktardi. Sn. BALOGLU sozlerine, miisteri iliskilerinin
yeri geldiginde sohbet, yeri geldiginde is konusabileceginiz
diizeyde olmast ve saygt esasli bir miisteri ¢evresi edinmenin
de énemli oldugunu soyledi. “Kendinizi ve gevrenizdekileri
iyi hissettirmek icin sinirlarinizla yiizlesmekten ¢ekinmeyin.”
diyerek konugmasini sonlandirdi.

And My. Alparsian BALOGLU, who held a speech about Pre-
Print Customer and Design-/l])/)[imtimz Relations, underlined
that it is always useful to understand the customer well and per-
ﬁ)rm the j()/7 duly, that this is the most impm‘mm ﬁlctor n pro-
fessional life. Beside this, he attracted the attention on three types
of customers in terms of design. These are “designer customers,
customers who look like designers, and non designer customers.”
He noted that it is sometimes fun and sometimes horror to work
with designer customers since they always target the quality. M.
BALOGLU mentioned that it also important to build good cus-
tomers relations, it is necessary to adapt a respectful environment
against the customers at a level in which you can even chat in cases
and talk about business when it comes to it. He finished bis spe-

ech by saying “Don’t hesitate to face your limits in order to make

yourself and the people around you feel good.”

“Basim Sekrtoriinde Insan Kaynaklar1” konusu hakkinda ko-
nugmayi Sn. Aysun BARIN yapti. Konugmasina: “Kariyer yo-
netiminde calisan, yonetici ve igveren arasindaki baglart her
zaman etkin kullanmaliyiz.” sozleriyle bagladi. Mitkemmel
bir CV’nin olmadigini CV’nin sadece basarilt bir is hayau-
nin kapisint araladiging sdyledi. Geri kalaninin sadece bizlere
bagli oldugunu yani is goriismesine gictigimizde birakugimiz
ilk izlenimin dnemli oldugunu vurgulayan Sn. Aysun BARIN,
CV’nin nasil hazirlanmasi gerektiginin de ipuglarini verdi. CV
olustururken deneyimler ve egitim kariyeri ile ilgili onemli
noktalara isaret edilmesinin ve akilda kalici anahtar kelimeler
kullanilmasinin ¢ok énemli oldugunu dile getirerek dnemli
ipuglar1 verdi.
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The speech with focus on Human Resources in the Print sector is
held by Mrs. Aysun BARIN. She began her speech with the words
“We always need to use the links between the employee, manager
and employer efficiently in career management’. She noted that
there is no perfect CV, but that a CV just opens the door to a
sm‘ce&gﬁt[ pro essional life. M. Aysun BARIN, who fmphdsizw/
the importance of the first impression we leave at a job interview,
gave also some hints on how to prepare a CV. She presented her
important hints by saying that the most important during the pre-
paration ()f a CV are “to line out the important points r@gd;ﬁdmg
the experiences and the educational career and to use catchy key

«
woras .



“Miirekkep” konusunda: “Miisterinin en dikkat ettigi unsur,
miirekkeplerdir.” diye soze baglayan Sn. Fatma APAYDIN
sozlerine soyle devam etti: “Gergek anlamda staji dogru yerler-
de ve bir seyler 6grenek yapiniz, keza baskida miirekkep hatast
ctkarsa sizin ¢oziim Snerileri iiretebilmeniz gerekmekeedir. Bu
sizin miisteriye deger verdiginiz anlamina gelir. Ciinkii bu iste
calisan kisilerin miisteriye deger verecek potansiyelde olmalari
gerekmektedir.” Girisimcilik konusuna da deginen Sn. APAY-
DIN; ise alinacak kisinin en az bir yabanct dil bilmesi gerek-
tigini, bunun 6grencileri ve sirketi ileriye doniik kilacagini da
vurguladi. Sozlerini: “Ogrenmeyi hayat boyu siirecek bir siireg
olarak diistiniin ve en az bir yabanc dil bilin.” diye noktalar-
ken aslinda gelismenin hem bireysel hem de sektor olarak ne
kadar biiyiik bir 6nem tasidiginin da aluni ¢izmis oldu.

Myrs. Fatma Ozgiin APAYDIN continued with her speech on ink.
Mrs. APAYDIN, who started her words by saying “The elements,
on which the customers focuses the most, are the inks” and conti-
nued: “Do your (zpprmticahip at the 7"igbt /)l{la‘w in the real sense
and by learning something since you will need to provide solution
suggestions when there should be an ink ﬁzi/ure clm‘z'ng the prin-
ting. This will mean that you value the customer. The reason is
that persons in this pro ession need to have the potmtz'ﬂ/ to value
the customers.” Mrs. APAYDIN, who also referred to entrepre-
neurship, noted that the person to be employed should know at
least one foreign language, that this will future oriented structure
students and the companies. Whilst she ended her words by saying
“Consider learning as a lifetime continuing process and learn at

least one ﬁ)rfign /ﬂngﬂdge. ” she underlined in ﬁlct how z'm/)ortzmt

development is in terms of both the individuals and the sector.

Son olarak “Kagit” konusunu aktarmak tizere Sn. Ruhi MO-
LAY sozlerine bagladi. Kirmizi Okyanus ve Mavi Okyanus
olmak tizere 2 adet sats stratejisi oldugunu belirten Sn. MO-
LAY; o6ncelikle, Kirmizi Okyanus Stratejisini: “Mevcut pazar-
da rekabet, satss icin fiyat kirma, diisiik maliyet ve mevcuttan
pay alma.” ve Mavi Okyanus Stratejisini: “Rekabeti anlamsiz-
lasturmak, yeni talep yaratmak ve rekabet edilemez bir bosluk
yaratmak.” olarak tanimladi. Tirkiye’de Kirmizi Okyanus
Stratejisi’nin yaygin oldugunu ziilerek belirten Sn. MOLAY
kagit sektoriinde calisacak olanlara: “Sorun ¢dzebilmelisiniz,
ozveri ile calismali ve bilfiil makine basinda calismalisiniz.”
gibi onemli ve degerli ogtitler verdi.

Panelin sonunda ise IAU Rektérii Prof. Dr. Yadigar IZMIRLI
tiim panelistlere, 6grenciler adina tesekkiir ederek IAU plaket-
lerini takdim etti.

Finally, Mr. Rubi MOLAY started his words in order to speak
about the “Paper Issues”. Mr. MOLAY, who noted that there
are two m//zr/ew‘z'ng strategies, bfing the Red Ocean and the Blue
Ocean; first defined the Red Ocean Strategy (competition in the
existing market, price cuts f()r sales, low cost and gaining sha-
res from the existing) and the Blue Ocean Strategy (converting
competition Wzmm'ﬂglz'ss, c‘rmtzfng new demands and crmting a
not competitive gap). Mr. MOLAY, who said with regret that in
Tm‘,(’e)/ the Red Ocean Strategy is wz’c/esprmd, gave those who will
work in the paper sector important transmissions like “You need
to be able ro solve problems, you have to work with self devotion

and you will actively work at the machines”.
Prof: Dr. Yadigir [IZMIRLI, Dean of the IAU, thanked all par-

ticipants to the p/me/ and awarded them their IAU p/m‘es /))/ the
end of the panel.
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ABDULHAMID SULEYMANOGLU

COLPAN

S. KARAKAS

Yeni Ozbek siirinin kurucusu ve en biiyiik sairi, tiyatro yazari,
tiyatro elestirmeni, cevirmen, hikaye ve roman yazari

He is the establisher and the greatest poet of the New Uzbek poetry, He is a theater writer, a

theater critic, a translator, and a story and novel writer

Tiirkistan Ozbek sairi Aldiilhamid Siilleymanoglu (Colpan),
1898'de Fergana vadisindeki Andican sehrinde dogdu. Onun
dogdugu ve yasadig1 yillar, bugiinkii Ozbekistan, Kazakistan,
Kirgizistan, Tiirkmenistan ve Tacikistani igine alan biitiin Bat
Tiirkistan'in Rusya tarafindan isgal alunda tutuldugu déneme
tesadiif etmektedir. Carlik Rusyasi, 1850li yillardan itibaren
Bat1 Tiirkistan’t Hokand, Buhara ve Hive Tiirk hanliklarin:
yikarak isgal etmis ve bir taraftan da bélge ahalisine ¢ok agir
acilar ¢ektiren baski ve sémiirge politikalarint uygulamaya bas-
lamistir. Boylece Tiirkistan, Rusya’nin hem kendi mallarini sat-
ug1, hem de basta pamuk, yag, tahil ve et olmak tizere her tiirlii
gida ve hammadde ihtiyacini temin ettigi bir somiirge haline
gelmistir. Bu ekonomik somiiriiniin yani sira Miisliiman Tiirk
niifusunun milli ve dini degerleri ayaklar altina alinmus, halka
inancindan dolay1 agir hakaretler edilmis, Andicanda Ruslar-
la karsilaginca secde etmeye zorlanmisur. Uygulanan egitim
politikasi ve gazete yayinlariyla Ruslara sempati ile yaklasan
ve Ruslarin hayat tarzini benimseyen yeni bir nesil yetistiril-
mek istenmis, boylece Tiirkistan Turkleri “Huristiyanlagtirila-
rak Ruslastirilma’ya calisilmistir. Tiirk tarihinin barbarliktan
ibaret oldugu, diinya kiiltiir ve medeniyetine hicbir katkida
bulunulmadig propaganda edilmistir.

Abdulhamid Siileymanoglu (Colpan) who is the Turkistan Uzbek
poet was born in the city Andican in Fergana valley in 1898. The
years which he was born and he lived coincides with the period in
which the all Western Turkistan which includes Uzbekistan, Ka-
zakhistan, Kirghizstan, Turkmenistan and Iajikistan today was
under the occupation of Russia. Tiardom of Russia occupied the
Western Turkistan by demolishing the Turkish kbanates Hokand,
Bukhara and Hive since 1850s. Also, it began implementing its
oppression and colony policies which grieved the people of the re-
gion severely. In this way, Turkistan became a colony ro which
Russia has sold its own products and from which Russia provided
its all kinds of raw material needs primarily being cotton, oil, crop
and meat. In addition to this economic exploitation, national and
religious values of Muslim Turkish population were disregarded,
the people were faced with gross insults because of their religion,
and they were forced to kowtows when they mer with Russians in
Andican. It was aimed with the education policy and newspaper
publications to raise a new generation who adopts the life style of
Russians and who sympathizes Russians, thereby, Turkistan Turks
were tried ‘to be Russianized by Christianizing. Propaganda was
made by claiming that the bistory of Turks consists of barbarism
only, and Turks have not made any contribution ro the culture
and civilization of the world.

AYDIN |13



Tiirkistan Tiirkleri...

Rusyanin Tirk yurtlarindaki bu uygulamalari, 1917 Ekim
devriminden sonra Sovyet doneminde de eskisinden daha sid-
detli bir sekilde devam etmistir. Tiirkistan Tiirkleri, Sovyet do-
neminde ise “Komiinistlestirilerek Ruslagtirilmak” istenmistir.
Hig stiphesiz bu uygulamalar, bugiin Kazak, Kirgiz, Tiirkmen,
Ozbek, Karakalpak, Uygur, Nogay, Tatar, Bagkurt dedigi-
miz Tiirkistan Tiirkleri arasinda hakli tepkiler dogurmustur.
Bagimsizligini kaybeden, ekonomik olarak sefalete mahkiim
edilen ve ayni zamanda milli ve dinf inan¢ ve degetleri asagila-
nan Tiirkistan Tiirkleri, sadece 1870-1917 yillart arasinda, bu
uygulama ve somiirgecilik politikalarina kargi ti¢ ytizden fazla
isyan etmistir. Biitiin bu isyan hareketleri, “Diikgi Isan” isyant
gibi kanli bir gekilde bastirilmig, milyonlarca Miisliiman Tiir-
kistan Tiirkii, bu olaylar sirasinda hayatini kaybetmistir. Sade-
ce 1916 yilinda meydana gelen isyan sirasinda hayatini kaybe-
den insan saysinin bir milyondan fazla oldugu bilinmektedir.
Ayni sekilde 1918 yilinda baglayan ve 1932 yilina kadar devam
eden, kisa bir siire Tiirkiye'den giden Enver Paga’nin da liderlik
ettigi “Korbagi Istiklal Hareketi” (Basmact Hareketi) sirasinda
yiizlerce kdy ve sehir dogrudan atese verilmis, iki milyondan
fazla insan hayatini kaybetmistir. Ayni yillarda Tiirkiyede de
istikll miicadelesi verildigini, yani dogu Tirkligi ile bau
Turkltgiintin ayni zaman dilimi iginde ayn1 kaderi paylastgini
da goz 6niinde bulundurmak lazimdur.

Bayle bir diinyaya gozlerini acan ve kursuna dizildigi 1938 yili-
na kadar tilkesi Tiirkistan’in istiklli icin miicadele eden ve bii-
tiin eserlerinde hiirriyet fikrini terenniim eden sair Colpan’in
babasi, ticaretle ugrasan ve cevresinde aydin bir sahsiyet ola-
rak taninan Siileymankul Molla Muhammed Yunusoglu'dur.
Medrese egitimi gormiis, miirettep divan sahibi babasinin da
sanat ve edebiyatla ilgilenmesi ve evinde yazar ve sairleri misa-
fir etmesi gibi etkenler, Colpan’in da sair olarak yetismesinde
birinci derecede etkili olmustur.

Siilleymankul, oglunun, biitiin Tiirk diinyas: ile beraber Tiir-
kistan'da da gittikce gii¢clenen Ceditgilik hareketinin tesiriyle
cok iyi bir egitim gormesini istedi. Colpan, nce Andican ve
Taskent medreselerinde egitim gordii. Colpan, bu medreseler-
de Fuzuli, Nevayi, Mevlan4, Sadi, Hafiz ve Omer Hayyam gibi
Tiirk ve Fars klasik sairlerinin eserlerini okudu. Ayni zamanda
Andican'daki Rus okuluna da devam etti. Burada Rusca ve In-
gilizce 6grendi. Cok iyi bir medrese egitimi almis olan Colpan,
boylece geng yasta Dogu ve Bau kiiltiirlerini kendi asil kaynak-
larindan 6grendi. Colpan, bu dénemde hi¢ Tirkiye'ye gelme-
mesine ragmen Tiirkiye Turkcesini de 6grendi, yenilesme devri
Tiirk sair ve yazarlarinin eserlerini okumaya bagladi. Bu arada
kendisi de bazi eserlerini Turkiye Tiirkeesi ile yazdi.
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Turkistan Turks

These practices of Russia in Turk homelands also continued more
violently in the Soviet period after the October 1917 revolution.

Turkistan Turks were wanted to be ‘Russianized by making Com-

munist. It is for sure that these practices caused righteous reactions
among Turkistan Turks which we call Kazakh, Kirghiz, Turk-

men, Uzbek, Karakalpakstani, Uyghur, Noghai, Tatariam and
Bashkir today. Turkistan Turks, who lost their independency, who

were obliged to poverty and, at the same time, whose national and
religious beliefs and values were disregarded, revolted against these
practices and colonialism policies more than three hundred times
only between the years of 1870 and 1917. All of these uprisings
were suppressed gorily like the Dukci Isan uprising, millions of
Muslim Turkistan Turks lost their lives during these incidents. It
is known that the number of the casualty was more than one mil-

lion during the uprising which occurred in 1916. Also, during the
Korbasi Independence Movement (Basmact Movement)’ which

began in 1918 and lasted until 1932, and which was also leaded
Jfor a while by Enver Pasha who went from Turkey, hundreds of
villages and cities were set fire directly and more than two million

people lost their lives. Besides, it needs to consider that, during the
same years, Independence struggle was also made in Turkey, it me-

ans that eastern Turkishness and western Turkishness were sharing
the fate at the same time.

The poet Colpan opened his eyes in such a world. He struggled for
the independency of his country Turkistan until 1938 when he
was killed by a firing squad, and he sang gently the independency
idea in all of his works. Colpan’s father was Suleymankul Molla
Mubammed Yunusoglu. He was engaging in trade and he was
known as an intellectual person. Such factors as his father’s also
being interested in arts and literature who received education in
medresa and who had reorganized council and his hosting writers
and poets in his house became influential primarily in Colpans
becoming a poet.

Suleymantkeul wanted his son to receive a very decent education
with the influence of Ceditcilik movement which also got stronger
in Turkistan together with the whole Turkish world. Colpan rece-
ived education in Andican and Tashkent medresas at first. Colpan
read the works of Turkish and Persian classic poets such as Fuzuli,
Nevayi, Mevlana, Sadi, Hafiz and Omer Hayyam in these med-
resas. At the same time, he also continued his education in the
Russian school in Andican. He learned Russian and English here.
He received a very good medresa education, in this way, he learned
the western and eastern cultures from their own sources at a young
age. Colpan learned Turkish at that time despite the fact that he
had never come to Turkey. He began reading the books of Turkish



BELCIVAN

Feryadim diinyanin varligin bogsun,
Umidin en sonuncu iplerin koparsin!
Ofkeden titreyen geng bir yigidin
Tagstan sinesine mermiler bosalmis.
Daglarda hiirriyet icin gezen geyigin
Kara gozlerine matemler girmis!
Deryalar, dalgalar titreten bir er
Darbeler kahrindan yikilmis, kalmig!
Kurtulus yildiz1 yokluga girmis,
Senin son canini diigmanlar almis.
Marmara boylari, Edirne yolu,
Catalca ovasi, Bogaz gecidi,
Karpat daglari, Trablus ¢olii
Giizel SelaniK’in girin baglar...
Sehitler yiiziine damlayan nurlar
Kan aglatt1 bizlere bu haber!
Berlin sokaklari yigidin birin
Dopdolu ..... koynuna aldi.
Tiflis havalar bir kurtarici eri
Kara kana boyayip yerlere saldi.
Tarihin rengini bircok kanla
Karartip dolduran Belcivan
En son iimidi kana boyamis,
Ah nasil da ugursuz zamanlar gelmis!
Feryadim diinya varligin bogup 6ldiirsiin,
Kapkara bahtima seytanlar giilsiin!

BEN VE BASKALARI

Giilen bagkalari, aglayan benim,
Oynayan bagkalari, inleyen benim.
Hiirriyet masalini dinleyen bagka,
Kulluk sarkisini dinleyen benim...

Bagkasinda kanat var, géklere ugar,
Dallara konar, baglarda gezer.
Sozleri sedef gibi, sesi ney gibi
Sarkisini her yerde herkese soyler.

Bende de kanat var, lakin baglanmus...
Bag yoktur, dal yoktur, kalin duvar var.
Sozleri sedef gibi, sesi ney gibi

Sarkim var, onu da duvarlar dinler...

Hiir olan bagkalari, haps’olunan benim,
Hayvan yerine konulup horlanan benim.
(1921)

COLPAN

TUFAN

(Anadolu Kislasinin Muzaffer Ordularina)

Ey Inénii, ey Sakarya, ey Istiklal erleri,
Misak-1 Milli’ye dek hi¢ durmadan ileri.
Bilmezler ki, cennet gibi topraginiz diigmanin
Bebekleri bile ¢igneyen ayaklari altinda!
Bilmezler ki, sesiniz; haksiz isgallerin,
Insafsizca samata ve saldirilart altinda!

Bilmezler ki, “medeniyet besigi”’nde oturan
Cellatlarin biitiin tamah ve huirslari sizlerde;
Bilmezler ki, hiirriyet diye samata edip, bagiran
Kurtlarin ag gozleri altin dolu yerlerde.
Bilmezler ki, onlar sizi yasgamaya koymazlar,
Bilmezler ki, kaninizi damla damla igerler.
Bilmezler ki, onlar asla sakin halk: sevmezler,
Bilmezler ki, toprak i¢in insanliktan gegerler.

Bilmezler ki, siz yoksullar son anda
Béylesine zalim diigmanlarin elinde,
Ebediyen esir, ebediyen kéle olmay1
Istemediginiz igin ele silah aldiniz.
Bilmezler ki, sira sira kéyler,

Sinesi ekmekle dolu topraklar,

Ates icinde... Bunun icin 6liimii

Hige say1p caninizi atege attiniz;

Cani kana, mermiye, atege attiniz,
Fakat bugiin tatli bir 6¢ aldiniz,

Yine ategli bir tarih yazdiniz!

Ey Istiklal, ey Sakarya, ey Inonii Erleri,
Yiirii, mazlumlar tufaninin 6¢ alici selleri!

ISYAN

Ey! Sen beni hakir goren, asagilayan efendi!
Ey! Ustiimde bir 6miir efendi olmak isteyen,
Ey! Boynuma zincir vurup yokluga siiriikleyen,
Gozlerini zehirletip oynatma, yeter simdil..

Zincirlerin paslands, haberin ola, ¢oziiliir;
Damarimda isyanin vahsi kani képiirdii,
Eski fikir, an’aneler artik tamam ciiriidii,
Ya biterim veya senin saltanatin bozulur!

Ey! Sen beni kul yerine ¢aligtiran efendi!
Titre kork ki, bagli kulun bagkaldiran gii¢ simdi!
(1922)



[smail Gaspiral'nin Tiirkistan'da da hizla yayilan Ceditgi fi-
kirleri, Mahmudhoca Behbtdi, Miinevver Kaari, , Abdullah
Avlani, Abdurrauf Fitrat, Hamza Hekimzade Niyazi ve Ab-
dullah Kadiri gibi yenilik¢i yazar ve saitler gibi Colpan't da
etkiledi. Bu yazar ve sairler, siir, roman, tiyatro ve gazetelerdeki
kose yazilarinda, Rusya'nin isgali alundaki Tiirkistan'in istik-
laline kavusmasi, kendi kaderine kendisinin hitkmetmesi, ce-
halet ve somiiriilmekten kurtarilmasi, ekonomik kaynaklarini
kullanabilmesi ve zenginlesmesi, milli ve dini degerlere sahip
ctkilmasi, Cedit Mektepleri gibi yeni acilan okullarda ¢agin
gerektirdigi yeni bilgilerin dgretilmesi, milli tarih ve dile sahip
cikilmasi, Tiirkiye ve diger Tiirk yurtlariyla iligkilerin geligtiril-
mesi gibi bugiin de 6nemini koruyan konulari iglediler.

Colpan, 1917-1918de Orenburg'da Baskurdistan Milli Cum-
huriyeti Reisi Zeki Velidi Togan'in sekreterligini yapt. Ayni
donemde Hokand sehrinde toplanan istiklal kurultayina ka-
uldi. Biitiin Tiirkistan temsilcilerinin kauldigt bu kurultay, 27
Kasim 1917 giinii Tiirkistan Cumbhuriyeti’'nin kuruldugunu
ilAn etmis, ancak bu cumhuriyet {i¢ ay sonra, 1918 yili Subat
ayinda bagkent Hokand’in Kizilordu tarafindan topa tutularak
on binden fazla insanin bir gecede oldiiriilmesi suretiyle yikil-
mustir. Bunun {izerine biitiin Tiirkistan'da “Korbagt Hareketi”
ad1 verilen ve biitiin Turkistan'a yayilan biiyiik isyan baglamis-
tir. 1932 yilina kadar siiren ve Enver Pasa ile beraber bircok
Osmanli subayinin da icinde yer aldiklart bu isyan sirasinda
Tirkistan yerle bir edilmis, yakilmadik koy ve sehir kalma-
mistir. Colpan, bu isyan sirasinda yaralananlarin tedavisi icin
Kizilay sahra hastanelerinde goniilli olarak ¢alismistr.

milli heyecan,

istikial ve hiirriyet

Colpan, yine bu milli istiklal ve hiirriyet miicadelesinin devam
ettigi yillarda Tirk yurdu Turkistan'in yakilip yikilmasindan
duydugu tiziintiiyd, istiklal ve hiirriyet fikirlerini, “Gtizel Tiir-
kistan”, “Gonil”, “Yangin”, “Bozulan Ulkeye”, “Ben ve Bagka-
lart”, “Isyan” gibi yeni Tiirkistan Ozbek siirinin en lirik eserleri
kabul edilen siirlerinde terenniim etmistir. Onun bu yillarda
yazdiy siirleri, Sovyetler Birligi'nin dagilmasindan sonra ede-

biyat ders kitaplarina girmis, yeni yetisen Ozbek gengleri igin
milli heyecan ve suur kaynagi olmustur.
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poets and writers of innovation period. Meanwbhile, he wrote some

of his poems in Turkish.

Ceditci ideas of Ismail Gaspirals, which spread fast in Turkistan
too, effected Colpan as it effected the reformist poets and writers
such as Mahmudhboca Behbudi, Munevver Kaari, Abdullah Av-
lani, Abdurrauf Fitrat, Hamza Hekimzade Niyazi and Abdullah
Kadiri. These writers and poets discussed such subjects in their
novels, theatres, poets and newspaper columns as Turkistan’s ga-
ining independency which is under the occupation of Russia, its
making decision on its own fate, its getting rid of ignorance and
being exploited, its being able to use its economic resources and its
getting richer, protecting the national and religious values, teac-
hing new knowledge in the schools which were opened newly such
as Cedit Schools, protecting the national history and language and
developing relations with Turkey and other Turkish countries. We
can also say that these subjects are still important today.

Colpan worked as the secretary of Zeki Velidi Togan the leader of
Bashkortostan National Republic in Orenburg in 1917- 1918.

In the same period, he participated in the independency congress
which was gathered in the city Hokand. All Turkistan represen-

tatives participated in this congress and the establishment of Tur-

kistan Republic was announced by this congress in November 27,

1917. However, this republic was demolished after three months
in February 1918 when the capital Hokand was bombarded by
the Red Army and more than ten thousand people were killed just
in one night. Then, a large uprising began in Turkistan and ir
spread to the whole country. This uprising was called as ‘Korbas

Movement.  Enver Pasha and many other Ottoman military of-

ficers took place in this uprising and it lasted until 1932. During
the uprising, the whole Turkistan was destroyed, there was not
any village or city which was nor set fire. Colpan worked in Red
crescent field hospitals voluntarily for the treatment of the people

who were wounded in this uprising.

natisnal passion
independency and freetom

struggles

In the years national independency and freedom struggles continu-
ed , Colpan reflected his independency and freedom ideas and the
grief, which he felt because of Turkish country Turkistan’s being
devastated, on his poems such as “The Beautiful Turkistan, “The
Heart, 1o The Country Which Is Ruined’, ‘Me And The Others
and “The Uprising’ which are accepted as the most lyric works in
Turkistan Uzbek poetry. The poems which he wrote in those years
took place in the school books afier the disintegration of Soviet
Union, and these poems have constituted a national excitement
and a resource of consciousness for the Uzbek youngsters.



BOZULAN ULKEYE

Ey, daglar1 goklere selaim veren biiyiik iilke,
Ne icindir senin baginda kara bulutlu bu gélge?
Cennetlerin kevseri gibi dupduru,
Sedeflerin tanesi gibi tertemiz

Serin sular dagdan asag1 inerken,
Damlalar1 yagmur gibi ugarken,

Nigin aglar gibi inlerler?

Diigman var mi, deyip dért tarafi dinlerler?
Tabiatin harareti yok atesinde,

Siril sir1l kaynayip ¢ikan bulaklar

Her karanlik, korkung gecenin yiiziinde
Sifa dileyip gelmesin der, konaklar!

-Bu niye?

Anlat bana.

Gomgok, giizel otlaklarin basilmis,
Ustlerinde ne koyun siiriisii, ne de yilki,
Cobanlar hangi daragacina asilmig?

At kignemesi, koyun melemesi yerine,

-Abh, inilti,

Bu niye?

Nazarliklar hamayiller takinan,

Kirlarda lale yapragina biiriinen,

Dag-taslarda oyun oynayan,

Kosusan

Giizel kizlar, taze gelinler nerede?

Cevap yok mu goklerden de, yerden de,

Harap olan iilkeden de.

At binende kuglar gibi ugucu,

Hiir ve serbest havalari kucaklayici,

At siirende ugan kusu tutucu,

Ugan kus gibi geng yigitler nerede?

Daglarin sahibi ... kartallar nerede?

Senin saglam sert bagrini yillardir ezenler,

Sen biksan da, linetlesen de gogsiinde gezenler
Senin hiir topraginda hakki olmayan efendiler,
Niye seni bir kul gibi acimasiz ¢ignerler?

Niye senin kalin sesin “git” demiyor onlara?
Niye senin hiir gonliin hiirriyet vermez kullara?
Niye yine bedeninde kamgilarin giiliisii?

Niye senin hayatinda iimitlerin 6liigii?

Niye yalniz kan olmustur iiliigiin?

Niye bunca iimitsizdir durusun?

Nigin gozlerinde tutusturan bir alev yok?
Nigin gecelerinde kurtlarinin karni tok?
Nigin gazabini uyandirmaz zehir ve ok?
Nigin varliginda bu derece bozgunluk?
Nigin 6¢ bulutu sellerini yagdirmaz?

Nigin gii¢ tanris1 var giiciiyle saldirmaz?
Gel, ben sana kisaca bir destan okuyayim,
Kulagina maziden bir masal dokuyayim.
Gel, goziiniin yaslarini silip alayim,

Gel, yarali viicudunu géreyim...

Nigin devrilmis, yikilmig

Agir tacin zehirli oku gogsiinde?

Nigin diigmanlarini bir zaman

Yok edici demirli 6¢ yok sende?

Ey, hicbir kullugu kabul etmeyen hiir iilke,
Niye senin bogazini bogup durur bu gélge?
(1921)

ESERLERI

GONUL

Goniil, sen bu kadar niye
Zincirlerle dost oldun?

Ne feryadin, ne imdadin var,
Nigin sen bunca suskunsun?

Hakaret gonlii incitmez,
Asagilanmak ebedi gitmez mi?
Zincirler parcalanmaz mi,
Kiliglar artik kirilmaz ms?

Sen heniiz sagsin, 6lmedin,
Sen de adam, sen de insansin;
Zincire vurulma,

Boyun egme,

Ciinkii sen de hiir dogdun!..
(1922)

YANGIN

“Yagmalanmayan, yikilmayan yer yok:

Bebekler siingii ucunda...” (Haber)

Niye benim kulagimda gece giindiiz
Baykuslarin ugursuz sesi ¢inlar?
Niye benim varligima her oyun
Ve her giiliis zehir sacar, ates koyar?

Gonliim gibi yikik evler, koyler
Baykuglara bozuk gégsiin agt1 mi?
Ata-ana, tanig-bilis arkadaglar
Yurdu birakip daglara kagt1 mi?

Béyle biiyiik bir iilkede yanmayan,
Yikilmayan, talanmayan ev yok mu?
Bir g6z yok mu kanli yag1 dskmeyen?
Biitiin goniiller iimitsiz mi, kiritk mi?

Kiliclarin dillerinde kizil kan
Bulaklarin suyu gibi tagti ms?
Ciplak bala, ¢iplak bebek masum can
Siingiilerin bagindan agt1 m1?

GUZEL TURKISTAN

Giizel Tiirkistan sana ne oldu?

Seher vaktinde giillerin soldu,

Cemenler berbat kuslar hem feryat
Hepsi mahzun, olmaz m1 dilsad?
Bilmem ni¢in kuglar u¢gmaz bahgelerinde
Birligimizin sarsilmaz dag:

Umidimizin sonmez gerag

Birles ey halkim, gelmistir ¢agi,
Bezensin artik Tiirkistan bagi.

Davran halkim, yeter bunca cevr ii cefalar.
Al bayragini al, kalbin uyansin,

Kulluk, esaret kimilen yansin,

Kur yeni devlet diigman irkilsin

Yiice Tiirkistan ayaga kalksin

Kendi vataninin giil bahgelerinde.



tufan...

Colpan, esetlerinde, Tiirkistan'la beraber diger Turk yurt-
larinin meselelerine de yer vermis, bilhassa siirlerinde, Tiirk
dinyasinin 1920’li yillarin baglarinda iginde bulundugu va-
him durum ve bu arada Tiirkiye'deki Milli Miicadele/Istiklal
Harbi ile ilgili duygu ve diisiincelerini “Tufan” siirinde oldugu
gibi heyecanla terenniim etmistir. Ayni sekilde Talat Paga'nin
Berlin'de, Cemal Pasa'nin Tifliste, Enver Pasanin da bugiin
Tacikistan sinirlari icinde yer alan Belcivan'da Ermeniler tara-
findan sehit edilmelerinden duydugu tiziintiyti de “Belcivan”
adly siirinde dile getirmistir.

1913 yilindan itibaren yazdig: siirlerinde “Mirzakalender”,
“Andicanlik” ve “Colpan” (Tan Yildizi) imzalarini kullanan
sair, milli “Korbagi Hareketi’nin Kizilordu tarafindan kon-
trol altina alinip ve nihayet tamamen tasfiye edildigi yillarda,
kendini tamamen sanat faaliyetlerine vermistir. Once gazete ve
dergilerde, sonra kitap halinde yayimlanan siirlerini “Uyganis”
(1922), “Bulaklar” (1924) ve “Tan Sirlar’” (1926) adl1 eserle-
rinde toplamugtir.

Colpan, Tirkistan Ozbek siirine yepyeni, tabil ve lirik bir du-
yus tarzi getiren bu eserleriyle, 20. yiizyilda eser veren biitiin
Ozbek sair ve yazarlarini etkilemistir. Onun bu etkisi, giinii-
miiz Ozbek edebiyatinda eserler veren geng sairler iizerinde
varligint siirdiirmeye devam etmektedir. Colpan'in milli sem-
bolizmin 6rnekleri kabul edilen eserleri, aynt zamanda déne-
min sosyalist proleter edebiyat taraftarlar: ile Marksist elestir-
menlerinin de siddetli tepkisini ¢eker. Gazete ve dergilerde
aleyhinde siddetli tenkit yazilar1 yayimlanir. Bu eserlerinden
dolayr Colpan, “milli burjuvaziye hizmet etmek, milletcilik
(milliyetcilik) yapmak, Sovyet sistemine ve milli ve dini deger-
leri inkar eden Sovyet ideolojisine itibar etmemek’le suglanur.

siir yazmasi yasaklame...

Bilhassa 1927 yilindan itibaren hakkindaki su¢lamalar artar.
Devamli gézalunda bulundurulur, birkag defa kisa siireli ol-
mak {izere hapsedilir, gézdag verilir. Siir yazmasi yasaklanir.
Kendisine hicbir yerde is verilmez, agliga mahk(im edilir. Kisa
stirelerle edebiyat 8gretmenligi yapar. Terciime faaliyetlerin-
den kazandi1 para ile hayatini siirdiirmeye caligir. Bu dénem-
de, Shakespeare’in “Hamlet”ini, meshur Rus sairi Puskin’in
“Dubrovski” adli manzumesi ile “Boris Godunov” adl: tiyatro
eserini, Maksim Gorki'nin “Ana” adli romanint Ozbek Tiirk-
gesine tercliime etmistir. Yine bu sikintili dénemde, fikirlerin-
den c¢ok etkilendigi biyiik Hint sairi Rabindranat Tagor'u da
ilk defa Tiirkistan'da tanitmigtir.
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tuffeon...

Colpan mentioned about the problems of other Turkish countries
in his works besides Turkistan. He referred to the desperate situati-
on of the Turkish world at the beginning of 1920s and he reflected
his feelings and thoughts about the War of Independence in Turkey
to his poem named Tuffoon’. Also, he felt sorrow because of that
Talat Pasha was martyred in Berlin, Cemal Pasha was martyred
in Tiflis and Enver Pasha was martyred in Belcivan, which is in
ajikistan borders now, by Armenians, and he expressed his grief
in his poet named Belcivan’

He used ‘Mizakalender’, Andicanlik’ and ‘Colpan(Twilight Star)
signatures in the poems which he wrote from 1913 forth. He de-
voted himself to the art completely during the years Korbast Mo-
vement was taken under control by the Red Army and finally it
was eliminated completely. He gathered his poems, which were
published in newspapers and journals at first and then in books,
in his works called ‘Uyganis' (1922), ‘Bulaklar (Springs) (1924),
“Tan Strlary’ (Secrets of the Twillight) (1926).

These works of Colpan have brought a new, natural and lyric
perception style to the Turkistan Uzbek poetry, and he effected
all Uzbek poets and writers who produced works of art in the
twentieth century. He is also continuing to effect the young poets of
Uzbek literature today. Colpan’s works, which are accepted as the
examples of national symbolism, drew violent reaction from the
proponents of socialist proletarian literature and Marxist critics in
that period. Violent criticism articles were published in newspa-
pers and journals against him. Colpan was blamed with servicing
to the national bourgeoisie, making nationalism, disobeying the
Soviet ideology and Soviet system which disregard national and
religious values’ because of his works.

it was ferbidden for him to write
poeims

The charges which were made against him increased especially
since 1927. He was kept under surveillance continuously. He was
imprisoned for short periods a few times and he was menaced. It
was forbidden for him to write poems. He was not employed in
anywhere. He was obliged to hunger. He worked as a literature
teacher for short periods. He tried to maintain his life with the
money he gained by making translation. In that period, he trans-
lated ‘Hamlet' of Shakespeare, the poem Dubrovski’ of the famous
Russian poet Pushkin and his drama named ‘Boris Godunov), and
the novel “The Mother’ of Maxim Gorki to Uzbek Turkish, and,
in this difficult period, he also introduced the grear Indian poer
Radindranat Tagor in Turkistan for the first time, because he was

effected from the ideas of this poet considerably.



Colpan, 1930’larda bir¢ok defa sorguya ¢ekilir. 1932 yilinda
Rus Sovyet yazari Maksim Gorki’nin baskanliginda toplanan
L. Sovyetler Birligi Yazarlari Kurultayr'nda ilan edilen karar ge-
regi Sovyet ideolojisine hizmet etmeyen hicbir eser, edebiyat
eseri sayilmaz ve yayimlanmaz. Bu tiir eserlerin sahibi olan
sair ve yazarlar da “halk diismani” (vatan haini) ilan edilirler.
Gazete ve dergilerde, bu sanatkarlari agagilamak ve halkin go-
ziinden diistirmek maksadiyla karalama kampanyasi baslatilir.
Tutuklamalar baglar. Colpan da 1934’te agik bir sekilde Ozbek
milliyetciligi yapmak ve Ozbek halkinin Sovyetlestirilmesine
engel olmak su¢undan dolay1 tutuklanir. Bir stire sonra serbest
birakilir. Téim baski ve tehditlere ragmen fikirlerinden taviz
vermez, haysiyetli bir sair oldugunu gosterir. Nihayet 13 Ha-
ziran 1937°de “Milli Ittihad” adinda, Sovyet inkilibina karst
bir teskilatin iiyesi olmak sugundan dolay1 yeniden tutuklanir.
On alt ay devam eden tutuklulugu sirasinda, Sovyet ideoloji-
sini benimsemedikleri icin tutuklanan Fitrat, Abdullah Kadirf,
Atacan Hasim, Gazi Alim Yunusoglu gibi diger milli sair ve
yazarlarla birlikte ¢ok agir hakaret ve iskencelere maruz kalir.

Sorgulamalar sirasinda, Milli Ittihad teskilatina iiye olmak ve
Sovyet rejimi aleyhinde faaliyetlerde bulunmak, Tiirkistan'in
istiklali icin savasmak, Basmaci (Korbast) milli istiklal hareke-
tini desteklemek, Sovyet hiikiimetini aldatmak, Tiirkperestlik
(Turkeiilitk) tegkilatinin liderleri kabul edilen Feyzullah Ho-
cayev ve Turar Riskulov’'un gevresinde faaliyetlerde bulunmak,
siirlerinde Sovyet ihtildline kargi milliyetciligi oviip goklere
ctkarmak, Sovyet rejimini yikmak tizere dis giiglerle isbirligi
yapmak ve genglere milliyetcilik ruhu agilamakla suglanur.

Ve nihayet tam yetmis bes yil dnce, 1938 yili Ekim ayinin
4tinti 5’ine baglayan gece, Tagkent hapishanesinin avlu ka-
pisindan ¢ikan kapali kamyonlar, toprak yolun geceden daha
karanlik toz bulutu icerisinde sehrin kuzey-dogusuna dogru
homurdanarak yol alirlar. Kimleri, nereye, ni¢in gotiirdiikleri
bilinmeyen bu kamyonlar, saatlerce yol aldiktan sonra, niha-
yet kopek ulumalart arasinda bir kéyiin ¢ikisindan kivrilarak
bir tepeye tirmanir. Burast harman yeri gibi diizliik bir yerdir.
Vakitse, gece yarisint ¢oktan ge¢mistir. Halka halinde dizilen
kamyonlarin igiklari, ortadaki meydant giindiiz gibi aydinlat-
makeadir.

Boguk bir sesle Rusca yagdirilan emirlerin ardindan, keskin
dudiik sesleri ve silah sakirulari arasinda kamyonlarin gacir
gucur Oterek acilan arka kapilarindan, kag kisi olduklart bu-
giin bile mechtl olan, pagavralar icindeki saci sakali birbirine
karigmis, dayak ve iskenceden ¢okmiis, 6lmekten beter hale
getirilmis, bileklerine kelepge, ayaklarina prangalar vurulmus,
fakat gdzleri Tiirkistan semasindaki yildizlar gibi “Colpan Col-
pan” parlayan bir boliik talihsiz adam indirilir.

GOLPAN .

Colpan was interrogated for many times in 1930s. As per the de-
cision which was announced in First Soviet Union Authors Cong-
ress which was gathered under the chairmanship of Russian Soviet
writer Maxim Gorki in 1932, any product which did not serve ro
the Soviet ideology was not regarded as literary work and it was
not published. The poets and writers who had such products were
announced as being ‘public enemy’ (traitor). A smear campaigns
was launched in newspapers and journals with the aim of humi-
liating and disgracing these artists before the public. Arrestments
started. Colpan was also arrested for making Uzbek nationalism
and preventing the Uzbek people to become socialist explicitly. He
was released after a short period. He did not compensate from his
ideas despite the oppressions and threats, and showed that he was
a proud poet. Then, he was arrested again in June 13, 1937 for
being a member of an organization which was against the Soviet
revolution named ‘National Union’. During his arrestment which
lasted for sixteen months, he was exposed to gross insults and ror-
tures together with other national poets and writers such as Fitrat,
Abdullah Kadiri, Atacan Hasim, and Gazi Alim Yunusoglu who
were arrested for not adopting the Soviet ideology.

During the interrogations, he was blamed for being a member
0f National Union organization, engaging in activities against
Soviet regime, fighting for the independency of Turkistan, sup-
porting the Basmaci (Korbast) national independency movement,
deceiving the Sovier government, engaging in activities around
Feyzullah Hocayev and Turar Riskulov who were accepted as
the leaders of Turkism organization, praising nationalism in his
poem against Soviet revolution, making cooperation with external
powers for pulling down the Soviet regime and infusing the young

people with nationalism.

Finally, seventy five years ago, in October 4, 1938, cube tracks
went our of the Tashkent prison and they proceeded through the
northeast of the city growlingly within a dark dust cloud. It was
not known they were taking whom to where and why. They went
Jfor hours and finally they turned from the exit of a village among
the howling of dogs and climbed on a hill. Here was a flat place
Just like a threshing field. The hour was already after the mid-
night. The lights of the trucks which were lined up as a circle were
lightening the place as if it was daytime.

Following the commands made in Russian, a group of unfortuna-
te men were put down by opening to doors of the trucks with sharp
whistles and clangors of the arms. Even roday, their number is not
known exactly. They were wearing rags, they were looking un-
kempt, they had succumbed because of beating and torture, they
were seeming as living death, and they had handcuffs on their
wrists and shackles on their ankles. But, their eyes were shining
like the “Colpan’ (twilight star) which shines in the sky of Tur-
kistan.
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Kamyonlarin 15181 alunda hakaretlerle meydanin ortasina sii-
ritklenen bu talihsizlere, kelepceleri ¢oziilerek, ellerine tutustu-
rulan kazma-kiireklerle birer cukur agmalart emredilir. Tutuk-
landiklart tarihten iki yil sonra ilk defa zindan disina ¢ikarilan
bu talihsizler, vatanlari Tiirkistan'in “musaff3, begubar” serin
havasini teneffiis ederek kendilerine verilen emri yerine getirir-
ler. Peki, ya sonra? Sonra hepsi birden agtiklart cukurlarin ba-
sinda diz ¢okeiiriiliir. Ve ardindan emir olarak homurtuya ben-
zer ¢irkin bir sesin yankilanmasiyla birlikte hepsinin ensesine
birer kizil kursun sikilir. Gecenin agarmaya yiiz tuttugu sirada
gozlerdeki “Colpan” pariltilart séner ve iki yildan beri Tagkent
zindanlarinda, Ozbeklerin ifadesiyle, “it kormegen azablarni
cekgen”, yorgun, bitkin, élmeden oldiiriilmiis, ciiriitiilmiig
olan bedenler birer birer vatan topragina karisir. Ve ayni giin
ogle saatlerinde toplanan adil (!) Sovyet mahkemesi, geceden
beri ¢oktan sogumus olan bu bedenleri idama mahkim eder.

Tiirk yurdu
Tuirkistan

Kizil kursunlarin kadettigi bu talihsizler, Tiirk olduklar: icin,
wsrarla Tiirk olduklarint soyledikleri igin, Tiirk milletini sev-
dikleri icin, Tiirkge duyup, Tiirkge konusup, Tiirkee diisiiniip,
Tiirkge yazip Tiirklitk bilimine hizmet ettikleri i¢in, Tiirkis-
tan'in Tirk yurdu oldugunu séyledikleri i¢in, Ulugbey’in,
Nevai'nin torunlart olduklari icin, hiir ve miistakil bir Tiirkis-
tan’t hayal ectikleri icin, Allahsizlagmayt, ahlaksizlasmayi, Rus-
lagmay1, Sovyetlesmeyi, somiiriilmeyi, Lenin'in “peygamber”,
Stalin’in “d4hi” olduklarini kabule yanagmadiklari icin “halk
diisman1” ve “vatan haini” ilan edilerek kursuna dizilen Tiir-
kistan ziyalilaridir.

Tiirkistan'in ruhu ve kanayan vicdani olan bu talihsizler, sair,
yazar, gazeteci, edebiyat tarihgisi, dil profesorii ve fikir adamui
Abdurrauf Fitrat, sair ve yazar Abdiilhamid Siileyman Colpan,
Adil Yakuboglu ve Cengiz Aytmatov’un iistat olarak hiirmetle
yad ettikleri romanci Abdullah Kadird, dil profesorii Gazi Alim
Yanusoglu, edebiyat tarihgisi Atacan Hasim ve daha kim bilir
kimler!..

Bu feci hadiseden 6nce, tutuklama sirasinda Colpan ve diger
biitiin tutuklananlarin ev ve esyalar: miisadere edilmis, egitim
cagindaki cocuklart “halk diismani”nin evladi olmak sugun-
dan dolayt okullarindan atlmis, kursuna dizildikten sonra
aileleri Tiirkistan disina stirtilmis, tutuklularin ise hapse mah-
kam edilerek Sibiryadaki calisma kamplarina gonderildikleri
soylenmis ve ailelerine hicbir zaman idam edildiklerine dair
bir bilgi verilmemistir. Aileleri, 1960’1 yillarin ortalarina ka-
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These unfortunate men were dragged to the center of the field un-
der the lights of the trucks by insulting them. They were uncuffed
and ordered ro dig holes one each with the digging tools slipped ro
their hands. They were taken out of their prison _for the first time
after they had been arrested two years ago. They carried out the
order by breathing the clean and fresh air of their motherland
Turkistan. Then, what? Each of them was brought to his knees
near the hole which they dug, and an order was given, and red
bullets were fired ro all of their napes with an ugly sound similar
to growling. When the morning was coming nearly, the ‘Colpan’
shining in the eyes died away. The tired, worn out, living dead
and rotten bodies of these men were mixed with the soil of their
motherland. The fair(!) Soviet court was gathered at the midday
hours of the same day and it condemned these bodies to death
which had already cooled since the night.

homeland of Turks
Turkistan

These unfortunate men were slaughtered with red bulless. They are
the heroes of Turkistan who were shot and they were announced as
being public enemy’ and ‘traitor’. Because, they were Turks, they
were saying they were Turks insistently, they loved Turkish nati-
on, they heard, spoke, thought and wrote in Turkish, they served
Jfor Turkishness science, they said Turkistan was the homeland of
Turks, they were the grandchildren of Ulugbey and Nevai, they
imagined a free and autonomous Turkistan, they did not accepr
leaving their religion, and their morals, they did not accept Rus-
sianizing, becoming a support of the Soviet, or being exploited,
regarding Lenin as a prophet’ and Stalin as a genius.

These unfortunate people are the soul and the bleeding conscience
of Turkistan. Some of them are Abdurrauf Fitrat who was a poet,
writer, journalist, literature historian, language professor, and an
intellectual, Abdulhamid Suleyman Colpan who was a poet and
writer, the novelist Abdullah Kadiri who has been remembered as
master respectfully by Adil Yakubogly and Cengiz Aytmarov,the
language professor Gazi Alim Yunusoglu, the literature historian
Atacan Hasim, and there are many more of them. ..

Prior to this tragic incident, houses and properties of Colpan and
other arrested people were confiscated during the arrestment, the-
ir children were expelled from the school with the accusation of
being offspring’s of public enemies, their families were banished
outside of Turkistan afier they were killed. It was said that the ar-
rested people were committed to prison and were sent to the labor
camps in Siberia and their families were never given information
about that they were executed. Their families always waited for



dar hep onlarin Sibirya kamplarindan déniistinti beklemistir.
Bundan bagka bu sair ve yazarlarin biitiin eser ve fotograflari-
na da tutuklandiklar sirada el konulmus, kiiciiphanelerdeki
kitaplar1 toplatilmis, hatta aleyhinde konusmak maksadiyla
bile olsa isimlerini teldffuz etmek yasaklanmus, isimleri anto-
loji ve edebiyat tarihlerinden ¢ikarilmis, Adeta hi¢ yasamamis
sayilmiglardir. Bu miisadere ve imha sirasinda Colpan’in son
yillarda yazip yayimlayamadig siirleri ve “Kece ve Kiindiiz”
adli romaninin “Kiindiiz” kismi da imha edilmistir. Nitekim
1937’den sonra hazirlanan edebiyat tarihlerinde, bu yazar ve
sairler hakkinda higbir bilgiye yer verilmemistir.

Stalin’in 1953 yilinda 6liimiinden sonra Sovyetler Birligi'nde
kismi serbestlik dénemi baglamis, buna bagli olarak 1957 y1-
linda, Colpan’la birlikte tasfiye edilen milli aydinlarin masum
olduklart devlet tarafindan kabul edilmis, itibarlar1 iade edil-
mis, eserleri izerindeki yasak da kaldirilmistir. Buna ragmen
Sovyetler Birligi'nin dagilmaya bagladigi 1980’li yillara kadar
sz konusu eserlerin yeniden yayimlanmast ve iizerinde aragtir-
ma yapilmasi yasagi otuz sene daha devam etmistir.

giizel Tiirkistan

Ozbekistan bagimsiz olduktan sonra, 1991 yilinda, Colpan’in
bulunabilen siirleri, yarist kurtulabilen “Kege ve Kiindiiz” adli
romani ve tiyatro eserleri, “Yene Aldim Sazimni” (Yine Al-
dim Sazimi) adiyla yeniden yayimlanabilmis; Colpan, Alisir
Nevayi Ozbekistan Devlet Odiilii ve “Miistakillik” (Istiklal)
madalyasina layik goriilmiistiir. Yine bagimsizlik déneminde
“Istiklal Kahramanlar1” ve “Istiklal Fedaileri” ilan edilen Col-
pan ve onunla beraber tasfiye edilen milli aydinlarin eserleri
edebiyat ders kitaplarina dahil edilmis, edebiyat tarihlerinde
ve diger biitlin eserlerde bunlar ve eserleri hakkinda aragtirma
ve degerlendirmelere yer verilmistir. Bu arada, Colpan’in ba-
gimsizlik ve vatan sevgisini terenniim ettigi “Giizel Tiirkistan”,
“Kisen” (Zincir), “Kozgalis” (Isyan) gibi siirleri bestelenerek
genis kitleler tarafindan milli mars gibi heyecanla okunmustur.
Bugiin Ozbekistan'da birgok sokak, cadde, mahalle, kiitiipha-

ne ve okul, “Colpan’in adin: tagimakeadir.
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their coming back from the Siberia camps until the mid 1960s.
Also, all works and photos of these writers and poets were confis-
cated when they were arrested, their books were gathered from the
libraries. Moreover, it was forbidden to say their name even for
saying something against them, their names were removed from
anthology and literature history, and it was assumed that they had
never lived. During these confiscations and annibilation, the po-
ems of Colpan which he had written but he did not publish, and
Kunduz’ (beaver) part of his novel named Kece ve Kunduz’ (felr
and beaver) were also annihilated. Also, any information was not
included about these writers and poets in the literature histories

which were prepared after 1937.

After the death of Stalin in 1953, partial liberality period began
in Sovier Union. Therefore, it was accepted by the state in 1957
that the national intellectuals, who were eliminated together with
Colpan, were innocent, and they were rehabilitated and the bans
on their products were lified. However, the ban on publishing the-
ir works again and making researches on them continued thirty
years more until 1980s when the Soviet Union started to disin-
tegrate. <

the Beautiful Turkistan

After Uzbekistan has gained its independency, the poems of Col-
pan which could be found, his novel Kece ve Kunduz(felt and
beaver) whose half was saved, and his dramas were published
again with the name Yene Aldim Sazimni’ (I have taken my saz
again) in 1991. Colpan was awarded with Alisir Nevayi Uzbe-
kistan State Prize and with Liberty Medal. Also, he was among
the people who were declared as ‘Independency Heroes and ‘Inde-
pendency Sacrificers’ in the independency period. The work of him
and the other national intellectuals who were eliminated have
been included in the school books. Researches and evaluations
about them and their works have taken place in literature bistori-
es and in all other works. Meanwbhile, “The Beautiful Turkistan,
Chain, ‘Uprising’ poems of Colpan, in which he reflected bis in-
dependency and motherland love, were composed music and they
have been sung by large masses like a national anthem. Today, the
name ‘Colpan’ have been given to many streets, avenues, neighbor-

hoods, libraries and schools of Uzbekistan.
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~ BORU HATTI JEOPOLITIGI SAHNEDE:
IRAN, PAKISTAN, SURIYE VE KATAR

PIPELINE GEOPOLITICS IS ON THE STAGE: IRAN, PAKISTAN, SYRIA AND QATAR

Pepe Escobar*

Iran ile Pakistan’s birbirine baglayan bir dogalgaz boru hattinin ingaati tamamlanmak iizere. Bélge giigleri bu kilit
enerji piyasasindaki baglarin1 giiclendirirken, rotalarini Batr'dan ¢ekip Cin’e yoneltmis durumdalar.

The construction of a natural gas pipeline which connects Iran and Pakistan is about to be completed. While the
powers of the region strengthen their ties in this key energy market, they have withdrawn their route from the
West and directed it to China.

2000’li yillarin bagindan beri Asyadaki analistler ve diplomat-
lar, gelecekte Asya capinda bir Enerji Giivenligi Sebekesi’nin
kurulmasi riiyasini kuruyorlardi. Diger gelismelerin yani sira,
bu durum, 7,5 milyar dolarlik, 1100 mil uzunlugundaki bir
Iran-Pakistan (IP) boru hattinin son kisminin da tamamlan-
mast hedefini beraberinde getirdi. S6z konusu boru hatts,
[ran’in Basra Korfezi'ndeki devasa Giiney Pars sahasindan
basliyor ve 2014 yili sonu itibariyle “cevrimici” hale gelmesi
umuluyor.
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Analysts and diplomats of Asia have dreamed an Energy Security
Network throughout the Asia for the future since the beginning of
2000s. In addition to the other clc’m’[z)/)mmts, this situation has
brought about the completion of the last part of the Iran Pakistan
(IP) pipeline whose length is 1100 mile and whose cost is 7.5
million dollars. This pipeline begins in the gigantic South Pars
field in the Persian Gulf of Iran and it is expected that it will be
onliné as of the end of 2014.



Washington’un tepkisi tizerinde bahis oynamak ise, kimseye
para kaybettirmedi. Iran-Pakistan boru hatti, Islamabad’in
“Iran’in niikleer programi iizerinde Birlesmis Milletler’in yap-
urimlaring ihlal etmesine” sebep olacakti. Bununla birlikee s6z
konusu durumun BM ile herhangi bir baglantisi yoktu; daha
ziyade Kongre ve Maliye Bakanligi tarafindan Amerika'nin
uyguladigi yapurimlarla alakali idi. Yapurimlar mi? Hangi
yaptirimlar? Islamabad’in enerjiye asir1 derecede ihtiyaci var.
Keza Cin'in de ayni sekilde... Ve Hindistan da, onlarin izinde
gitmek durumunda; 6zellikle de IP’nin Iran sinirindan sadece
100 kilometre 6tedeki Lahor’a ulastigs sirada... Bu sirada, Hin-
distan, fran'dan zaten petrol ithal ediyor ve bunun karsiliginda
da herhangi bir yapurimla kargilasmiyor.

[ran ve Pakistan Cumhurbagkanlart Ahmedinejad ile Asif Zar-
dari, mart basinda Irandaki Chabahar limaninda bulustukla-
rinda, IP’nin 1994 yilinda ilk olarak masaya yatirilmasindan
beri oldukga yol alinmisti. O zamanlarda IP, Iran-Pakistan ve
Hindistan't i¢cine almakta ve IPI olarak adlandirilmakta; “ba-
r1s boru hattr” ismiyle anilmaktaydi. Iki Bush yonetiminin de
birbiri ardr sira uyguladiklart bask: o derece fazlayd: ki 2009
yilinda Hindistan bu boru hatt fikrinden vazge¢cmek zorunda

kald.

IR, Cinlilerin “kazan kazan” anlagsmasi olarak adlandirdiklar
sey idi. Boru hattinin Iran kolu simdiden tamamlanmisti. {sla-
mabad’in devasa nakit akisi sorunlarinin farkinda olan Tahran,
500 milyon dolarlik kredi veriyordu ve Islamabad da, Pakis-
tan kolunu tamamlamak icin 1 milyar dolar temin edecekti.
Tahran’in s6z konusu krediyi vermeye razi gelmesinin, ancak
[slamabad’in Washington basks1 altinda (Hindistan'in aksine)
projeden geri adim atmayacagt konusunda giivence vermesiyle
mimkiin oldugu da ozellikle vurgulanmas: gereken bir nokra.
ID, kilit bir ¢elik bag olarak, Amerika'nin destekledigi Sunni-
Sii ayrigmastyla adeta dalga geciyor. Tahran’in beklenmedik bir
sansa ve Giiney Asyadaki niifuzunu gliglendirmesine ihtiyact
var. Ahmedinejad: “Dogal gazla atom bombasi yapamazsiniz.”
bile dedi gecenlerde. Zardari ise, 11 Mayis se¢imlerinde Pa-
kistan'da gerceklesen secimlerde elini kuvvetlendirdi. Pakistan
ckonomisine IP’nin her giin 750 milyon kiibik fit dogalgaz
pompalamastyla birlikte, eleketrik kesintileri ortadan kalkacak,
artik fabrikalar kapanmak zorunda kalmayacak. Pakistan’in
elinde hi¢ petrol yok. Giines ve riizgar enerjisi icin devasa bir
potansiyeli olabilir, ancak bunlar: gelistirmek i¢in herhangi bir
yatrim sermayesi ve teknik bilgisi bulunmuyor.

Siyasi acidan bakildiginda, Washington’t hice saymak, tiim Pa-
kistan'da gergek anlamda “trend” bir tavir. Ozellikle de 2011
yilinda Bin Ladin'in oldirtilmesiyle baglanuli toprak isgali
ve gerek Obama gerekse CIA'in asiret bolgelerinde durdurak
bilmeden stirdiirdiigii casus ugak savaglarinin ardindan...
Dahast, Islamabad’in 2014 yilindan sonra Afganistan iizerin-
de denetim kurmasi i¢in Tahran ile yakin isbirligi icerisinde
olmast gerekecek. Yoksa Hindistan ile Iran ittifaki, belirleyi-

If it needs to have a ber on the reaction of Washington, it has not
caused anyone to lose money. Iran Pakistan pipeline would cause
Islamabad ‘to violate the sanctions of United Nations on the nuc-
lear program of Iran’. Besides, the aforementioned situation did
not have any connection with UN; it was rather related to the
sanctions imposed by the Congress and Finance Ministry of USA.
The sanctions? Which sanctions? Islamabad is in need of energy
exceedingly. China is also in need of energy as much as Islamabad.
Also, India has to follow them, especially when the IP pipeline has
reached Lahor which is only 100 km far from the border of Iran.
Meanwbhile, India has already importing oil from Iran and it is

not facing with any sanction in return.

When Iran and Asif Zardari, the president of Pakistan, met in
Chabahar port of Iran in March, it had been moved forward re-
latively since 1994 when the IP was discussed for the first time. At
those times, IP comprised Iran, Pakistan and India, it was called
as IPI and it was mentioned with the name peace pipeline. The
pressure which was applied by the two Bush administrations one
afier another was so excessive that India was obliged to abandon
this pipeline idea in 2009.

IP was something which was called as a ‘win win’ agreement by
the Chinese people. The part of the pipeline in Iran was alre-
ady completed. Tehran was aware of the huge cash flow problems
of Islamabad and it was giving 500 million dollars credit, and
Islamabad would provide 1 billion dollars for completing the
part of the pipeline which is in Pakistan. It is also important to
emphasize the point that Tehran agreed to give this credit on the
condition that Islamabad would guarantee that it will not take
steps backward from the project because of the pressure applied
by Washington as India has done. IP is a key steel link and it is
kidding with the Sunni Shia conflict which is supported by USA.
Tehran needs an unexpected chance and it needs to strengthen its
dominance in South Asia. Ahmedinejad has even said recently
that you cannot make an atomic bomb with natural gas. Zardari
has increased its power in the election which was made on 11th
May in Pakistan. IP will pump 750 million cubic feet natural
gas to the Pakistan economy every day, in this way, power cuts will
disappear and the factories will not be obliged to be shut down.
Pakistan does not have any oil. It may have a huge potential for
solar and wind powers, but it does not have investment capital
and technical knowledge for realizing them.

When we consider the political aspect of it, disregarding Washing-
ton is a trend attitude in all Pakistan in real terms. This situation
has occurred especially after the land occupation in relation to the
killing of Bin Laden in 2011 and the spy aircraft wars which are
maintained by Obama and CAI in tribe restricts without ceasing.
Moreover, Islamabad will need to have affiliations with Tehran in
order to have supervision on Afghanistan after 2014. Otherwise,
India and Iran alliance becomes a determinative power. B plan
proposal of Washington was including ambiguous promises such as
constructing hydroelectric dam and it was understood once more
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ci gli¢ haline gelir. Washington'in bir B plani énerisi, hidro-
elekerik barajlart kurulmasina yardimer olmak gibi muglak
vaatler iceriyordu ve bir kez daha “Boruhatu-istan” ¢oliinde
serap goriilmesinden Steye gecemeyecegi anlasiliyordu — keza
s6z konusu planlar, Bill Clinton déneminden beri sadece kagit
tizerinde varlik sergilemisti.

l/]/ll it ZU()Z!/{/ not move //()/(}7[&/ )((lli” a ZHHKIUL in [l/:)( —-istan 6/(—
sert. Bl((ll/l\( [/7[ /{f()iﬂ777[}1[7()71(!//?/{171) /]{Zé[ ()7//)/ (XZS[C&/ on /)/Z/)H

since Bill Clinton period.

Suriye’nin “Boruhatti-istan” bakis agis1

[ran’in Giiney Asyada yakaladig1 basari, giineybati Asyada ya-
sadig1 agmazlarla 6reiismiiyor. Giiney Pers dogalgaz sahalari
—ki diinyada en biiyiigiidiir- Iran ve Katar arasinda paylasi-
liyor. Tahran ve Doha, son derece kurnaz bir iliski gelistirmis
durumdalar: isbirligi ile sert rekabeti harmanliyorlar. Katar'in
Suriyedeki rejim degisikligi konusunda bu denli “obsesif” ol-
masinin ardindaki kilit (ancak séze dékiilmeyen) sebep; 10
milyar dolar degerindeki Iran-Irak-Suriye boru hattint 6ldiir-
mek — ki buna Temmuz 2011°de karar verilmisti. Aynt durum
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Pipeline-istan perspective of Syria

The success of Iran in South Asia is not overlapping with the di-
lemmas which it has been facing in the Southwestern Asia. The
South Pars natural gas field, which is the biggest in the world, is
being shared by Iran and Qatar. Tehran and Doba have deve-
loped a highly subtle relationship: they are blending cooperation
with fierce competition. The key reason (which is not verbalized)
which lays behind Qatar’s being such ‘obsessive’ about the regime
shift in Syria is to kill the Iran Iraq Syria pipeline valuing 10
billion dollars. It was decided in July 2011. The same situation is



Tiirkiye agisindan da gegerli, keza s6z konusu boru hatti, An-
kara’yr baypas gececek; oysaki Ankara, her daim Dogu ile Bat
arasindaki kilit enerji gecis noktalarindan biri olarak kendisini
on plana ¢ikarmus idi.

Sunu animsamak 6nemli: Iran-Irak-Suriye boru hatti, Was-
hington agisindan IP kadar “lanetli” bir sey. Ikisi arasindaki
fark ise, bu durumda Washington'un tiim anlagmay: sabote
etmek konusunda miittefikleri Katar ve Tiirkiye'ye gliveneme-
yecegidir. Bu da su anlama geliyor: Sadece Iran’in degil, ayni
zamanda 2009'da Suriye Cumhurbaskant Esad tarafindan
agtklanan “Dért Deniz” stratejisinin de sabote edilmesi. Keza,
s0z konusu stratejiye gore, Sam, aslinda Hazar Denizi, Karade-
niz, Basra Kérfezi ve Dogu Akdenizle baglanuli bir “Boruhat-
ti-istan” merkezi haline gelmeliydi. Stratejiye gore, Suriye, son
kertede —Katar'in degil- bizzat Iran’in enerji akistyla baglantilt
hale gelecekti. Iran-Irak-Suriye, bolgede, “kardes boru hatt”
olarak biliniyor. Ne aligildik bir manzaradir ki, Bauli kurum-
sal medya kurumlari, bunu “Islami” bir boru hatt1 olarak yaf-
taliyorlar. (Peki Suudi boru hatlart Katolik midir?) Durumu
daha da komik hale getiren ise, bu boru hatundaki dogalgazin,
Suriye ve ardindan da Litbnan’a dogru akacak olmasidir ve bu-
radan da yakinlarda bulunan enerji yoksulu Avrupa piyasala-
rina... “Boruhatu-istan” oyunlari, Irak Kiirdistan'’s ile Ttrkiye
arasindaki enerji agkini hesaba katugimizda daha da komplike
bir hal aliyor. Ayni sekilde Israil, Filistin, Kibris, Mistr, Liib-
nan ve Suriye’nin karasularini icine alan Dogu Akdenizde son
yasanan dogalgaz kesifleri de, isi karmagiklasturan bir diger et-
men. Tiim bu aktorler, belki de enerji ithalatgist konumundan
enerji ihracatcist konumuna gegebilecekler.

[srail'in elinde dogalgazini bir boru hatt ile Tiirkiye’ye, ardin-
dan da Avrupa’ya ithal ederek gdndermek gibi net bir segenek
var. Bu da Tiirkiye Bagbakani Erdogan ile Israil Bagbakani Ne-
tanyahu arasinda, Obama’nin arabuluculugu ile kisa siire dnce
gerceklesen telefon konusmasini oldukea iyi aikliyor.

Israil ile Liibnan arasindaki toprak ve deniz sinirlar;, BM’nin
2000 yilinda belirledigi muglak Mavi Hat’a bagli bulunuyor.
Sam ve Tahran, bir kez daha Washington’a ters diisecek bir ha-
reketle Beyrut'u destekliyorlar. $am, ayni zamanda Bagdat'in
dagitm araclarini ¢esitlendirme stratejisini destekliyor ve boy-
lelikle bir kez daha Hirmiiz Bogazi'ndan kacmay: deniyor.
Dolayistyla, Iran-Irak-Suriye boruhattinin 6nemi ortaya ¢iki-
yor. Suriye’nin Tahran agisindan bir “kirmizi ¢izgi” olduguna
stiiphe yok. Simdiyse tiim “Boruhatti-istan”, Katar’in, Washin-
gton’un obsesyonunun izinden daha ne kadar ilerlemek isteye-
cegini izleyecek.

also valid for Turkey. Because the mentioned pipeline will bypass
Ankara. However, Ankara has always brought itself into the fo-
refront as being one of the key energy transfer points between East
and West.

1t is important to remember that Iran- Iraq- Syria pipeline is as
damned as IP for Washington. The difference berween them is thar
Washington will not be able to trust irs allies Qatar and Turkey
about sabotaging the whole agreement in that case. It means ro
sabotage not only the plan of Iran bur also the Four Sea’ strate-
gy which was announced by the Syrian President Esad in 2009
at the same time. Also, according to the mentioned strategy, in
Jfact, Damascus would become a Pipeline-istan center which has
connections with Caspian Sea, Black sea, Persian Gulf and East
Mediterranean Sea. According to the strategy, Syria would become
connected with the energy flow of Iran itself, nor Qatar’s in the
last instance. Iran- Iraq- Syria is known as fellow pipeline’ in the
region. It is a very common situation thar Western institutional
media organizations are labeling this pipeline as Islamic’. (Well
then, are the Saudi pipelines Catholic?) What makes the situation
Sfunnier is that the natural gas in this pipeline will flow through
Syria and then Lebanon and then near European markets which
are in need of energy. Pipeline-istan games are getting more comp-
lex when we consider the energy passion between the Kurdistan of
Iraq and Turkey. At the same time, another factor which makes it
more complex is the last natural gas exploration which was made
in East Mediterranean which comprises the territorial waters of
Israel, Palestine, Cyprus, Egypt, Lebanon and Syria. Perbaps, all
of these actors will be able ro pass to the energy exporter position
[from the position of being energy importer.

Israel has such as clear choice as to send its natural gas ro Turkey
and then to Europe with a pipeline. This is explaining well the
phone call which was made recently with the mediation of Oba-
ma between Erdogan, the prime minister of Turkey, and Netan-
yahu, the prime minister of Israel.

The land and sea borders between Israel and Lebanon are con-

nected to the ambiguous Blue Line which was decided by UN in

2000. Damascus and Tehran have been supporting Beirut and
this is a behavior which contradicts with Washington once more.

Damascus is also supporting the strategy of diversifying the distri-

bution channels of Bagdad and, in this way; it is trying to escape
[from the Hormuz Strait once more. Therefore, the importance of
Iran- Iraq- Syria pipeline is coming up. It is for sure that Syria

is a ‘red line for Tehran. But, now, the whole Pipeline-istan will
watch how much more Qatar will want to proceed on the traces of
the obsession of Washington.

Kaynak: brtp://www.globalresearch.caloil-pipeline-geopoltics-iran-pakistan-syria-qatar-pipelineistan-at-work/5331373 * Pepe Escobar, Uluslararas: Strajist.
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Ve galip: Cin!

IP, daha simdiden Yeni 1pek Yollarr'nin “yildiz” 6nciisti haline
geldi ve bu galibiyet, ete kemige biiriinen cinstendi; Hillary
Clinton’in hayal giictiniin bir tiriinti degildi. Ve bundan sonra
stratejik Gwadar meselesi giindeme geliyordu. Islamabad, sa-
dece Arab Denizi’ndeki Gwadar limaninin (ki burast Giiney-
bat Belugistan'da asir1 hassas bir noktaydi) operasyonel deneti-
mini Cin'e devretmeye karar vermekle kalmadi; ayni zamanda
[slamabad ve Pekin arasinda 4 milyar dolarlik bir petrol rafi-
nerisi kurulmasi i¢in anlagsma imzaladi. Giinde 400.000 varil
petrol {iretecek olan rafineri, Pakistandaki en biiyiik rafineri
olacakti. Bir derin deniz limani olan Gwadar, Cin tarafindan
insa edilmisti; ancak kisa siire dncesine kadar limanin yone-
timi Singapur’a aitti. Cin'in uzun vadeli master plani, giizel
tasarlanmuisti. Petrol rafinerisinden sonra atilacak adim, Gwa-
dardan Sincan’a bir petrol boru hattt désemek. S6z konusu
boru hatt, Karakoram karayoluna paralel olacak, dolayisiyla
Gwadar, Basra Korfezi'nin petrol ve dogalgazini Bau Cin'e da-
gitan —ve nihayetinde Pekin’i Hiirmiiz agmazindan kurtaran-
kilit bir “Boruhatti-istan diigiimii” haline gelecek.

Giineybatt ve Giiney Asya'nin kesisim noktasinda stratejik bir
sekilde konumlanmig olan ve Orta Asyadan pek de uzak ol-
mayan Gwadar, en sonunda, bir petrol ve dogalgaz merkezi
ve petro-kimya odak noktast haline gelmeye hazirlaniyor. Pa-
kistan da bu siiregte Iran’t Cin’e baglayan kilit bir enerji kori-
doru olacak. Tiim bunlar elbette Belugistan’in CIA tarafindan
atese verilmemesi durumunda gergeklesebilecek. Kaginilmaz
olan kisa vadeli sonug ise, Washington'in yaptrim obsesyonu-
nun, Arap Denizi’nin ucunda yasananlari unutturmast olacak.
IP’nin muhtemelen IPC haline gelmesiyle (aralarina Cin’in
eklenmesiyle) birlikte, Hindistan artik uyanip, dogalgazin ko-
kusunu alabilir ve ilk basta ortaya aulan IPI fikrini yeniden
canlandirmaya caligabilir.
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And the winner is China!

IP has already become the favorite initiator of New Silk Roads
and this victory was in the type which shapes in flesh and bones; it
was not a product of imagination of Hillary Clinton. And then,
the strategic Gwadar matter was coming ro the agenda. Not only
Islamabad has decided to transfer the operational supervision of
Gwadar port which is in Arabian Sea to China (here is a very
sensitive point in Southwestern Baluchistan). Also, an agreement
was signed between Islamabad and Beijing for constructing an
oil refinery valuing 4 billion dollars. This refinery would produce
400.000 barrel 0il daily and it would be the biggest refinery in
Pakistan. Gwadar, which is a deep water port, was constructred
by China, bur the administration of the port was owned by Sin-
gapore until a short while ago. The long- term master plan of
China was designed well. The step which will be taken afier the
oil refinery is to install an oil pipeline from Gwadar to Xingji-
an. The mentioned pipeline will be parallel with the Karakoram
highway. Consequently, Gwadar will become a key Pipeline-istan
knot’ which distributes the 0il and natural gas of the Persian Gulf
to Western China and ultimately, which saves Beijing from the
Hormuz dilemma.

Gwadar, which is situated in the junction point of Southwestern

and South Asia strategically, and which is not much far from the
Central Asia, is finally getting ready for becoming a center of oil
and natural gas and petrochemical focus point. In this process,

Pakistan will also become a key energy corridor which links Iran

and China. Of course, all of these will be able ro be realized provi-

ding that Baluchistan is not set fire by CIA. The inevitable short-

term result is that the sanction obsession of Washington will make
the events which are lived at the edge of Arabian Sea forgotten.

Together with IP’s becoming IPC possibly (with the inclusion of
China), India may wake up and perceive the smell of the narural
gas and it may try to revive the IPI idea which was put forward
at first.



. ISTANBUL AYDIN UNIVERSITESI

SIYASET AKADEMISI
AVRUPAYIFETHETTI

ISTANBUL AYDIN UNIVERSITY ACADEMY OF POLITICS CONQUERED EUROPE

Istanbul Aydin Universitesi 6grencileri Siyaset Akademisi riizgarini Avrupada estirdi. Istanbul Aydin Univer-
sitesi Tiirkiye Arastirmalar1 Merkezinin her y1l diizenledigi Siyaset Akademisi serisi bu defa her zaman ki
siyaset akademisi geleneginden farkli olarak yogun bir akademik ve diplomatik temas programiyla Diinya

Kiiltiir Bagkenti Paris ve Avrupanin Kiiltiir Bagkenti Briikselde gerceklesti.

Istanbul Aydin University students created the wind of Academy of Politics in Europe. The series of Academy
of Politics which is organized every year by Istanbul Aydin University Turkey Researches Center took place in
World’s Cultural Capital Paris and Europe’s Cultural Capital Brussels with an intense academic and diplomatic
contact program unlike the usual academy of politics tradition at this time.

Koordinatérliigiinii Istanbul Aydin Universitesi ~ “Academy of Politics — Europe”, which has been coordinated by Zey-
Siyaset Bilimi ve Uluslararas: Iligkiler Bélimii ~ nep Banu Dalaman who is the Lecturer in Istanbul Aydin University
Ogr. Gor. Zeynep Banu Dalaman’in yiiriittigii ~ Political Science and International Relations Department, realized
“Siyaset Akademisi-Avrupa’, farkli bir konsept-  with visits to places having great impact on European politics of Paris
le Paris ve Briiksel'in Avrupa siyasetine dam-  and Brussels with a different concept and interviews with important
gasini vuran mekanlar ziyaretler ve onemli politicians and academics.

siyasetci ve akademisyenlerle goriismelerle ger-

ceklesti.
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Siyaset Akademisi - Avrupaya katilan 6grencilere sertifi-
kalarini veren Istanbul Aydin Universitesi Miitevelli Heyeti
Bagkani Dr. Mustafa Aydin: “Siyaset Akademisi - Avrupa 68-
rencilerimize yurt dis1 bilgi ve becerilerini gelistirmek icin
onemli bir firsat oldu. Paris ve Briiksel'in egsiz kiiltiir, sanat
ve mimarisi egliginde hem gezme hem de alaninda uzman
isimlerle birebir tanisma imkéan: bulan 6grenciler de prog-
rama interaktif olarak katkida bulundular. Yogun temaslar
sonrasi Tiirkiye ve diinya siyaset giindemine damgasini vu-
racak bagliklarin da ortaya ciktigini goérityorum.” dedi.

Chairman of Trustee Board of Istanbul Aydin University Dr. Mustafa Aydin who granted the certificates to students participated in
Academy of Politics Europe said that: “Academy of Politics Europe has been an important opportunity for our students in order to
improve their knowledge and skills about abroad. The students, who caught the possibility both to acquaint one to one with people
expert in their fields and also to sightsee accompanied by unmatched culture, art and architecture of Paris and Brussels, have also
contributed interactively. I have seen the emergence of titles which would leave their marks on Turkish and world political agenda after
intense contacts.”

S Paris: Fransa Parlamentosu’ndan
—_—— T Fransa Eski Basbakanr’na

Paris'te siyasi temaslar, Fransiz Parlamentosunda Fransa Meclisi
Tiirkiye-Fransa Dostluk Grubu Baskan Yardimcist Arlette Gross-
kot'un egliginde yapilan parlamento gezisi ile basladi. Paris’teki
en 6nemli kazanim, égrencilerin Tiirkiyede son dénemde tartigi-
lan “Parlamenter Sistem” ile Fransanin “Yar1 Bagkanlik Sistemi’ni
kargilagtirma imkanlarinin olmasiydi. Istanbul Aydin Universitesi
Siyaset Bilimi ve Uluslararasi [liskiler Ogrencisi Ziibeyde Agsakalli
izlenimlerini soyle aktardi: “Fransada demokrasinin koklesmesi-
nin derin izlerini, ziyaret ettigimiz tarihi binalarda gordiik. Eski
saraylardan olusan Parlamento ve Senato binalarini gezdigimizde
denetleme sisteminin isleyisini gozlemledik, Senatérler ve parla-
menterler ayr1 ayr1 toplaniyorlar ve kararlari tartisiyorlar. Cumhur-
baskani Francois Hollande’in bu iki binaya girememesi ve kararlar1
etkileyememesi cok 6nemli. Senato gezisinde cumhurbagkani tara-
findan atanan bakanlarin senatérlere icraatleri hakkinda nasil he-
sap verdiklerini izledik. Bizim i¢in muhtesem bir deneyim oldu.”
dedi.

Paris: To Former French Primer Minister From French Parliament

Political contacts in Paris started with the parliament trip accompanied by Arlette Grosskot among one of the Vice Presidents of French
Assembly Turkey-France Friendship Group at French Parliament. The most important achievement to students in Paris was the op-
portunity for the comparison of “Semi-Presidential System” of France and “Parliamentary System” which has been discussed recently
in Turkey. Ziibeyde Agsakalli, who is a student in Istanbul Aydin University Political Sciences and International Relations, told her
impressions as below: “We saw the deep traces of long-establishment of democracy in France at historical buildings which we visited.
We experienced the functioning of inspection system when we toured in the Parliament and Senate buildings composed of old palaces:
Senators and parliamentarians meet separately and discuss the decisions. President of Republic Frangois Hollande’s couldn’t enter these
two buildings and couldn’t affect the decisions is very important. We observed during the Senate trip that how ministers, appointed by
the President of Republic, give explanations about their actions to senators. It was a marvelous experience for us.”
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Avrupa’nin En Onemli Siyaset Okulu
“Sciences Po De Paris”te Ders

Avrupanin en 6nemli siyasetgilerini yetistiren Sciences Po
Paris (Paris Siyasal Bilimler Enstitiisii) 6gretim iiyesi Prof.
Dr. Riva Kastoryano ile Tiirkiyenin son donemlerdeki en
onemli giindemlerinden biri olan Gezi Parki protestolar:
degerlendirildi.

“Diinyanin En lyi Yetisen Diplomatlar
Tiirk Diplomatlarr”

UNESCO ve OECD gezilerinin ardindan 6grencileri T.C.
Paris Bityiikelciliginde agirlayan Biiyiikel¢i Tahsin Burcuog-
lu, mevcut giindem konular1 hakkinda kisa bir bilgilendir-
meden sonra diplomat olmanin zorluklarini ve avantajlari-
n1 anlatti. Fransa-Tiirkiye iliskilerinde Sarkozy déneminde
daha 6nce yasanan gerginliklerin etkileri ve yeni donemde
iliskilerin ve miizakerelerin ne yonde ilerleyecegi konusun-
da degerlendirmelerde bulundu. Ayn1 zamanda Ermeni me-
selesi ve ilgili ¢6ziim yollarindan bahsetti ve bu konudaki
¢oziim yolunun siyasilerden degil tarih komisyonlarindan
gectigini belirtti.

“Fransa I¢in Vichy Neyse Tiirkiye i¢cin de
Ermeni Sorunu O'dur”

Paris temaslarinda yapilan en 6nemli gériismelerden biri de
Tiirk dostu olarak bilinen siyaset¢i Fransa Eski Bagbakani
Michel Rocard ile yapilan toplant: idi. Michel Rocard’in ko-
nusmalarinda en dikkat ¢eken noktalar ise Tiirkiye ile Fransa
iliskilerinde zaman zaman kritik sorunlara neden olan Er-
meni sorununa dair yaptig1 yorumlar oldu. Ermeni sorunu-
nu Fransadaki Nazi rejimiyle birlikte Yahudilerin katliamina
yol acan Vichy rejimi olaylar ile kiyaslayan Michel Rocard,
bunun tizerinden bir 6rneklendirme ve karsilastirma yapa-
rak Tirkiyenin de Ermeni sorununu bu gekilde diisiinerek
¢ozmesi gerektigine degindi. “Tiirkiye Ermenistan ile ilgili
¢ok onemli adimlar att1 ama bunu diinya kamuoyuna du-
yuramadi. Ornegin Vandaki Akdamar Kilisesi'ni ibadete Er-
menilere a¢t1 ama bunu kimse bilmiyor. Fransa’nin Ermeni
sorunu konusunda zaman zaman Tiirkiye'yi sikistirmasinin
en 6nemli nedeni Fransadaki Ermeni secmen ntfusudur”
dedi. Tiirkiye'ye dair oldukea giiclii gozlemlere sahip olan
Michel Rocard, Tiirkiyenin AB’ye girmesindeki en énemli
barajlardan biri olan Ermeni meselesinin ¢6ztimiiniin ulus-
lararasi objektif bir kuruldan gectigini sozlerine ekledi.

The Most Important School Of Politics in
Europe “Sciences Po De Paris” De Ders

The Gezi Park protests, which has been one of the most im-
portant agendas in recent years of Turkey, was discussed with
Lecturer Prof. Dr. Riva Kastoryano of Sciences Po Paris (Paris
Political Sciences Institute) which has trained the most impor-
tant politicians of Europe.

“The Best Trained Diplomats in The World
are Turkish Diplomats”

Ambassador Tahsin Burcuoglu, who hosted students in T.R.
Paris Embassy after UNESCO and OECD trips, told the diffi-
culties and advantages of being a diplomat after a short brie-
fing about current issues on the agenda. He made evaluations
on the effects of tensions experienced previously at the time of
Sarkozy on France-Turkey relations and about in what direc-
tion the relations and negotiations would proceed in the new
era. At the same time he stated that what solutions could be
found for Armenian matter and the solution for this matter
could be found by the aid of historical commissions not via
politicians.

“What is Vichy for France is Similar With
Armenian Problem for Turkey”

The one of the most important interviews conducted in Paris
contacts was the meeting made with politician Former Pri-
me Minister Michel Rocard known as Turkish friend. The
most remarkable points at the speeches of Michel Rocard were
the comments he made regarding Armenian question which
causes critical problems time to time in Turkey and France
relations. Michel Rocard, who compared Armenian Questi-
on with Vichy regime events leading to the holocaust of Jews
together with Nazi regime in France, highlighted the fact that
Turkey should solve the Armenian Question by thinking in
this way and by making comparison and exemplification over
this. “Turkey has taken important steps with regard to Arme-
nia but it couldn’t have this made known to the World public
opinion. For example it opened Akdamar Church in Van for
worship to Armenians, but nobody knows this. The most im-
portant reason of France for putting pressure on Turkey occa-
sionally about Armenian Question, is the Armenian electorate
population in France”. Michel Rocard, who has fairly strong
observations regarding Turkey, added to his remarks that the
one of the most important examinations for Turkey’s parti-
cipation in EU is the requirement for solving the Armenian
Question with an international objective board.
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“Avrupa Sanatim Ozellikle de Sinemasini
Korumak Zorundayi1z”

Fransa Kiiltiir ve Iletisim Bakanligr'nda yapilan bilgilendir-
me toplantisinda, Fransanin kiiltiir politikalariin 1960’lar-
da Fransa Kiiltiir Bakanhig gorevini iistlenen {inlii sanat ta-
rih¢i ve yazar André Malraux tarafindan olusturuldugu ve
ana amacinin Fransiz ulusal ve kiiltiirel varligini korumak
ve tiim iilkede kiiltiirel demokratiklesmeyi saglamak oldugu
belirtildi. Sanatta Avrupa ekoliinii korumaya gayret gosteril-
diginin 6zellikle Amerikan film endiistrisine kars1 Avrupa
sanatini ve sinemasini tesvik etme politikas: izlediklerinin
alt1 ¢izildi.

“AB ile Iliskiler Oldugundan Daha Kotii
Bir Noktaya Gidebilirdi!”

AB TUSIAD Uluslararast Koordinatorii Dr. Bahadir Ka-
leagasi ile goriismenin ardindan Briikseldeki ikinci durak
AB Nezdinde Tiirkiyenin Daimi Temsilciligi oldu. Burada
ogrencilerimizi agirlayan AB Nezdinde Tiirkiye'nin Daimi
Temsilci Yardimcist Mustafa Osman Turan ile yapilan go-
riismelerde 6grencilerimize Tiirkiye-AB iliskilerinde yasa-
nan gelismelerden bahsetti. Ozellikle son dénemlerde ya-
sanan gerginliklerin Tiirkiye-AB iliskilerine ne gibi etkileri
oldugundan bahseden M. Osman Turan; ilerleyen stire¢ ve
miizakerelerin ne yonde ilerleyecegine dair ipuglar1 verdi.
Zaten duragan bir donemden gecen Tiirkiye-AB iliskilerine
gectigimiz hafta yeniden agilacak olan bir fasl-1 miizakere
kararinin bu gergin ortamda yeniden alinmasini, diploma-
sinin bir mucizesi olarak nitelendirdi. Ayni zamanda Kibris
konusunda yeni bir miizakere siireci beklendigini ve soru-
nun ¢oztimiine dair halihazirda konseyin bloke ettigi 14 fas-
lin oldugunun da altini ¢izdi.
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“We Have to Protect European Art
Especially the Cinema”

It was stated in the briefing held at the Ministry of Culture
and Communication of France that cultural policies of Fran-
ce has been generated by famous art historian and author
André Malraux who had served as France Cultural Minis-
ter in 1960s and his main purpose was to maintain French

national and cultural existence and to ensure cultural de-
mocratization in the entire country. It was underlined that
they have been trying to protect European ecole in the art
especially following the encouragement policy for European
art and cinema against the American film industry.

“The Relations With Eu Could Have Gone
To Worse Situation!”

After the interview with EU TUSIAD International Coor-
dinator Dr. Bahadir Kaleagam, our second stop in Brussels
was the Turkey’s Permanent Representation Before the EU.
Before the EU Turkey’s Permanent Assistant Representative
Mustafa Osman Turan hosting our students here, mentio-
ned about developments in the agenda experienced in the
relations of Turkey-EU to our students. In particular M.
Osman Turan who talked about how the tensions lived in
recent periods had impacts on the relations of Turkey-EU;
gave tips with regard to which direction the progressive epi-
sode and negotiations would proceed. Turkey-EU relations
passing through a stable period anyhow, qualified a miracle
of diplomacy that re-handling of a negotiation decision whi-
ch will re-open in the past week. in this stressful atmosphe-
re. At the same time he underlined that a new negotiation
process on Cyprus being expected and there were 14 episo-
des blocked by the council at present with regard to solution
of this problem.



Diinyadaki Kriz Bolgelerine
Natodan Yumusak Gii¢ Destegi

NATO Genel Merkezi ve NATO Nezdinde Tiirkiye Daimi
Temsilciligi ziyaretinde NATO Genel Merkezi Kamu Dip-
lomasisi Boliimii Yoneticisi Silliin Aykurt, NATO'nun ¢a-
ligmalar1 ve politikalar1 hakkinda yaptig1 genel bir teknik
bilgilendirme sunumu sonras1 dgrencilerimizin sorularini
yanitladi. NATO'nun giindeminde Suriye i¢in bir miidahale
plani olmadigini s6yleyen Siiliin Aykurt, Afganistan miida-
halesinden de bahsetti. Hem Suriyede hem Afganistanda
askeri miidahalelerin sikintilara yol a¢tigini o ytizden artik
NATOnun da yumusak gii¢ ile bolgelere destek verecegini
soyledi. Bu anlamda NATOda sivillerin, zellikle kadin yo-
neticilerin sayisinin artirilmak istendiginden bahsetti.

“AB KKTC’i Tanumiyor ama Topraklari
Avrupa Topraklari!”

AB Komisyonu'nda yapilan toplantida, 6grenciler komis-
yonlarin isleyis sistemleri, politikalar1 ve yapisi hakkinda
bilgilendirildikten sonra program giindeme dair soru sor-
dular. Ogrencilerin dikkatini ¢eken nokta, sunumda gos-
terilen AB haritasinda Kuzey Kibris Tiirk Cumhuriyetinin
bulundugu topraklarin AB topraklar: olarak gosterilmis ol-
mastydi. Bityiik bir sok yasadigini séyleyen Istanbul Aydin
Universitesi Siyaset Bilimi ve Uluslararasi {liskiler Boliimi
6grencisi Mehmet Ali Tavsan: “Turkiyenin ABye tyelik
durumunun askida olmasinin en 6nemli sebeplerinden biri
Kibris. ABnin KKTC’yi tanimadigini biliyoruz ama haritaya
gore KKTC topraklarinin AB topraklari olarak gosterilmesi
¢ok sasirtic1” dedi.

“Sivil Toplumla Hareket Edilmeli!”

Briikselde, 6grencilerimiz, CHP Briiksel Temsilcisi Kader
Seving’in “Tiirk Kahvesi Brifingi’ne katildiktan sonra AB
Avrupa Bolgeler Komitesi ve Avrupa Ekonomi ve Sosyal
Miskiler Komitesi ile bir araya geldi. AB Tiirkiye ve Balkanlar
Uzmani Aurelien Juliard yaptig1 sunum sonrasi Tiirkiyenin
Avrupa Birligine tiye olma siirecinde en 6nemli etkenler
tizerinde durdu. Aurelien / Juliard hikiimetin demokratik-
lesme siirecinde sendikalarla, sivil toplum orgiitleriyle ve
konfederasyonlarla ortak ¢alismalar yiiriitmesi ve sorunla-
rin ¢oziimiinde bu olusumlarla ortak hareket etmesi gerek-
tigi altini gizdi.

Mild Power Support From Nato to Crises
Regions in The World

NATO Headquarters Public Diplomacy Division Director
Stltin Aykurt answered the questions of our students after
a general technical briefing about NATO’s activities and po-
licies at the visit of NATO Headquarters and Turkey Per-
manent Representation Before NATO. Siiliin Aykurt, who
said an intervention plan for Syria was not present on the
agenda of NATO, also mentioned about Afghanistan inter-
vention. He said that military interventions by NATO in
both Syria and Afghanistan had caused problems so from
now on NATO would also give support to the regions with
soft power. In this sense, he talked about the desire for inc-
reasing the numbers of civilians and especially women ma-
nagers in NATO.

“Eu Doesn’t Recognise T.r.n.c. but its Land
are European Land!”

The program continued with questions and answers regar-
ding the agenda after the students were informed about fun-
ctioning systems, policies and structures of commissions
at the meeting held in EU Commission. The lands where-
in Turkish Republic North Cyprus is located, has been de-
monstrated as EU lands in the EU map shown in the pre-
sentation. Mehmet Ali Tavsan saying that he has lived a
great shock, who is a student in Istanbul Aydin University
Political Sciences and International Relations Department,
also said that: “One of the most important reasons of the
suspended status of Turkeys EU accession is Cyprus. We
know that EU doesn’t recognize T.R.N.C., but according to
the map being shown of T.R.N.C. territory as the lands of
EU is pretty confusing.

“Must Be Acted Along With a Civil Society!”

Our students in Brussels came together with EU Europe Re-
gions Committee and Europe Economy and Social Relations
Committee after attending to “Turkish Coffee Briefing” of
CHP Brussels Representative Kader Seving. After his rep-
resentation, EU Turkey and Balkans Specialist Aurelien Ju-
liard highlighted the need that one of the most important
factors in the process of accession of Turkey to European
Union is the requirement for conducting joint studies with
non-governmental organizations, confederations and trade
unions in the process of democratization of the government
and acting collectively with these formations in the solution
of problems.
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YILLARIN GETIRDIGI

BOZULMALAR

DETERIORATIONS BY THE YEARS

Dr. Fatma SEDES

[stanbul’un tarihi ¢evre anlaminda ayakta kalmaya ¢aligan mahallelerinden olu-
san Zeyrek semtinde tescilli bir konaga hayatiyet kazandirmak amaciyla bir proje
cercevesinde yapilan ¢alismalar1 kisaca 6zetlemek isterim.

I would like to briefly summarize the project work performed in order to vitalize a registe-
red mansion in the suburb Zeyrek among the quarters of Istanbul, which try to survive in
terms of historical environment.

Bakimsizlik ve zemin katin sadece hol ve sofa kisimlarinin kullanilmasindan dolay1 dosemelerde ¢ok-
me, ahsap duvarlarin kaplamalarinda kalkma, arka bahge kismindaki tugla duvarlarda ¢cogunlukla siva
ve boya malzemelerde dokiilme, yer yer yogun kir tabakalari, kaplama malzemelerinde kararma go-
rillmektedir. Mekani olusturan déseme malzemesi karo seramiktir, bazi yerlerinde egrilme ve ¢cokme
goriilmektedir. Zemin katta yer alan pencerelerin demir parmakliklari paslanmais, ahsap kisimlarinda
cirtimeler, dokiilmeler mevcuttur. Pencerelerin camlar1 kirildigindan farkli renkte camlar takilmig-
tir. Servis merdiveni holiinde duvarlarin bazi boliimlerinde kaplamalarinin tamamen kalktigy, tasiyic
karkas ahsaplarin kirildigs, ¢tiriiddiigti goriilmustiir. Merdivendeki ahsap kaplamalarin eskidigi ve bazi
basamaklarin ¢oktiigi gorilmiistiir.

There is partially deflections in the flooring, lift-offs at the wood wall furnishings due to squalidity and that
only the hall and the sofa section of the ground floor was used, mostly fall down of plastering and paint on
the brick walls in the backyard section, intensive dirt layers from place to place, darkening of the coating
materials to be seen. The pavement material, constituting the location, is ceramic and there is deflection
and descents to be seen in some parts. The iron rails of the windows in the ground floor are corroded, there
are rots and spalling in the wooden sections. Glass in different colours are mounted since the glasses of the
windows had broken. It is seen that the furnishings in some sections of the walls of the service stairs hall
is completely lifted off, the bearing carcass timbers are broken and rotted. It is determined that the wood
furnishings of the stairs got old and that some steps collapsed.



Birinci Kat:

I¢ sofanin bir boliimiiniin algt muhdes duvar ile bo-
linerek mutfak olarak kullanildigi goériilmektedir.
Sofanin mutfak olan boliminiin désemesinin asag:
dogru yaklagik 20 cm sarkma tespit edilmistir. Du-
var, ahsap kaplamalari ¢iiriidiigii i¢in duvar kagidi ile
kaplanmistir. Dolayisi ile duvardaki ahsap silme ve
stpiirgelikler goriilmemektedir. Merdiven ile sofay:
ayiran camli ahgap ayirict muhdes bélmenin ahsap
kisimlarimin boyalarmin sokiildigii ve ¢triidig,
pencerelerin ahsap citalarinin bir kisminin kirildig:
ve egrildigi gozlemlenmektedir.

First Floor:

It is seen that a part of the internal sofa is separated with a gyp-
sum wall and used as kitchen. It is determined that the furnis-
hing have sagged down by approximately 20cm. The wall wooden
furnishings have been wallpaper coated since they had rotted. It
is observed that paint of the wooden parts of the subsequent cons-
tructed glassed wooden separator, separating the stairs and the
sofa, is removed and rotted, that some of the wooden laths of the
windows are broken and distorted.

Ikinci Kat:

S6z konusu ahgap evin plan a¢isindan herhangi bir eklenti go-
rilmediginden en 6zgiin bélimiiniin son kat oldugu diistinil-
mektedir. Dogsemelerin ahsap kaplama tstiine plastik yaygi do-
sendigi, duvar kaplamasinin ¢iiriimesinde dolay1 odanin duvar
kagidi ile kaplandig, diger odalarin plastik boya ile boyandig:
gorilmistiir. Duvardaki silme ve siipiirgeliklerin bir kisminin
yok oldugu ve egrildigi yer almaktadir. Merdiven ile sofay1 ayi-
ran camli ahsap ayirici muhdes bélmenin ahsap kisimlarinin
boyalarinin sokiildigi ve ¢tiridiigi, pencerelerin ahsap ¢itala-
rinin bir kisminin kirildigs ve egrildigi gorilmiistiir.

Second Floor:

Since there are no additions seen in terms of the plan regarding
the wooden house in question, it is thought that the most authen-
tic section is the final floor. It is determined that a plastic cover is
spread on the wooden furnishings of the flooring, that the room is
coated with wallpaper due to the rotting of the wall furnishing and
the other rooms are painted with plastic paint. It is noted that a
part of the lowers of the wall are missing and deflected. It is obser-
ved that paint of the wooden parts of the subsequent constructed
glassed wooden separator, separating the stairs and the sofa, is
removed and rotted, that some of the wooden laths of the windows
are broken and distorted.




Cepheler:

Fazilet sokagina bakan cephede; lamba zivana ahsap kaplamasinda malzeme kayiplari renk degisimi, kir tabakalary, iki kap-
lama aras1 agilmalar ve ahsap pencerelerde egrilmeler, renk degisimi, ¢iiriimeler, siisleme ve ¢ita eksiklikleri, ahsap kapinin
boyasinda dokiilme, egrilme ve kirlenme yer almaktadir. Arka bahge cephesinde ise kagir boliimlerinde siva ¢atlaklari,
siva dokiilmesi, tugla duvarin ortaya ¢ikmasi ile sonuglanmistir. Ahsap olan kisimlarda malzeme kayiplari, kaplama aras:
agilmalar, renk degisimi yer almaktadir. Ahsap pencerelerde demir parmakliklarin paslanmasi ve ¢liriimesi, pencerelerde
egrilmeler, malzeme eksiklikleri ve kirilmalari, renk degistirme goriilmektedir.

Facades:

On the facade, fronting to Fazilet Street; there are material losses at the lamp rabbet wood coating, colour changes, dirt layers,
gaps between two layers, deteriorations at the wooden windows, colour changes, rots, missing decoration and lathes, chipping of
the paint of the wooden door, bending and dirt. And at the facade to the backyard; the plastering cracks have resulted in plaster
shedding and the emergence of the brick walls. There are material losses, gap development between furnishings, colour changes
in the wooden sections. Corrosion and rotting of the iron rails at the wooden windows, curvatures of the windows, material
deficits and breakages, colour changes are to be seen.

Catw:

Ahsap cat1 striktiriinde kullanilan ahsap malzemelerde genelde eskime ve ¢iirtime goriilmektedir. Cati ortii malzemesi
marsilya ve alaturka kiremit olup, kiremitlerde yer yer eksikler, kararma ve kir tabakalar1 ve malzeme kayiplar1 yer almakta-
dir. Cat1 kaplamasinda iki farkl kiremit kullanilmis olmasi bir kisminin sonradan yenilendigini bize gostermektedir.

Biitiin bu incelemeler yapilip, elde edilen bilgiler 151g1nda analitik réléve projeleri hazirlanmistir. Restorasyon ¢alismala-
rindaki ana hedef yapinin restore edilerek bir an énce gevreye kazandirilmasidir. Olusmus bozulmalarin tadilat edilerek
diizeltilebilecegi diistiniilmektedir. Yap: tizerinde ve cephede kalan siisleme elemanlarinin aslina uygun olarak yenilenmesi
gerekmektedir. Degistirilen ya da yok olan yap1 eleman ve kisimlari i¢in ise restitiisyon ¢aligmalari ile ulagilmis olan oran ve
detaylar kullanilacaktir. Hazirlanan projelerde yapi tiimiiyle elden gegirilecek, restitiisyon ile ulagilan kontur ve gabari i¢inde
kalinmak tizere aslina uygun olarak tadilat gorecektir. Restorasyon c¢alismalarindaki amag, binanin giiniimtizdeki gerekli
sthhi ve yasam sartlarini saglayabildigi bir durumda konut fonksiyonu ile yeniden kullanilabilmesidir. Bu amagla Deprem
ve Imar Yonetmeligi de goz oniine alinarak binanin giiniimiiziin teknik ozelliklerine ve malzemelerine uygun olarak resto-
rasyonu distintlmustiir.

Roof:

In general, wear and rotting is to be seen at the wooden material used at the wooden roof structure. The roof cover material is
Marseille and Turkish style roof tiles and there are missing roof tiles, darkening and dirt layers and material losses from place
to place. The fact that two different roof tiles are used at the roof covering indicates that some part is subsequently renovated.

All these examinations are performed and the analytic survey projects are prepared in the light of these data. The main idea
during the restoration works is to restore the building as soon as possible and contribute it to the environment. It is thought that
the developed deteriorations can be renovated and corrected. The decoration elements on the structure and the fagade need to be
renewed according to the original. And for the replaced or missing structure elements and parts, the ratios and details obtained
by the restitution works will be used. At the prepared project, the building will be renovated as a whole and restored within the
contour and template obtained by restitution. The target of the restoration works is to ensure that the building can be used as
housing in a condition to provide the presently necessary sanitary and living conditions. It is thought to restore the building with
regard to the Earthquake and Public Works Directive according to the present technical features and materials for an healthy
usage of the building.



MUDAHALELER

+2.62 kotuna ¢ikildiginda sofada bulunan muh-
des duvarlar ve mutfak tezgahi kaldirilip, 6zgiin
malzeme ve formda yenilenecektir. Ayrica sofa-
ya agilan iki oda arasindaki dar odanmn muhdes
kapis1 kaldirilarak bu boliim sofa ile birlestirile-
cektir. Ayrica kare plana eklenen arka kisimdaki
muhdes oda yikilarak, sofadaki pencereler devam
ettirilip, bir giyotin pencere eklenecektir. Arka
cepheye bakan pencerelerde malzemelerin kay-
boldugu gorilmistir. Eksik malzemeler aslina
uygun malzeme ve formda tamamlanacaktir.

INTERVENTIONS

At the +2.62 level, the afterward placed walls and
the kitchen bench in the sofa will be removed and
renewed with authentic materials and form. Beside
this, the subsequent placed door of the narrow room
between the two rooms, opening to the sofa, will be
removed and this section will be combined with the
sofa. Beside this, the subsequently established room
in the rear, added to the square plan, will be remo-
ved, the windows of the sofa continued and a sash
window will be added. 1t is seen that the materials
of the window looking to the rear fagade don’t exist.
The non existing materials will be completed accor-
ding to the original material and style.

Tuvalet ve banyodaki ekleme malzemeler ¢ikartilip, aslina uygun déseme kaplama malzemesi kullanilip, banyo
ihtiyacinin karsilanabilmesi dug boliimii eklenecektir. Banyo penceresi degistirilip, aslina uygun olarak ahsap
malzemeden yapilacaktir. 1. katta sofa ve odalarda kagit kaplama malzemeleri goriilmiistiir. Kagit kaplama s6-
kiiliip temizlenerek, aslina uygun malzeme ile yapilacaktir. Tkinci kata, +5.45 kotuna ¢ikildiginda, merdivenin
yanindaki muhdes oda kaldirilarak cephe sofadan aslina uygun olarak devam ettirilmistir.

The added materials in the WC and the bathroom will be removed, furnishing material according to the original
will be used and a shower section will be added in order to meet the bath needs. The window of the bath will be
changed and made from wooden material according to the original. Paper coating material is seen in the sofa and
the rooms of the Ist floor. The paper coating will be removed and cleaned and replaced with materials complying
with the original. At the +5.45 level on the second floor, the subsequent added room next to the stairs is removed
and the facade is continued as of the sofa according to the original.



Ozgiin malzeme, form ve detayda bir pencere eklenmistir. Sofaya acilan iki oda arasindaki dar
odanin muhdes kapisi kaldirilarak bu boliim sofa ile birlestirilecektir. Banyodaki ekleme malze-
meler ¢ikartilip, aslina uygun déseme kaplama kullanilip, banyo ihtiyacinin kargilanabilmesi i¢in
dus bolimii eklenecektir. Banyo penceresi degistirilip, aslina uygun olarak ahsap malzemeden
yapilacaktir. 2. katta bir oda ve sofada kagit kaplama goralmistiir. Kagit kaplama sokilip te-
mizlenerek, aslina uygun malzeme ile yapilacaktir. Merdivenlerde ahsap yiizeyde bozulma goriil-
mektedir. Burada bozulma goériilen yiizey aslina uygun malzeme ve yontemle onarilacaktir. Yine
merdivenlerde malzemenin eksik oldugu gortlmistiir, eksiklikler 6zgtiniine uygun malzeme ve
uygun formda tamamlanacaktir. Ayrica binanin tamamen yok olan merdiven korkuluklar ye-
niden yapilacaktir. Cati kati iptal edilip, catiya ¢ikan merdiven kaldirilmistir. Catidaki eklenti
cat1 ve duvarlar kaldirilip, besik cat1 yapilacaktir. Eskiyen ve eklenti kiremitler kaldirilip, orijinal
malzeme ile yenilenecektir. On cephedeki lamba zivana ahsap kaplamalarin eksik kisimlar1 aslina
uygun malzeme ve formda tamamlanacak, bozulan kisimlar: ashina uygun malzeme ve yontemle
onarilacaktir. Cepheler ve pencerelerdeki stislemeler ve ahsap sovelerde kayiplar olmustur. Aslina
uygun malzeme ve formda yenilenecektir. Sagaklardaki egrilme ve malzeme kayiplar: giderilecek-
tir. Oluk ve yagmur inis borular1 yenilenecektir. Arka cephenin sivali bélimiindeki sokiilmeler
ve bozulmalar uygun malzeme ve teknikle onarilacaktir. Arka cephedeki muhdes kémiirliik kal-
dirilacaktir.

Zaman i¢inde tarihi konakta olusan kohnemisligi ana karakterine zarar vermeden yasamin stir-
diirmek, restorasyonun amacidir.

A window, made of authentic materials, with style and details according to the original is added.
The subsequent placed door of the narrow room between the two rooms, opening to the sofa, will be
removed and this section will be combined with the sofa. The added materials in the WC and the
bathroom will be removed, furnishing material according to the original will be used and a shower
section will be added in order to meet the bath needs. The window of the bath will be changed and
made from wooden material according to the original. Paper coating material is seen in the sofa
and the rooms of the 2nd floor. The paper coating will be removed and cleaned and replaced with
materials complying with the original. Deterioration is to be seen on wooden surface of the stairs.
The surface with the deterioration will be repaired with materials and methods according to the ori-
ginal. It is again seen that materials are missing at the stairs, these will be completed with materials
and style according to the original where deficits are seen. Beside this, the handrails of the building,
missing completely, will be new made. The penthouse and the stairs to the roof among the roof tra-
ces are removed. The additional roofs and walls at the roof will be removed and a saddle roof will
be established. The old and added roof tiles will be removed and replaced with original materials.
The missing parts of the lamp, rabbet and wooden sections will be completed with materials and in
a form complying with the original, the deteriorated parts will be repaired with materials and in
a form complying with the original. There are losses at the decorations and wooden jambs at the
fagades and the windows. These will be renovated with materials and in a form complying with the
original. The curvatures and material losses of the canopies will be eliminated. The ducts and rain
discharge pipes will be renovated. The lift offs and deteriorations on the plastered section in the rear
fagade will be restored with appropriate materials and techniques. The subsequent constructed coal
bunker at the rear facade will be removed.

The target or the restoration is to revitalize the wornness of the mansion, developed by time, without
harming its main character.



genc aydin

OZGE SEN arti bir

editor...

Merhaba, Istanbul Aydin Universitesi.

Universiteme ilk geldigim giin, hayallerimin gerceklesmesine
bir adim kalmisti, bunu ¢ok iyi biliyordum ama yine de heye-
canima mani olamiyordum. Ilk dersimiz Boliim Bagkanimiz
Ogr Gor. Olgﬁl YAMAN ile olmustu. Sicakligy, ictenligi ve
idealistligi daha ilk giinden beni sarmisti. Gazetecilige olan il-
gimi hemen fark etmisti. Sonrast m1? Tam bir riitya gibiydi. Bir
yandan derslere giriyor, bir yandan tiniversitemizin Yerinde
Uygulama caligmast adi alunda Aydin Dergisi'nde stajyerlik
yapiyordum.

Ozge SEN
Istanbul Aydin Universitesi ABMYO

Basim ve Yayin Teknolojileri Bliimii Mezunu

Graduate of the IAU ABMYO

Department of Print and Publication Technologies
S

Hello to Istanbul Aydin University.

There was only one step left to realize my dreams when I first
came to my university, I knew it, but though, I couldn’t suppress
my anxiety. Our first lesson was with our Department Chairman,
Academic Member Ozgiz'/ YAMAN. Her cosiness, sincerity and
idealism had embraced me as of the first day. She had recognized
my interest in journalism instantly. Later? It was completely like a
dream. On one side, there were my courses, and on the other side
my apprenticeship at Aydin Magazine in the frame of the On-Site
Application work of our university.
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[lk roportajlarimi boliim hocalarimin kanatlari al-
tinda yapum. Tuglara iyi vuran biri oldugumu yine
kesfeden isim, Bolim Bagkanim, aynt hocamd:.
Hem dersler hem dergi yogun; ama bir o kadar
keyifliydi. Derslerin disinda teorik bilgiyi hayata
aktarmak zor olsa da Aydin Dergisi ekibinin enerji-
siyle heyecanla ise baslardik ve ortaya hep ¢ok giizel
isler cikarirdik.

My first interviews were beneath the wings of my depart-
ment lectors. It was again the same lector as the Department
Chairman, who noted that I was a person who could push
the buttons well. The courses and the magazine at the same
time were intensive, but also jolly. Even if it was hard to in-
tegrate theoretical and practical knowledge except the courses
into life, we started to work with the energy of the Aydin
Magazine team and always resulted very good works.
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Bilgisayar basina ilk oturdugumuzda tasarim programi
ile tanigtik. Durum benim icin tam bir kibustu! Goéz-
yaslariyla monitore bakugimda Ogr. Gor. Emel BIROL
tiim ictenligiyle bana gii¢ vermis ve “Basaracagiz!” demis-
ti. Kisa bir stire sonra, tam bir program meraklist haline
geldim ve bagarili bir sekilde ilk sinifi bitirdim.

We had met the design program when we first sat in front
of a computer. It was a real nightmare for me! My lector,
Academic Member Emel BIROL gave me power with all
her sincerity when I was staring at the monitor with tears in
my eyes and had said “we will succeed”. I converted into a
program fancier in a short time and had completed the first
class successfully.




Eminim ki, sevgili Baris MANCO da benimle gurur duyuyordaur...
I am sure that dear Baris MANCO would be proud of me, too...

Ikinci yilimiz hizli ve bir o kadar da zorlu baglamust1. Tezlerimiz hakkin-
da bize bilgi veren Ozgiil Hocamiz, bitirme projesini hafife almamamiz
gerektigini, tezin hayatimizdaki roliinii anlatt. Bu siirecte ayni zamanda
SkyLife Dergisi'nde Editor Asistanligt yapryordum. Cekimlere gidiyor,
roportajlar yapiyor, yazilara karistyordum... Editériimiin bana katug:
degerleri de belirtmek isterim. Mezuniyetime odaklanmak, okuldaki son
glinlerimi keyifle gecirmek ve donanimli bir birey olmak istiyordum.
Okulda ¢ok sevdigim insanlardan Sevgili Ogr. Gor. Sitkriit KARAdan
iletisimin altin kurallarini ve unsurlarini benimsedim. Ikinci yila tezle-
rimiz damgasini vurdu. Ciddi bir hazirlik siireci, aragtirma ve gelistirme
dénemi gecirdik. Hayaumdaki en kiymetli isimlerden biri olan Baris
MANCO i¢in bir dergi hazirlamak, roportajlar yapmak, yazilar yazip,
fotograflar cekmek ¢ok biiyiik bir hedefti. Tezleri teslim ettigimiz giin
heyecanim doruk noktasindaydi. Eminim ki sevgili Baris MANCO da
benimle gurur duyuyordur...

Is hayati, ben geldim!

Mezun oldum ve is arayigina basladim. Sonunda Mutlu Dergi Gru-
bu'nun Boxer isimli dergisinde stajyer olarak ise bagladim. Staj siiresince
tniversitemden 6grendigim tiim bilgileri uyguladim ve kisa bir siire son-
ra stajyerlikten muhabirlige terfi ettim. Tiirkiye'nin 6nde gelen pek ¢ok
ismiyle réportajlar yaptim, yeni bilgiler edindim.

Boxer ekibi saglam ve dinamik bir ekip. Su anda yayin ydnetmenim
Bozkurt Isiklar sayesinde dergide roportajlarla yetinmeyip ayni zamanda
yazi islerinde aktif olarak ¢alistyorum. Dergi icin sinema, spor, tarih gibi
cesitli alanlarda siirekli yazilar yaziyorum ve artik bir editoriim. Kaleme
aldigim pek cok yaz1 cesitli gazetelerinde dikkatini gekti. Boylece yazila-
rim ve roportajlarim gesitli gazetelerde de yer aldi. Mezun olali tam bir
yil oldu ve ben hayalini kurdugum pek gok seyi gergeklestirdim. Istanbul
Aydin Universitesi'ne ve 6gretim gorevlilerine hayallerimi gercege do-
niistiirmemi sagladiklart icin sonsuz tesekkiir ediyorum.

Our second year had started fast and hard as much. Our
lector, Mys. Ozgii/, who gave information about our thesis,
had told us not underestimate our dissertations, and the role
of the thesis in our life. During this process, I was Assistant
Editor at the Sky Life periodical at the same time. I was
going to 5//00[1'7/1g5, mzz/ez'ﬁg interviews and participating to
articles... Here I want to note the contributed values of my
editor to me. I wanted to focus on my graduation, spend
my last d/zys at the school with ﬁm and be an equipped in-
dividual. I adopted the golden rules and elements of com-
munication from my dear lector Academic Member Siikrii
KARA, among the people I liked very much at the school.
The second year stood under the mark of our thesis. We have
spent a serious preparation process, a research and develop-

ment /)K?”j()&/. It was a very g}"ﬂ’{lt t{lﬁ‘k fbi” me to /77"[’]3{17"[’ a

pf;”z'odiml, make interviews, write articles and shoot images
for Barigs MANCO, one of the most important names in my
life. My anxiety had reached its zenith on the day ve delive-
red our thesis. [ am sure that dear Baris MANCO would be
proud of me, too. ..

Work life, here I am!
[ graduated and started to search a job. Finally I started my
apprenticeship at the periodical Boxer of the Mutlu Magazi-
ne Group. I applied all knowledge I gained at the university
c/m‘ing the /zppz"cmz'c'm‘/aip pz’riod and pmmot@a’ to a reporter
in a short time. I made interviews with /mdz'ng names ()f

Turkey, added knowledge to that what I learnt.

The Boxer team is a steady and dynamic team. Actually, 1
not only discontent with interviews thanks to my Publica-
tion Director Bozkurt ]gz/e/m‘, but am ﬂc‘tiw/)/ mgﬂgcd into
the writing activities. I am mntimmm[y writing articles in
different fields like cinema, sports, history and am now an
editor. Many articles I wrote attracted also the attention of
several newspapers, too. Now it is exactly one year passed sin-

ce I graduated and I have realized many of those I dreamed
of. 1 am endless thankful to Istanbul Aydin University and
the academic staff of Aydin for having allowed me ro fulfil

my dreams.




ISTANBUL AYDIN UNIVERSITY IS 10 YEARS OLD

Istanbul Aydin Universitesi 10. Yilin1 Gérkemli Bir Geceyle Kutlad:
Istanbul Aydin University Celebrated its 10th Anniversary with a Splendid Night

2003 yilinda Anadolu BIL Meslek Yiiksekokulu ile temelleri atilan Istanbul Aydin Universitesi, tiim akademik ve idari personelinin bir
araya geldigi gecede, 10. yilin1 kutladi. Yesilkoy WOW Hotel'de gerceklestirilen Istanbul Aydin Universitesi'nin 10. Yil Kutlamasi'na
Ak Parti Genel Bagkan Yardimcist Hiiseyin Celik, Avrupa Birligi Bakani ve Bagmiizakereci Egemen Bagts, Ak Parti Istanbul Millet Ve-
kili Feyzullah Kiyiklik, Eski Kiiltiir Bakani Istemihan Talay, Eski Devlet Bakan1 Prof. Dr. Siikrii Sina Giirel, Istanbul Aydin Universitesi
Miitevelli Heyeti Bagkant Dr. Mustafa Aydin ve IAU Rektorii Prof. Dr. Yadigar {zmirli katild:.

Istanbul Aydin University, which its foundations were laid with Anatolian BIL Vocational College in the year of 2003, celebrated its 10th an-
niversary in the night bringing together all academic and administrative personnel. Ak Party General Vice President Hiiseyin Celik, Minister
f()r European Union and C/?z,'(f]\/c’goli,'ﬂ[m* Egemen Bagus, Ak Party Istanbul Deputy ch/zn//zzb [\’zyl/elz/e, Former Culture Minister Istemihan
Talay, Former State Minister Prof. Dr. Siikrii Sina Giirel, Istanbul Aydin University Trustee Board Chairman Dr. Mustafa Aydin and IAU
Rector Prof. Dr. Yadigar lzmirli attended in the 10th Celebration of Istanbul Aydin University held at Yesilkiy WOW Hotel.
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WOW Otel'de gerceklesen gece, Istanbul Ay-
din Universitesi tanitim filminin gdsterimiy-
le baglad: ve protokol konusmalariyla devam
etti.

[stanbul Aydin Universite Rektorii Prof. Dr.
Yadigar [zmirli, gegmisi ve bugiiniiyle barisik
aydinlik ve idealist gengler yetistirme ide-
aliyle 2003 yilinda temelleri atlan Istanbul
Aydin Universitesi’nin bugiin geldigi noktay1
soyle ozetledi:

“On yillik siireg, bir kurumun kurulusta
ortaya koydugu misyonunu ne dlctide ger-
ceklestirdiginin ve gelecekte hangi noktaya
ulagabileceginin bir gostergesidir diye disii-
niiyorum. Universitemizin kurulusunda Mii-
tevelli Heyeti Baskanimiz Dr. Mustafa Ay-
din, temel bir se¢im yapmustir. Bu segim var
olan {iniversite modellerinin tekrari olmak
yerine, yeni ve 6zgiin bir iniversite yaratmak,
yapilmamis olani yapan bir model olustur-
mak olmustur. On yilda 6zgiin bir uygulama
modeli ve uluslararasi akreditasyona sahip la-
boratuvarlari, ¢agdas teknik donanimi ulus-
lararasi bagarilara imza atmis 6gretim tiyele-
riyle, gerek egitim ogretim, gerek arastirma
gelistirme faaliyeteriyle, gerekse tilkemizin
sosyockonomik ve kiiltiirel hayatina yapug:
katkilarla 6rnek bir Gniversite haline gelmis-
sek de Miitevelli Heyeti Bagkanimizin ifade-
siyle, ‘Biz hala yolun bagindayiz.” diyoruz.”
diyerek sozlerini tamamlad.

"-h— o

The night realized in WOW Hotel, opened with an introductory film of Istanbul Aydin

University and continued with protocol speeches.

Istanbul Aydin University Rector Prof. Dr. Yadigar lzmirli, summarized the point reached
by Istanbul Aydin University today which its foundations laid in the year of 2003 with an
ideal of raising young persons who are peace with past and present, brilliant and idealist:

“[ think that a ten-year period is an indication for an institution to what extent did it
realize the mission set fort/) at the establishment time and to which point can it arrive in
the future. Our Trustee Board Chairman Dr. Mustafa Aydin has made a basic selection
at the establishment of our university. This choice was to compose a model achieving the
unmade one, to create a new and unique university rather than being the repeat of exis-
ting university models. He finished his speech by uttering thar “We say “We are still at the
beginning of the path” with the expression of our Trustee Board Chairman even if we has
become an KXEWZ])/[H”)/ university with laboratories accredited z'ntc*matz'()ml//y and a specz'ﬁc
application model in ten years, contemporary technical equipment, lecturers who have
achieved international successes, the contributions made through both education teaching,
research development activities, as well as to our countrys socioeconomic and cultural life.
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Istanbul Aydin Universitesi Miitevelli Heyeti Baskani Dr.

Mustafa Aydin yapugi konusmada, iiniversitenin temellerini
olusturan Anadolu Bil Meslek Yiiksekokulu 6gretim tiyelerine
tesekkiir ederek otuz kisi olarak ciktiklart yola yaklasik iki bin
kisiyle devam etmenin gururunu yasadiklarini belircei. Univer-
sitenin gelisimine deginen Dr. Mustafa Aydin, akademik ve
idari alanda yapilan calismalari, kazanilan basarilari rakamla
ifade etti. Yolun daha ¢ok basinda olduklarini séyleyen Ay-
din, tniversitenin 2015 yilinda Tirkiye'nin ilk ticiine, 2023
yilinda da diinyanin ilk bes yiiziine girecegini ifade ederek,
hedeflerini agikladi. Istanbul Aydin Universitesinin 10. Yil
Kutlamasr’'nda konusan Miitevelli Heyeti Bagkani Dr. Mustafa
Aydin, Istanbul Aydin Universitesi biinyesinde Tip Fakiiltesi
kurulmast kararinin Yiksekogretim Kurulu'nda onandiginin
da mijdesini verdi.

Milli Egitim Bakanligt déneminde, Istanbul Aydin Universi-
tesi kurulusunda imzasinin oldugunu belirten Ak Parti Genel
Baskan Yardimcisi Hiiseyin Celik: “Hani bir fidan dikersiniz
ve aradan yillar gecer kendi elinizle diktiginiz o fidanin mey-
velerini toplamaya baslarsiniz. Bu haz nasil bir haz ise, bu ke-
yif nasil bir keyif ise ben sahsen bu tiniversitenin kurulusunda
bir milli egitim bakan: olarak, imzas: bulunan bir kisi olarak
[stanbul Aydin Universitesinin onuncu yilinda bu meyveleri
toplayan, toplayabilen biri olmanin hazzini yasiyorum.” dedi.

Eski Milli Egitim Bakani ve AKP Genel Baskan Yardimcist
Dog. Dr. Hiiseyin Celik: “Universitenin bu denli biiyiimesi ve
on yil gibi kisa bir siirede bu noktaya gelmesi mutlulukla izle-
digim bir tablodur. Bir egitimci olarak bu biiytimeyi yakindan
takip ediyorum. Istanbul Aydin Universitesi egitime ve Tiirki-
ye'nin gelismesine biiyiik katkilar saglamaktadir. Gereeklestiri-
len projeler, mesleki egitime verilen deger, teknolojiye yapilan
yatirimlar, bunun en énemli gostergesidir. Ben tiniversitenin
bu noktaya gelmesine katkida bulunan tiim akademik ve idari
personeli, yoneticileri kutluyorum.” dedi.
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Istanbul Aydin University Trustee Board Chairman Dr. Musta-
Jfa Aydn stated in his speech that they are proud of continuing
with about two thousand people to the path which they have set
off with thirty people after thanked to the teaching staff of the
Anatolian Bil Vocational College which forms the foundations of
the university. Dr. Mustafa Aydin referring to the development
of University, expressed the numerical values by mentioning the
successes achieved, studies made in academic and administrative
areas. Mr. Aydin saying they were at the very beginning of the
way, explained his targets by expressing that the university would
enter in the first three of Turkey in 2015, and in the top five
hundred of the World in the year of 2023. Dr. Mustafa Aydin,
who made a speech at Tenth Anniversary Celebration of Istanbul
Aydin University, gave the good news about approval by Higher
Education Board of establishment decision for a Medicine Faculty
within the Istanbul Aydin University.

Ak Party General Vice President Hiiseyin Celik stating that he
had his signature on the establishment of Istanbul Aydin Univer-
sity when he was the Minister of National Education, said that
“You remember planting a sapling and in the meantime many
years go by and you begin to reap the fruits of that sapling which
you have planted with your own hands. I am personally getting
pleasure for being a person who reaps, can reap this fruits in the
tenth year of Istanbul Aydin University as being a person who has
a signature as a national education minister at the establishment
of this university, as like the pleasure how it is, as like the delight
how it is.”

Former National Education Minister and AKP General Vice Pre-
sident Assoc. Prof. Dr. Hiiseyin Celik said that “It is a great table
which I am wzztchz'ng hﬂppi/y the growt/; ()ft/)e university to this
extent and reaching to this point within a short span of ten years.
[ am following this growth closely as an educationist. Istanbul
Aydin University makes major contributions to the development
of Turkey and the education. The projects realized, the value given
to occupational education, the investments made for technology
are the most important indications of this. I C()Z’lgi”ﬂtu/[ltf all aca-
demic and administrative staff, managers who have contributed
for bringing the university to that point.”



WOW Otel'de gergeklesen gece, Ferhat Goger konseriyle devam etti. Sevilen sagkilar1 seslendiren Ferhat Goger
esliginde Istanbul Aydin Universitesi akademik ve idari personeli eglenceli dakikalar yasadi. Istanbul Aydin
Universitesi personeli gecenin sonunda Ferhat Goger ile 10. Yil margini seslendirerek final yapti ve aile fotografi

cektirdi.

The night held at WOW bhotel, continued with Ferhat Goger concert. Istanbul Aydin University academic and
administrative staff experienced entertaining moments accompanied by Ferhat Giger who sang loved songs. Is-

tanbul Aydin University staﬂ' “finished the night by performing 10th Year anthem with Ferhat Goger at the end of







MICHELANGELO
BUONARROTI

1475-1564

Ronesans donemi unli Italyan ressam,
heykeltiras, mimar ve sair...

Famous Italian painter, sculptor, architect and poet of the Renaissance period

Michelangelo, 6 Mart 1475te Kigi yakinlarinda Caprese'de
dogar ve ailesi, o daha bir aylikken Floransa’ya taginir. Alt ya-
stndayken annesini kaydeden Michelangelo, 13 yagina geldi-
ginde Floransada Domenico Ghirlandaio’nun yanina 8grenci
olarak verilir. Bertoldo di Giovanni’nin zamaninda, Medici ai-
lesine ait olan San Marko bahgesinde calisan gen¢ Michelange-
lo, bu arada Lorenzo de Medici ile tanisir. Michelangelo, hey-
keluragtaki tistiinliigiinii kanitladigs ilk ve en tinli eseri olan
cocuk kral Davud’un heykelini yaptirdigt zaman heniiz 26 ya-
sindaydi. Bes bucuk metrelik bir mermer kiitleden ¢ikaracagi
eser icin geng dahi, mermer blogun yanina bir baraka inga eder
ve yardimsiz bir sekilde geceli giindiizlii caligarak Ronesans sa-
natinin harikalarindan biri olarak kabul edilen David’i yaratir.

1505 yilinda Papa II. Julius tarafindan Michelangelo Buo-
narroti’ye daha sonra en 6nemli basarilarindan biri olacak
Vatikan'in yanindaki Sistine Sapeli’nin tavan resimlerinin ya-
pilmast gorevi 3 yil sonra baglayacagt bu gérevi ustamiz, 520
metrekarelik bir alanda yaklagik dére yillik bir caligmanin iirii-
nii ile sonlandirmistir. Ortasinda, her biri Adem, Havva ve
Nuh Tufaniyla ilgili Incil'in Eski Ahitinden alinma dykiiler-
den esinlenerek yapilan resimlerin yer aldigt dokuz pano bulu-
nan freskin yan unsurlari da mitolojik figiirlerle donatilmigtir.
Ozellikle de “Adem’in Yaratilist” ismindeki sahne, Bati resim
sanatinin en canli tasvirlerinden biri kabul edilmistir.

Michelangelo was born on 6 March 1475 in Caprese near Arezzo,
Turcany and his family moved to Florence as he was just one mon-
th old. Michelangelo, who had lost his mother when he was six
years old, was given as a student to Domenico Ghirlandaio in Flo-
rence when he got 13 years old. Michelangelo, who worked in the
garden of San Marco, belonging to the Medici family at the period
of Bertoldo di Giovanni, met with Lorenzo di Medici. Michelan-
gelo was only 26 years old when he had made the sculpture of the
child king David, his first and most famous sculpture with which
has approved his superiority in sculpture. The young genius had
built a shed next to the Five and Half metres high marble block,
Sfrom which he would sculpture his work and created withoutr any
assistance, working day and night alone, David, accepted to be
one of the wonders of the Renaissance art.

In 1505, Pope Julius II ordered the painting of the ceiling images
of the Sistine Chapel next to Vatican, which was to become one
of the most important successes of Michelangelo Buonarroti. The
master had completed the product of a fou years work on an area
of 520 square metres, which he would start three years later. The
lateral elements of the fresco with nine panels in the middle with
paintings inspired by the stories from the Bible and the Old Tés-
tament, each related to Adam, Eve and the Biblical Flood, are
Sfurnished with mythological elements, too. Particularly the scene
"The Creation of Adam” is accepted to be one of the most dramatic
depictions of the western painting.



1519 yilinda Cosimo de’ Medici’nin soyunun son temsilcisi Lorenzo de’ Medi-

ci’nin 8lmesiyle Michelangelo, onunla birlikte geng yasta 6len Nemours Diikii
Giuliano’nun defnedildigi kiliseye iki tinltiniin heykelini yapmistir.1534’te Papa
III. Paulus’un heykelurast ve mimart yapilan Michelangelo’ya Sistine Kilisesi’'nin
sunak duvarina bir “Kiyamet Gint” tasviri yapmasint istemisti. Meryem’in
Goge Yiikselisi, Isa'nin Vaftizi ve Musa'nin Hitkmii'niin anlatildig1 freskler siisler
bu duvari. “Kiyamet Giinii” tablosuna basindan beri muhalefet eden yeni Papa
IV. Paulus ise, tablodaki imgelerin fazlaca miistehcen gériindigiinii belirterek
Michelangelodan tabloyu biraz daha “diizgiin” hale getirmesini isteyince, us-
tanin cevabi su olmustur: “Papa’ya sdyleyin, bu kiiciik bir mesele ve kolaylikla
uygun hale getirilebilir. Once kendisi yasadigimiz bu diinyay uygun ve yasanilir
bir hale getirsin, sonra da bu tablo da ayni uygunluga girecektir.” Michelange-
lo’nun yasamis oldugu ¢ag, kendisiyle boy ol¢iisebilecek derecede yetkin ressam
ve heykelurascilara tanikur ayni zamanda. Bunlarin baginda Rafael ve Leonardo

Da Vinci gelir.
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In 1519, when the last representative of the lineage
of Cosimo de Medici, Lorenzo de Medici died, Mic-
helangelo made for the church, where also the tomb
Duke Giuliano, Duke of Nemours, who died with

him, is located, the 5('11/,017471{»‘ (zft/mr two ﬁmwm per-

sons. Michelangelo, who became in 1534 the sculpror
and architect of Pope Paulus I, was order to make
the depiction of “The Last judgement” on the altar
wall of the Sistine Chapel. This wall is decorated with
the frescos illustrating the Ascension of Mary, the Bap-
tism of Jesus and the Judgement of Moses. And when
Pope Paulus IV, who was always against the depiction
/)f “The Last. /ztz/gz’mmt", re(/uas‘h’d ﬁ'am sz,‘[m//mge-
lo to amend the painting, noting that the images seem
to be extremely vulgar, the artist answered: “1ell the
pope that this is a small issue and can be amended
easily. He should first convert the world we are living
in appropriate and liveable, then will this painting
convert appropriate, too.” The era, when Michelange-
lo lived, witnesses to painters and sculptors, who are
such qualified to measure the sword with him, roo.
These are lead by Raphael and Leonardo Da Vinci.



Michelangelo, resim, heykel, mimarlik alanlarinda ¢aginin en biiyiik sanatcist olarak tin

kazanmugtir. Bu arada Sistina Kilisesi'nin duvarina biiyiik Mahser freskini yapmustir. Insan-
larin hepsinin anadan dogma resmedilmis olmasini bir tiirlii hazmedemeyen din adamlart
sonradan bu resimlerin bazi yerlerini érttiirmiislerdir. Leonardo ile Rafaello'nun éliimiin-
den sonra tam yarim yiizy1l sanat alaninda saltanat stiren Michelangelo, “Pieta” adli heykeli
tizerinde on yil caligtiktan sonra hastalanmis ve heykelini bitiremeden hayatint kaybetmis-
tir. Fresklerinden, heykellerinden baska basili olarak siirleri, bilimsel aragtirmalart vardir.
Michelangelo, figiirlerindeki giic ile kudretin ifadesindeki ahenk bakimindan diinyanin en
biiyiik ve en egsiz heykelcisi sayilir.

Rénesans sanatina ¢ok biiyiik etkileri olan Michelangelo sanat tekniklerini ¢ok iyi bilme-
sinin yaninda insan formunu da her agidan tasvir edebilmek icin kadavralar {izerinde de
calismigtir.

Hayatnin son dénemini Romadaki Aziz Peter Kilisesi'nin mimari olarak geciren Miche-

langelo, 18 Subat 1564’te, 89 yasinda hayatini kaybetti.

Michelangelo became famous for being the
greatest artist ()f his era in the ﬁeldj ()f a-
inting, sculpture, architecture. Meanwhile
he made the large Last Judgement fresco
on the wall of the Sistine Chapel. The
clergymen, who could not accept that all
people were depicted naked, have covered
some parts ()ft/}me paintings. Mz'c/}f//mg)-
lo, who reigned in arts for 50 years afier
the death of Leonardo and Raphael, dise-
ased after having worked ten years on the
sculpture “Pieta” and died before he could
complete it. Except his frescos, he has prin-
ted poems, scientific studies. Mz'che/dnge/o
is accepted to be the greatest and unique
sculptor in terms of the strength, power
and the harmony of the expression of his
figures.

Michelangelo, who had great influences on
Renaissance art, had, /l/(mg with K’nowing
the techniques of art very well, worked also
on cadavers in order to be able to depict
the human form in all respects.

Michelangelo, who had spent the last pe-
riod of his life as the architect of the St.
Peter’s Basilica in Rome, died on February
18th 1564 at the age of 89.
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Sanat, biiyiikten kiictige tiim bireylere 6nemli kazanimlar ge-
tirir. Ozellikle sahne sanatlart bu kazanimda etkindir. Sahne
sanatlarindan biri olan Cocuk Tiyatrosu, ¢ocuklarin izleyerek
ogrendiklerini davranisa déniistiirebilecegi kazanimlar elde
etmelerini saglar. Gelecekteki mirascilarimiz olan cocuklari-
mizin tiyatro ile erken yasta tanigmalarinin onlara saglayacag:
kazanimlarin 6nemini kavrayan cocuk gelisimi programi 6g-
rencileri, bu biling ile bir ¢ocuk oyunu hazirladi. Bu biling
[stanbul Aydin Universitesi Anadolu Bil Meslek Yiiksekokulu
Cocuk Gelisimi Programi tarafindan 2012-2013 akademik
yilinda “Cocuk ve Drama” dersi kapsaminda verilmeye cali-
silmis, derste verilen bilgilerin uygulamali calismalarla beceri-
ye doniismesini saglamak amaciyla da Ogr. Gor. Ayse Dilsad
EKER o6nderliginde bu ¢ocuk oyunu hazirlanmis ve sergilen-
mistir.

Art provides gains to all individuals, from grownups to children.
Particularly performing arts are efficient at this gain. One of the-
se performing arts, Children’s Theatre, allow the children gains,
where they can convert those they learned by viewing into beha-
viour. Our students at the children’s development department,
having realized the importance of the gains to be provided to our
children, our inheritors in the future, when they meet the theatre
in early ages, have prepared a children’s play with this aware-
ness. This awareness is tried to be provided by the Istanbul Aydin
University Anatolian Bil Vocational School of Higher Education
Department of Children’s Development in the frame of the course
“Children and Drama” during the Academic Year 2012-2013
and this children’s play is prepared and presented under the lea-
dership of the Academic Member Ayse Dilsad EKER in order ro
provide the conversion of the knowledge given in the course into

skills with applied works.



Cocuk oyunlarinin segilmesinde ve hazirlanmasinda ¢ocugun
gelisim 6zelliklerini iyi bilmek ve gocuklari yeterince tanimak
gerekir. AU ABMYO Cocuk Gelisimi Programinda yiiriitii-
len diger dersler sayesinde ogrencilere cocugun gelisim ozel-
likleri hakkinda bilgiler verildi. Ogrencilerin elde ettigi bu
bilgiler is131nda, cocuk oyunlarindan igerigi en uygun oldugu
diisiiniilenler saptandi. I¢lerinden Kemal ORUC’ a ait “Bil-
gisayar Oyunu Mu, Ger¢ek Oyun Mu?” isimli oyun tercih
edildi.

Giintimiizde bah¢ede oynanan ¢ocuk oyunlarinin yerini car-
pik kentlesmenin etkisiyle ve teknolojinin de ilerlemesiyle bil-

gisayar oyunlari aldi. Cocuklarin hareket ihtiyacini kargilama-
yan, sosyallesmelerine engel olan ve onlara siddet duygularini
ogreten bilgisayar oyunlarinin zararlarini anlatan “Bilgisayar
Oyunu Mu, Ger¢ek Oyun Mu?” isimli oyun, 25 ve 26 Nisan
tarihlerinde AU konferans salonunda sergilendi. Hazirlanan
oyun Kanarya [lkégretim Okulu ve Istanbul Ticaret Odast
Kanarya [lkégretim Okulu anasinifi 6grencilerine sahnelendi.
Boylece gelecegin kiiciik mirascilari olan miniklerin bir kis-
minin tiyatro ile tanigmasini saglamanin gururu ve sevinci de
yasandr. Aynt oyun bagka bir giin Cocuk Gelisimi Programi
ogrencilerine ve oyunda yer alan o6grencilerin ailelerine sah-
nelendi. Oyuna IAU’niin diger boliimlerinden 6grenciler de
davet edildi, 6zellikle medya, basim ve yayin, rtv... gibi bo-
limlerin &grencilerinin izlemeleri saglanarak ¢cocuk oyunlar
hakkinda bilgi edinmeleri amaglandi.

[t is necessary to know the development features of the children
well and to know the children sufficiently for the selection and
preparation of children’s plays. By the other courses at the AU
ABMYO Children’s Development Program lknowledge on the
development features of children is provided to the students. Tho-
se thought to be the most appropriate are determined among the
children’s plays in terms of their content in the light of this know-
/ﬁz/gz’, 11('{/1/1'7"(’5/ /7)/ the students. The /)/{l)/ with the title “Is it a
Computer Game, or a Real Game?” of Kemal ORUC is selected

among them.

At present, the games played in yards are replaced by computer
games by the effect of the unplanned urbanization and the deve-
lopment of the technology. The play “Is it a Computer Game, or a
Real Game?”, handling the harms of computer games, which don't
meet the exercise needs of children, preventing their socialization
and teaching them feelings of violence, is presented on April 25th
and 26th in the IAU conference hall. The prepared play is pre-
sented to the nursery class students of the Kanarya Premier School
and the Istanbul Trade Chamber Kanarya Premier School. Thus
the proud and happiness about having met a part of the petit,
being the little inheritors of future, with the theatre is experien-
ced. The play is presented at another time to the students of the
Children’s Development Program and the parents of the students
who took part at the play. Also students of the other department
of the AU are invited and targeted to provide information on
children’s plays by letting particularly the students of departments
like media, print and publication, R-TV watch the play...
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____Mmavi.. beyaz..

BOZCAADA

Birisi bana tatil denince aklina hangi renk gelir diye sorsa hi¢
diisiinmeden mavi derdim. Ikinci tercihin ne olurdu diye 1srar
etseydi tercihim beyaz olurdu. Beyaza boyali evlerin art arda si-
ralandigi dar sokaklar.. Pencereleri ¢ivit mavisi renginde.. Kii-
citk bir cumbast olan, tatil kokan evler. Bu evler deniz kokar,
yosun kokar ayni zamanda. Bu koku ayr1 bir cazibe olusturur
hemen. Cakil taglar ile déseli sokaktan deniz deger ayaklarini-
za. Kapisinda denizci fenerleri asilidir. Aksamlari mum yanar
iclerinde, en derin sohbetleri aydinlatir, sen kahkahalara eglik
ederler. Sandalyeler de mavidir. Denizin iistiine oturursunuz,
aksamin ilk 1siklar1 diistince ¢ivit mavisi pencerelere, serin bir
riizgir komsu gelir deniz tarafindan, bereketli deniz balik dol-
durur tabaginiza ve siz gecenin karanliginda denizin koynunda
Ege tiirkiileri soylersiniz.

T Y

When somebody would ask me which colour I would think of
when the word holiday is mentioned, I would say “Blue” without
hesitating. If the persons would insist on my second preference, this
would be “White”. Narrow streets, where white painted houses
are ordered in sequence. The windows in indigo blue... Hou-
ses with small bay windows, smelling like holidays. These houses
smell like sea, like alga at the same time, this smell instantly cons-
titutes a different charm, the sea will touch your feet in the streets
covered with pebbles.  Sailor lanterns hang at the door. Candles
burn inside in the evenings, lighten the deepest chats, accompany
jolly laughter. The chairs are also blue. You will feel sitting on
the sea, when the first lights of the evening fall on the indigo blue
windows, a fresh window will come as your neighbour from se-
aside, the plenty sea will fill your dish with fishes and you sing
songs of the Aegean in the breast of the sea during the darkness of
the night.
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[skeleye ¢iktiginizda sizi mavi bir senlik kargilar, diikkanlarin
icine cagurir sizi, girmeden edemezsiniz. Ayazma plaji hemen
denize girmeye cagirir sizi, Ayazma’y1 istemediyseniz Habbele,
Sulubahge ve Akvaryum plajlari imdada yetisir hemen.

Bozcaada’da bir tatil yerinde arayacaginiz her sey mevcut. Ber-
rak sularinda yiizebilir, dar sokaklarinda tarihe taniklik edebi-
lir, giizel Ege mezelerinin ve balik ¢esitlerinin tadina bakabi-
lirsiniz.

Ada iskelesinin hemen yaninda hala ayakta duran kale bura-
nin geemisi hakkinda ipuglari verir bize. Uzun yillar Bizans,
sonralart Osmanli egemenliginde kalmis olan ada icin gesitli
savaglar verilmis, bir donem Venediklilere hibe edilmis, daha
sonra Osmanlilarin egemenligine girmistir. Canakkale sava-
sinda diisman kuvvetleri tarafindan 1sgal edilmis ve tistlenme
bolgesi olarak kullanilmistir. Uzerinde bu kavgalarin verilme-
sinin sebebi adanin stratejik konumudur.

Ege Denizi'nde yapilan ticareti kontrol aluna almak isteyen
her devlet, Bozcaada’y1 bir kontrol noktasi olarak diisiinmiis-
tiir. Adaya gidildiginde tarihi duvarlar bu ge¢misi anlamaniz
icin hazir bekler. Bozcaada’yr bir turizm merkezi haline geti-
ren en 6nemli unsurlardan biri de ge¢misten bu yana {iziim
yetistiriciliginin, dolaysiyla sarapciligin gelismis olmasidir.
Adanin giinese bakan hafif meyilli yamagclari bageilik icin ol-
dukea uygun yerlerdir. Adada tarihleri degismekle beraber her
yil bagbozumu senlikleri yapilmaktadir. Bu tarihlerde adaya
gelenlerin sayist artmakta, adanin sahip oldugu irili ufakli pan-
siyonlar dahil biitiin oteller dolmaktadir.

Bozcaada cografi konum olarak riizgira agik bir alan oldugu
icin riizgar enerjisi santralleri icin uygun konumdadir. Ada-
y1 ziyarete gelenler bat burnunda kurulu olan 17 adet riizgir
enerjisi santralini mutlaka ziyaret etmektedir. Bu alan, 6zellik-
le giinbatiminda fotograf meraklilar: icin oldukea giizel kareler
sunmaktadir.

Ibrahim YOGURTCU

Ogretim Gorevlisi / Lecturer

A blue feast will greet you when you walk out ro the pier, the
5/10/)5 will call you inside and you can t withstand wa[king in.
The Ayazma Beach invites you jump into the sea, instantly, but
Habbele, Sulubahce and Aquarium Beaches run to /76//) zf you
shouldn 't want Ayazma.

Bozcaada has everything you would look for at a holiday location.
You can swim in its clear waters, witness the bi&m;y in its narrow

streets, taste the nice Aegean cold dishes and fish varieties.

The castle, directly next to the pier of the island, still standing,
will give you some hints about the past of this place. There have
been many wars for the island, having been long times under By-
zantine and set over to Ottoman rule later, it was granted to the
Venetians for some period and entered into the Ottoman domi-
nation then. The island was occupied by enemy forces during the
Battle of Gallipoli and used as a base. The reason for these fights
on it is the strategic location of the island.

Every country, aiming to control the trade on the Aegean Sea, has
considered Bozcaada as a check point. The historical walls await
you to make you understand this historical past when you go to the
island. One of the important elements, which makes Bozcaada a
tourism centre, is viticulture, developed from past to present, and
thus the winery. The /ig/}t slﬂmz'ﬂg slopes of the island, ﬁlcifng
the south, are rather suitable locations for viticulture. Every year,
though with changing dates, vintage feasts are held. The number
of the visitors of the island increases during such dates, and all ho-
tels, z'fzc/m/z'ﬂg the /{ugm‘ or smaller pmsiom ()ft/}f island, get ﬁll/.
Bozcaada has a suitable location for wind power plants since it
is ge()g;‘zlp/}z'm//)/ open ﬁ)r winds. The 17 wind power /J/&lﬂl‘j, es-
tablished at the west cape, must be seen by the visitors. This area
(Jﬁ‘ém nice i}mlges f()r those interested in ])b()t()gmp/})/, p{li"tifll/di”[ )/
at sunset.




Gagavuzya Ozerk Cumbhurbaskan

IHA". FORMUZAL ile ROporta]

INTERVIEW WITH MIHAIL FORMUZAL, THE

PRESIDENT OF THE AUTONOME REPUBLIC
CAGAUZIA

EURAS: Sayin Bagkanim, oncelikle I. Uluslararast Stratejik
Calisma ve Giivenlik Kongresi'ne kaularak bizlere seref ver-
diginiz icin sizlere ¢ok tegekkiir ediyoruz. Biraz 6nce sadece
biyiik giiglerin degil, kiiciik iilkeler de diinya jeopolitigine
katilmak ve destek olmak istiyorlar dediniz. Bu nasil gercek-
lestirilebilir?

Cumhurbagkani Mihail Formuzal: “Gagavuzya Ozerk Cum-
huriyeti, Moldova Cumbhuriyeti’nin giiney kesiminde yogun-
lasan Slovak, Ttirk ve Avrupali kimligi ile 160.000’in {tizerinde
niifusa sahip ve baskenti Komrat olan bir iilkedir; ama Gaga-
vuzlar ve temsilcileri hemen hemen diinyanin her yerine ya-
yilmisur. Bugiin burada gerceklestirilen kongrede Avrasya'nin
bir tiyesi olarak bulunmaktan mutluluk duyuyoruz. Diinya-
miz bitylik giiclerin hakimiyetini yasamaktadir. Bu iilkelerin
dis politikalar1 bircok kiigiik tilkeyi de etkilemekte ve yonlen-
dirmektedir. Mevcut uluslararas iligkiler ve hukuk sistemi de
bunu dogrulamaktadir. Aslinda kiiciik topluluklar ve azinlik-
lar da bu siirece etki edebilirler ve onlarda diinya kiiltiirel mi-
rasina katabilecekleri ¢ok sey var.

EURAS: Her gegen giin azinliklar, dilleri, kiiltiirleri kayip
olma tehlikesiyle kargi karsiya kalmakta... UNESCO’nun da
destekledigi bu zenginligi koruma hakkinda ne diisiiniiyor-
sunuz? Turkiye (80 milyon niifus) bu konuda, Tiirk Diinyasi
kileirtiniin gelecek nesillere aktarilip yasaulmast konusunda
neler yapmali? Bu konudaki goriisleriniz nelerdir?

54

EURAS: Mr. President, we primarily want to thank you for ho-
nouring us with your attendance to the Ist International Strategic
Work and Security Congress. You had mentioned that not great
powers, but also the minorities want to contribute and support to
the geopolitics of the world, how could this be realized?

President Mihail Formuzal: “Gagauzia Autonomous Republic
is a country in the southern part of Moldavia with a population
of more than 160.000 people with Slovakian, Turkish and Euro-
pean identities with its capital city Komrat, but the Gagauzians
and their representatives have spread nearly to all countries of the
world. We are happy to attend the congress organized here today
as a member of Eurasia. Our world is living under the dominance
of strong powers. The foreign policies of these countries influence
and direct also many smaller countries. And the existing interna-
tional relations and juridical system confirms this. But also the
small communities and minorities have many things thatr would
have an effect on this process and could contribute to the cultural
heritage of the world.

EURAS: The minorities are faced with the loss of their languages
and cultures by each day... What do you think about preserving
this richness, also supported by UNESCO? What should Turkey
(population of 80 Million persons) do in order to transmit the
Culture of the Turkish World to future generations, and to sustain

its existence, what do you think on this issue?



Cumbhurbagkani Mihail Formuzal: Burada sunu belirtmek is-
terim ki 2001 Kiiltiirel Cesitlilik UNESCO Evrensel Bildirgesi
ve 1972 Diinya Kiiltiirel ve Dogal Mirasinin Korunmasina ilis-
kin UNESCO soézlesmesine ek olarak kabul edilen 2003 Somut
Olmayan Kiiltiir Mirasinin Korunmasi Sézlesmesi unutulma-
malidir. Biiyiik devletlerin jeopolitik ¢ikarlari ve siyasi anlamda
yliriitiilen uluslararasi iligkiler bu miraslarin yok olmasina neden
olmaktadir. Belirttigim belgelerde: “Tiim halklar insanligin or-
tak mirasini olugturan uygarliklarin ve kiiltiirlerin cesitliligine,
zenginligine katkida bulunmalidir.” denmekeedir. 21.yy bizim
gibi milletlere ne getiriyor? Bilim adamlarinin ve uzmanlarin
degerlendirmelerine gore her yil onlarca milliyet ve etnik grup
kayboluyor. Kaybolurken de onlara ait dil, kiiltiir, gelenek ve
gorenekler de dlityor. Benim goriisiim, tiim kiiciik uluslarin ana
stratejik hedefi bu siireglere dayanmak tizerine kurulmali ve iti-
barf ulus ile huzurlu bir diyalog sergilenmelidir. Garantdr tlke-
ler (kiigiik devletlere yardim ve destek saglayan biiyiik glicler) ile
yapict ortakliklar kurulmalidir.

EURAS: Tiirk Diinyasi'nda Tiirkiye ve Azerbaycan basta olmak
iizere egitimde neler yapilmali? Bu cografyada Avrasya Universi-
teler Birligi (EURAS) gibi egitim ve kiiltiir kopriisii olusturmaya
calisan bir birlige ne tiir gérevler diser?

Cumhurbagkan: Mihail Formuzal: Burada gerceklestirilen
konferans gibi girisimler ozellikle Avrasya bolgesinde var olan
tilkeler i¢in onemli bir paylagim platformu olacakur. Kiiltiirel,
ckonomik ve siyasi olarak degerlendirmelerin yapilacagt otu-
rumlardan da énemli ¢oziim fikirleri ¢ikacakur. Bu kapsamda
yiiksekogretimin 6nemi biiyiikeiir. Avrasya Universiteler Birli-
gi’'nin dogu ile bat1 arasinda bir kiiltiir ve egitim kopriisii olaca-
gint diisiinityorum.

EURAS: Hem Slovak, hem Tiirk, Hem de Avrupali kimligiyle
niifusu 160 binlik bir halkin diinyaya acilis modeli nedir? Bizle-
re agiklayabilir misiniz?

Cumbhurbagkani Mihail Formuzal: Daha 6nce de belirttigim
gibi Gagavuzlar yiizyillardir kiiciik adimlar atarak kendilerini
koruma ve gelistirme yolunda ilerlemektedir. Gagavuzlarin sii-
rekli olarak ulusal kalkinmasini basuran gligler bulunmakeadur.
Ancak buna ragmen halkimiz dilini, gelenck ve goreneklerini
koruyarak kendini gelistirmektedir. Turkiye, Gagavuzlarin en
onemli miittefiklerinden birisidir. Siyasi ve ekonomik isbirlikle-
rimiz artik bilimsel ve akademik diizeye de tasinmuistir.

Ayrica Avrasya-Tiirkiye iligkilerini konu alan Uluslararast Gii-
venlik ve Stratejik Calismalar Kongresi’nin tiim oturumlarin [s-
tanbul Aydin Universitesi Miitevelli Heyeti Bagkani Dr. Mustafa
Aydin’in esliginde takip ettim herkese tesekkiir ederim.

President Mihail Formuzal: Here I would like to note that the
Convention for the Safequarding of Intangible Cultural Heritage of
2003 in addition to the UNESCO Universal Declaration on Cul-

tural Diversity of 2001 and the Convention for the Protection of the
World Cultural and Natural Heritage of 1972 should nor be forgor-

ten. The geopolitical interests of great countries and the internatio-

nal relations conducted in political terms cause the disappearing of
these heritages. In the documents I mentioned, it is said “all nations

have to contribute to the diversity, richness of the civilizations and
cultures, constituting the common heritage of mankind”. What does

the 21st century bring to nations like us? Each year, many nati-

ons and ethnic groups are disappearing every year according to the
assessments of scientists and specialists. Whilst they disappear, also

the language, culture, traditions and customs of them get lost. My
opinion is that the strategic target of all small nations should be
established based on these processes and a dialog in harmony with

the reputation of the nation should be presented. Constructive part-

nerships should be established with grantor countries (grear powers,

providing assistance and support to small countries).

EURAS: What needs to be done in terms of education in the Tur-
kish World, lead by Turkey and Azerbaijan? Whar tasks fall on a
union like the Eurasian Universities Union (EURAS), aiming to
establish an Educational and Cultural Bridge, in this geography?

President Mihail Formuzal: Initiatives like the realized confe-
rence here will be an important sharing platform, particularly for
countries in the Eurasia Region. And important solution ideas will
be resulting during sessions, where cultural, economic and political
assessments will be made. Higher education has a great importance
within this scope. I think that the Eurasian Universities Union will
be a culture and education bridge between the East and the West.

EURAS: What is the model of a nation with a population of 160
thousand people, having both Slovakian, Turkish and European
identities, for opening itself to the world? Could you please explain
us this??

President Mihail Formuzal: As I mentioned before, the Gaga-
uzians progress to protect and develop themselves since centuries by
making small steps. There have always been powers, which suppress
the national development of the Gagauzians. But our people develop
themselves though this by preserving their language, traditions and
customs. Turkey is one of the most important allies of the Gagauzi-
ans. The political and economic co-operations have now carried to
scientific and academic levels, too.

Beside this, I have followed all sessions of the International Security
and Strategic Studies Congress with the topic Relations Between Eu-
rasia and Turkey together with the Chairman of the Board of Trus-
tees of Istanbul Aydin University, Dr. Mustafa Aydin, and want to
thank everybod.
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MEYODER is biligi ile

RMES

i ile KERMES

K MEYODER is birl

Meslek Yiiksekokulu Mezunlari ve Mensuplar1 Dernegi (MEYODER) is birligi ile hazirlanan, Istan-
bul Aydin Universitesi’ndeki tiim béliimlerin katilimlariyla gerceklestirilen kermes tam bir solen
havasinda gergeklesti. Kermesten elde edilen tiim gelir MEYODER tarafindan okumak isteyen fakat
maddi sikintilar ¢eken 6grencilere yardim amagli bagisland:.

The kermes, organized with the co-operation of the members of the Society of Graduates and Members of the
School of Higher Education (MEYODER), and realized by the participation of all departments at Istanbul
Aydin University, was completely in a feast atmosphere. The whole revenue of the kermes is donated by MEYO-
DER for aid purposes for students who want to study but suffer under financial problems.

Istanbul Aydin Universitesi Rektorii Sn. Prof. Dr. Yadigar
IZMIRLI, Rekeor Yardimeist Sn. Prof. Dr. Ibrahim AYDIN,
Miitevelli Heyeti Bagkani Sn. Dr. Mustafa AYDIN’in da ka-
ulimlariyla gergeklesen kermesteki hava goriilmeye degerdi.
Duyarli 6grenciler tarafindan hazirlanan stantlar yiyecekten
icecege, mesrubattan tatliya, giyecekten cicege kadar gesitli
tirtinlerle doldu.

Moda Tasarimi 6grencilerinin hazirladigi kiyafetler tam bir is-
cilik 6rnegi. Her biri el emegi ile uygun fiyattan maddi stkin-
t1 ¢eken ogrenciler icin satisa sunuldu. Peyzaj ve Siis Bitkileri
programinin standinda sundugu bitkiler ise ciizi miktarda ve
de odalar siisleyebilecek nitelikteydi.

The atmosphere of the kermes with the participation of the Dean
of Istanbul Aydin University, Prof. Dr. Yadigir IZMIRLI, Vi-
ce-Dean Prof. Dr. lbrahim AYDIN, Chairman of the Board of
Trustees, Dr. Mustafa AYDIN, was worth to be seen. All stands,
established by responsible students were full with foods to bevera-
ges, from drinks to sweets, from clothes to flowers.

The clothes, prepared by Fashion Design students were all a sample
of handicraft, and each are sold with elbow grease for affordab-
le prices to the benefit of financial problems suffering students.
The plants at the stand of the Landscaping and Decoration Plants

were not much and such to decorate rooms.



Basim ve Yayin Teknolojileri Programi ve Cocuk Gelisimi Programinin hazirladigs stantlardaki yiyecekler degisik tatlardayd: ve degisik
kiltiirlerdendi. Basim ve Yayin Teknolojileri standindaki kitaplar degerinden diisiik fiyattayd: ve 8grencilerin almast icin satisa hazir
hale getirildi. Birbirinden giizel yiyecekler biitiin 6grencilerin ilgisini ¢ekti ve yardim icin biiyiik bir katki saglad:.

The food at the stand prepared by the Print and Publication Technologies Program and the Children’s Development program offered different
tastes of different cultures. At the additional stand for the students of the Print and Publication Technologies, books are presented for sale at low
prices in order to allow the students buy these. Foods, each tastier than the other, have attracted the interest of all students and have contributed

greatly.
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Lojistik boliimiiniin standindaki tatlilar ise hem yemegin {ize-
rine gidecek hem de tiiketilen tiim diger Girtinler gibi 6grenim
hayaunda sikinular ¢eken 6grencilere destek olacaktr.

Halkla iliskiler Programi sicak havalarda égrencilerin igini se-
rinleten bir stant hazirladi. Stantta dondurma satan 6grenciler
sicak havanin avantajindan faydalandilar. Tam bir senlik hava-
sinda gecen kermes etkinliginde 6grenciler hem eglendi hem
de 8grenim gormek isteyen 6grenci arkadaglarina yardim etme
firsat buldular. Destek amaglt diizenlenen bu kermes etkinligi
biiyiik begeni ve takdirleri tizerine toplad.

Etkinlikte her 6grenci bireysel olarak {stlerine diisen sorum-
luluklar: yerine getirerek bir sagduyu 6rnegi sergiledi. Bir kez
daha Istanbul Aydin Universitesi 6grencilerinin farklilig1 ken-
dini géstermis oldu. Kermes amacina ulasmis olup satlan her
tirlin, egitim almak isteyen 8grencilere bagislanmustir.
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The sweets at the stand of the Logistics department were to such to
complement the foods and each consumed sweet were to provide
support to students with problems in their educational life as the

(}Z’/J{’)"/N’()dbl(‘f&

The Public Relations Program had prepared a stand to refresh the
students in a warm weather. Halkla Iliskiler Programi sicak ha-
valarda ogrencilerin igini serinleten bir stant hazirlads. The stu-
dents, who sold ice-cream at their stand, used the advantage of the
hot weather. Whilst being entertained, the students found at the
kermes, which was fully in a feat atmosphere, the opportunity to
help their fellow students. This kermes event, organized for sup-
port purposes, gained great appreciation and applause.

Every student undertook the liability falling on him/her at the
kermes, and presented a sample of prudence by fulfilling their
7"€3‘/‘)0715i/)i/ifi€§ z';/zdz'w'a’ud//y. The distinctness (Jf the students (Jf
Istanbul Aydin University has proven itself one more time. The
kermes has reached its purpose and each sold product is donated to
students, willing to study.



Saglik Turizmi Ac¢isindan
SERBEST SAGLIK

BOLGESI

FREE TRADE ZONES IN TERMS
OF HEALTH TOURISM

Uzm. Ufuk Altn, Yrd. Dog. Dr. Giilfer Bektas, Yrd. Dog. Dr. Emre Igci
Specialist. Ufuk Altin, Ass. Prof. Dr. Giilfer Bektas, Ass. Prof. Dr. Emre 1§ci

Ulkemizin dogal kaynaklari ile birlikte, sektorel anlamda sunulan hizmet kalite stan-
dardinin yiiksekligi, saglik turizminin daha da gelisecegine yonelik 6ngériilerde bulu-
nabilmeye yol agmaktadir.

The high quality standard of the services offered in sectoral terms along with the natural resources of our
country results in the forecast that the health tourism will continue to develop more.
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Yapilan gorgiil aragtirmalar, istatistiki degerlendirme ve rapor-
lar saglik turizminin gelismeye ¢ok acik bir alan oldugunu,
saglik turizminin nis bir pazar oldugunu gostermektedir. Bu
noktada 6nemli olan saglik turizminin hem kamu hem de 6zel
sektor kapsaminda gelistirilmesinde izlenecek politika ve stra-
tejilerinin proaktif olarak belirlenmesidir. Bu nedenle yapila-
cak olan calismalar Tiirkiye icin artik daha ziyade innovasyon

odakli olmali ve béylelikle sektordeki diger rakiplerinden daha

one ¢tkmasi saglanmalidir.

Yapilan bu calismada amag, saglik turizminin gelistirilmesi
yoniindeki arayiglara yon gostermesi bakimindan, Eczacibagsi
Saglik Hizmetleri Eski Genel Miidiirlerinden Sayin Sarper
Tanl’'nin ifade ettigi gibi, tarihsel agidan biiyiik 6neme sahip,
mimari, yerlesim ve konsept acisindan basarisi ortada olan
Kapalicarsi yapisinin degerlendirilerek, yapilacak olan serbest
saglik bolgesi uygulamalarinda bir kiyaslama (benchmarking)
ornegi olusturmasidir.

Serbest saglik bolgesi, tilkenin siyasi sinirlari icinde olmakla
birlikte, glimritk hattu disinda sayilan, iilkede gegerli ticari,
mali ve iktisadi alanlara iliskin hukuki ve idari diizenlemelerin
uygulanmadigi veya kismen uygulandigy, sinai ve ticari faali-
yetler icin daha genis tesviklerin tanindig1 ve fiziki olarak iil-
kenin diger kisimlarindan ayrilan yerler olarak tanimlanabilir.

Tanimda yer alan bu 6zellikli bélgede, kiiresel anlamda saglik
bakim sistemine baglantl: olarak hizmet sunulacak ve bu bsl-
gelerde tp koyt, yash bakim tesisleri, wellness park, arasurma
merkezleri, iiniversite hastaneleri, teknokent, rehabilitasyon
merkezleri, konaklama ve diger sosyal-ticari tesisler olusturu-
lacakuir. Boylelikle bolgenin cazibe merkezi haline getirilmesi
amaglanmaktadir. Ulkemiz jeopolitik konumu ve mevsimsel
avantajlartyla, gerek yerli gerekse yabanct yatrimciya, uygun
hukuki ve maddi diizenlemeletle, serbest saglik bolgesi olus-
turulmast icin olduk¢a uygun bir alternadif oldugu sdylenebil-
mektedir.
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The performed empiric studies, statistical assessments and reports,
indicate that health tourism is a field, very open to develop, that
health tourism is a niche market. The important aspect at this
point is to determine the policies and strategies to be followed in
order to develop it within the scope of both the public and the pri-
vate sector.. Therefore need the works to be performed with respect
to Turkey focussed on the innovation and it should thus step to the
[front among its competitors in the sector.

The goal of this study in terms of providing a direction to the sear-

ches in order to develop the health tourism, to assess the success of
the Grand Bazaar, having a great historical importance as noted
by one of the former CEOs of Eczacibass: Health Services, Mr.

Sarper Tanl, with respect to its architecture, layout and concept,

and to constitute a benchmarking sample for free health zone app-

lications.

Free health zone can be described as locations which, whilst be-
ing within the political borders of the country, are deemed. to be
except the customs line, where in the country applicable legal and
administrative regulations regarding commercial, financial and
economic fields are not applied or partially applied, wider incen-
tives are provided for industrial and commercial activities and
are physically separated from the remaining parts of the country.

It is intended to convert the zone with the features indicated in the
description to a centre of attraction by establishing medical villa-
ges, nursing and rebabilitation facilities for old persons, wellness
parks, research centres, university hospitals, rehabilitation centres,
lodging and other social facilities in order to provide services in
connection with the global health care system in these zones.




Yukaridaki tanimlamalardan da anlagilacag: tizere serbest sag-
lik bolgesi pek cok bakimdan Kapalicarst yapist ile benzerlikler
gostermektedir. Kapaligarsi, Istanbul kentinin merkezinde yer
alan diinyanin en biiyiik ve en eski kapali cargilarindan biridir.
Giin igerisindeki en yogun zaman diliminde yaklagik yarim
milyona yakin insanin ziyaret ettigi ve ¢alisugi bir yapidir. Ka-
paligarsi, Diinya'nin en eski bankasi, en biiyiik ve en eski alis-
veris merkezi, en gizemli ve gorkemli yerlerinden biri olarak
varligini stirdiirmekeedir.

Kapaligarsi yapist itibart ile diger benzeri ¢argilardan ayrilmak-
tadir. Cadde ve sokaklari, daha o zamanlar ayni isi yapan in-
sanlarin toplandig; yerler olarak sistematize edilmis ve buralar
kalpakgilar, kuyumcular, aynacilar, fesgiler, yaglikeilar gibi is
kollarina gére isim almugur.

Konsept olarak Kapalicarst yapist planlanan serbest saglik bol-
gesi yapisina yon gosterebilecek niteliktedir; is kollarina gore
diizenlenmis sistematik yapi gibi olusturulacak saglik bolgeleri
tarihimizden gelen basarist ortaya konmus bir yapinin bir bas-
ka sektordeki uygulamast niteliginde diistiniilebilir. Hatra is-
letme yazini agisinda bir kiyaslama (benchmarking) yapilmast
oldukga rasyonel bir yaklagim olarak diisiintilebilir.

Diinyanin 6nde gelen saglik kuruluglarindan ABD’li Wallcott
Holding, yedi tilkede saglik serbest bélgesi kurma karari almis-
ur. Tirkiye'ye gelerek Saglik Bakanligy ile gdriismiis ve serbest
saglik bolgesi icin Tiirkiye ile ilgilendiklerini ifade etmislerdir.
Walcott Holding CEO’su Ian Jacobs, projenin insaat asama-
sinda 10 bin, tedarikgilerle birlikte toplam 30 bin kisilik is-
tihdam saglayacagini soylemistir. Jacobs, proje i¢in Tiirkiye'yi
secmelerinin sebebini ise, “diisiik maliyet, kolay erisim, saglik
altyapisinin iyi olmast, iyi bir 6lgek ekonomisine sahip olmast,
Tiirk toplumunun sadakati ve misafirperver bir kiiltiire sahip
olmasi” seklinde siralamigtir.

Tirkiyede projenin Dubai tarzi bir saglik serbest bélgesi ola-
cagini, bes yilda tamamlanacagini bolgeyle yurtdisindan yilda
en az 100 bin hasta getirilmesinin hedeflendigini ifade etmis-
tir. Tim bu agiklamalar projenin Tiirkiye icin ne denli 6nemli
bir isdihdam ve ekonomik kaynak olusturacagini acikea ortaya

koymaktadir.

Saglik Bakanligi; 06/06/1985 tarihli ve 3218 sayili Serbest
Bolgeler Kanunu, 663 sayili Saglik Bakanligi ve Bagli Kuru-
luslarin Tegkilat ve Gérevleri Hakkinda Kanun Hiikmiinde
Kararnamenin 49’uncu maddesi geregince tilkemizde serbest
saglik bolgelerin kurulmasinin 6nii agmistir. Serbest saglik
bolgeleri; yabanct hastaya bakmak tizere, yabanci saglik perso-
neli galigtirabilme yetkisine sahip hastaneler, Ar-Ge merkezleri

1t is possible to say that our country is with its geopolitical location
and its seasonal advantages is a rather appropriate alternative for
the establishment of free health zones for foreign investors with the
appropriate legal and material regulations.

As to be understood from the statement above, the free health
zone shows similarities with the Grand Bazaar structure in many
terms. The Grand Bazaar, in the centre of Istanbul, is one of the
largest and oldest bazaars of the world. Ir is a structure, which is
occupied by nearly half a million visitors and employee during the
most intensive hours of the day. The Grand Bazaar sustains its
existence as the oldest bank, the largest and oldest mall, one of the
most mystic and magnificent locations of the world.

The Grand Bazaar distinct from other similar bazaars in terms of
its structure. Is roads and streets are systemized as places, where
people with the same profession are accumulated as of the initial
times and got names according to the branches like calpac makers,

Jjewelleries, mirror makers, fez makers, oilcan makers.

The structure of the Grand Bazaar is such to provide a direction
Jor the planned free zone structure in terms of the concept; health
zones to be established as a systematic structure, arranged accor-
ding to the professional branches, can be considered as the appli-
cation of a successful structure, approved by its past, in another
sector. Even a benchmarking in terms of operational literature can
be deemed to be a rational approach.

The US Wallcott Holding, one of the leading health institutions of
the world, has resolute to establish free health zones in seven coun-
tries. They came to Turkey, discussed with the Ministry for Health
and stated that they are interested in Turkey for a free health zone.
Walcotr Holding CEO lan Jacobs noted that the project will pro-
vide an employment of 10.000 persons during the construction
stage and 30.000 persons together with the suppliers. Jacobs listed
the reasons for selecting Turkey for the project as “low costs, easy
access, a good health infrastructure, a good scale economy, the loyal

and hospitable culture of the Turkish people”.

Ir is expressed that the project in Turkey will become a Dubai-like
[ree health zone, it will be completed in five years, it is targeted ro
receive at least 100.000 patients per year from abroad with the
zone. All these statements reveal what for an important employ-
ment and economic source it will constitute for Turkey.

The Ministry for Health has evened the way ro establish free he-
alth zones in our country pursuant to the Free Zones Code Nr.
3218 of June 6th 1985, Article 49 of the Statutory Decree Nr.
663 Regarding the Organization and Tasks of the Ministry For
Health and the Associated Institutions. Free health zones are
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ya da teknokentler ve diger sosyal-ticari tesislerin kurulacag:
alanlar olarak planlanmisur.

Serbest bolge avantajlari isletmecilik ve finans agisindan, islet-
meciler icin bir¢ok vergi avantajlarindan yararlanma imkani
(SSK primi, KDV, kurumlar vergisi vb. vergilerden muafi-
yet), yatirimet icin ucuz altyapt ve yatirim imkéni, bagvuru
ve faaliyet siiresince her tiirlii biirokrasinin en aza indirilmesi,
serbest bolgede saglanan tegvik ve avantajlardan yerli ve ya-
banct biitiin yatirimeilarin esit olarak yararlanmast imkanini
saglayacakur. Ayrica, tilkemizdeki bazi mevzuatlar serbest bol-
gede uygulanmayarak, daha dinamik bir yapinin saglanmasi,
yabanci yaurimetya da yatirim imkaninin saglanabilir olmast,
saglik yatirimlarini ve saglik insan kaynagini bélgeye ¢ekilme-
si ile bolge ticaretinin biitiin olarak artmasi, emlak sektoriinii
canlandirilmast gibi bircok acidan 6nem tagimakeadir.

Diinyadaki serbest saglik bolgelerinden 6rnek alinarak orta-
ya konulacak olan yapida, upk: Kapalicarsi 6rneginde oldugu
gibi, kaliteli saglik hizmeti alma ihtiyaci dogdugunda, kisilerde
hem marka hem de fiziki olarak tek bir yere gitme diistincesi
olusmali ve entegre bir yapr icinde talep ettikleri saglik hizmet-
lerini, tek bir bélgede bulabilmeleri saglanmalidur.

Bu nedenle serbest saglik bolgelerinin kamu ve 6zel tesebbii-
stin koordineli adimlari ile proaktif olarak sekillendirilmesi
gerektigi ortadadir. Diinyada her gecen giin biiyliyen multi-
disipliner bir sektor olan saglik turizminde, istenilen diizeyde
olmak ve gerekli ilerlemenin saglanmast i¢in ekonomiye ve is-
tihdama biiytik bir katkisi olacag: disiiniilebilen serbest saglik
bolgelerinin bir an 6nce yapilandirilmasi uygun bir yaklasim
olacakur. Bu amagla tarihimizden gelen ve basarisi diinya ca-
pinda ortaya konarak bir marka halini almis Kapalicarsi kon-
septini bir innovasyon adimi olarak dikkate almanin serbest
saglik bolgesi projelerinde nitelik ve nicelik yontinden katki
saglayacag1 goz 6niinde bulundurulmalidir.

Kaynakga / References
htep://www.hekimlerbirligivakfi.org-(Erisim T. 11.07.2013)

planned to be areas where hospitals, Re&>D centres or techno-cities
and other social-commercial facilities with the authorization ro

employ foreign health personnel in order to treat foreign patients
will be established.

The advantages of the free zone will allow all domestic and foreign
investors to benefit equally from many tax advantages (exemp-
tion from SII premiums, VAT, corporate tax etx.) for instituti-
ons in terms of business and financing, cheap infrastructure and
investment possibilities for the investors, the minimization of all
bureaucracy during the application and operating stages, the in-
centives and advantages provided in the free zone. Beside this, it
has a great importance with regard to providing a more dynamic
structure by not applying some regulations in our country in the
[ree zone, providing investment opportunities to foreign investors,
too, increasing the zone trade as a whole by attracting health in-
vestments and health human resources to the zone, vitalizing the
real-estate sector.

1t should be provided thar the people generate the thought ro go to

a single place in terms of both the brand and physically in case of
the need to obtain qualitative health services in the structure to be
established by taking the free health zones in the world as samples,

Just as in the sample of the Grand Bazaar, and they should be able
to find the health services they demand in an integrated structure
in a single zone.

Therefore, it is clear that the free health zones need ro be formed
pro-actively with the coordinated steps of the public and the pri-
vate sector. It will be an appropriate approach to structure the free
health zones, thought to have a great contribution to the economy
and the employment in order to achieve the aimed level in health
tourism, which is a multidisciplinary sector, growing progressively
day by day in the world, and to achieve the necessary progress. For
this purpose, it needs to be consider the Grand Bazaar concept we
have from our history as an innovation step, that this structure,
of which the success is approved worldwide and which converted
into a brand, would contribute in terms of quality and quantity
to free health zone projects.

htep://www.istekobi.com.tr/kobi-bilgi-merkezi/haberler/saglik-serbest-bolgesi-sisteminde-kapsam-genisliyor-h20370.aspx- (Erisim T. 10.07.2013)
Saglik Hizmetleri Genel Miidiirliigii Web:saglikturizmi@saglik.gov.tr(Saglik TurizmiDaireBagkanlig1)- ( Erisim T. 09.07.2013)
General Directorate for Health Services E-Mail: saglikturizmi@saglik.gov.tr (Department Directorate for Health Tourism)- (Access Date: July 9th 2013)
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UNIVERSITELER ,

ENERJI KULUPLERI
ODUL TORENI BASIN BULTENI

PRESS BULLETIN OF THE UNIVERSITIES ENERGY CLUBS AWARD CEREMONY

Universiteler Enerji Odiil Toreni Istanbul Aydin Universitesi
(IAU) Enerji Kuliibii ev sahipliginde, Bahgesehir Universitesi
Enerji Kuliibii, Beykent Universitesi Enerji Kuliibii, Istanbul
Aydin Universitesi Enerji Kuliibii, Istanbul Bilgi Universitesi
Enerji Kuliibii, Kog Universitesi Enerji Kuliibii ve Yildiz Tek-
nik Universitesi Riizgar Enerjisi Kuliibii tarafindan 24 May1s
2013 tarihinde yapild:.

Odiil térenine, AYEDAS Yonetim Kurulu Bagkani Zafer ER-
KAN, 6diil alan enerji sektor temsilcileri, tiniversitelerin enetji
kuliipleri, 6gretim tiyeleri, dgrenciler ve diger sektor temsil-
cileri ve davetliler katildi. Ayrica, torende Ttirk Sanat Miizigi
Sanatcist Melihat GULSES tarafindan da konser verildi.

Universiteler Enerji Odiilleri” torenin agilis konusmasini ya-
pan Istanbul Aydin Universitesi Rektérii Prof. Dr. Yadigar
[zmirli, yenilenebilir enerji konusunda yapilan galigmalarin
AU Enerji Kuliibii ev sahipliginde édiillendirilmesinin biiyiik
mutlulugu icinde oldugunu belirterek, “Bu édiillerin arkadas-
larimizin calismalarina yeni ufaklar agacagina inaniyorum”
dedi. Prof. Dr. Yadigar Izmitli, geglerin bu yonde yaptiklari ¢a-
lismalarin desteklenmesi gerektiginin altn: gizerek konusma-
sint soyle stirdiirdii: “Artk Turkiyede teknolojiye hakim, diin-
yada neler olup bittigine hakim bir genclik yetisiyor. Diinyayla
biitiinlesmis bir gengligimiz var. Bunun en kusa stirede Tiirkiye
acisindan biiyiik bir firsata doniisecegine inantyorum.”

The Universities Energy Awards Ceremony, hosted by the Energy
Club of Istanbul Aydin University (IAU), is realized by the parti-
cipation of the Energy Club of Bahgesehir University, the Energy
Club of Beykent University , the Energy Club of Istanbul Aydin
University , the Energy Club of Istanbul Bilgi University , the
Energy Club of Ko¢ University and the Wind Energy Club of
Yildiz Technical University on May 24th 2013.

The award ceremony was attended by the Chairman of the Admi-
nistrative Board of AYEDAS, Mr. Zafer ERKAN, representatives
of the awarded Energy Sectors, the Energy Clubs of the Universi-
ties, academic members, students and the representatives of other
sectors and guests. Beside this, the Turkish Art Music Artist Meli-
hat GULSES gave a concert at the ceremony.

The Dean of Istanbul Aydin University, Prof. Dr. Yadigir Iemirl,
who held the opening speech of the “Universities Energy Awards”
ceremony, noted that they are very pleased that the works perfor-
med. in the field of renewable energies are awarded by the hosting
of the IAU Energy Club, and said “I believe that these awards will
open new horizons for the works of our friends”. Prof. Dr. Yadigir
Lzmirli underlined the necessity to support the works of the youth
in these fields and added; “Now, a youth, knowing the technology,
knowing whats happening in the world, is growing in Turkey. [
believe that this will convert into a great opportunity for Turkey
in the shortest time.”
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AU Enerji Kuliibii Danigmani Dog. Dr. Zafer Utlu ise yapti-
g1 acilis konusmasinda “enerji giivenligi” kavraminin giderek
tizerinde daha cok konusulan bir kavram haline geldigine dik-
kat gekti. Dog. Dr. Utlu, “ Enerji arz giivenligi, tilkemiz icin
de 6nemini korumaktadir. Bu kapsamda son yillarda, enerji
piyasamizin rekabete dayali ve seffaf bir piyasa anlayist cerce-
vesinde yeniden yapilandirilmasi, yerli ve yenilenebilir enerji
kaynak potansiyelimizin tespiti ve kullanimi, niikleer enerji-
nin elekerik tiretimine dahil edilmesi, enerji verimliligi ve yeni
enerji teknolojilerinden yararlanilmasi gibi alanlarda yasal ve
teknik calismalarla 6nemli asama kat edilmistir.” seklinde ko-
nusarak enerji arz giivenliginin tlkemiz i¢cin de énemini ko-
ruduguna dikkat ¢ekti ve konusmasini su sézlerle noktalad:
“Istanbul'da bulunan alt1 iiniversitemizin Enerji Kuliipleri ye-
nilenebilir enerji potansiyelimize sahip ¢itkmak ve bu alanda
bir biling olusturmak amaciyla bir araya gelmistir. Universi-
telerimizin enerji kuliipleri ortak yapmis oldugu calismalarla
yenilenebilir enerji alaninda faaliyet gdsteren firmalarimiza
“Yaurim ve Teknoloji” gelistirme 6diilleri verilmesini karar-
lastirilmislardir.” Odiil sahipleri, her iiniversitenin Enerji ku-
liipleri ve Mithendislik Fakiiltesindeki 6grencilerin katlimiyla
gerceklestirdigi oylama sonucunda belirlendi.
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ODUL KATEGORILERI VE ODUL VERILEN FIRMALAR
Award Categories and Awarded Companies

Enerji Verimliligi alaninda édiiller BAHQE§EH1R UNI-
VERSITESI Enerji Kuliibii tarafindan;

CENGIZ ENERJI HOLDING’e “Universiteler Enerji Ve-
rimliligi  Yatirima Odiili” ve SIEMENSe “Universiteler
Enerji Verimliligi Teknoloji Odiili” verildi.

Hidroelektrik Enerji alaninda édiiller BEYKENT UNIi-
VERSITESI Enerji Kuliibii tarafindan;
ICTAS ENERJI’ye “Universiteler Hidroelektrik Enerji Yati-

rimet Odiiliy” verildi.

Giines Enerjisi alaninda édiiller ISTANBUL AYDIN UNI-
VERSITESI Enerji Kuliibii tarafindan;

EZINC KOLLEKTOR’e “Universiteler Giines Enerji Ya-
urima Odiili” ve ANEL ENERJI’ye “Universiteler Giines
Enerji Teknoloji Odiilii” verildi.
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The Energy Efficiency awards by the Energy Club of BAH-
CESEHIR UNIVERSITY;

Universities Energy Efficiency Investment Award is given to
CENGIZ ENER]I HOLDING, and Universities Energy Effici-
ency Technology Award is given to SIEMENS.

The awards in the field Hydro-Electrical Energy by the
Energy Club of BEYKENT UNIVERSITY;
Universities Hydro-Electrical Energy Investment Award is given

to ICTAS ENERJI,

The awards in the field Solar Energy by the Energy Club of
ISTANBUL AYDIN UNIVERSITY;

Universities Solar Energy Investment Award is given to EZINC
KOLLEKTOR, and Universities Solar Energy Technology Award
is given to ANEL ENERJI.



Biokiitle Enerjisi alaninda édiiller KOG UNIVERSITESI Enerji Ku-
liibii tarafindang

PETROL OFIiSI’ne “Universiteler Biokiitle Enerji Yaturim Odiili” ve
ARTAS ENDUSTRIYEL TESISLER sirketine “Universiteler Biokiitle
Enerji Teknoloji Odiilii” verildi.

The awards in the field Biomass Energy by the Energy Club of KOC
UNIVERSITY;

Universities Biomass Energy Investment Award is given to PETROL OFISI,
Universities Biomass Energy Technology Award is given to ARTAS ENDUS-
TRIYEL TESISLER.

Jeotermal Enerji alaninda édiiller ISTANBUL BILGI
UNIVERSITESI Enerji Kuliibii tarafindan;
ZORLU ENERJI’ye “Universiteler Jeotermal Enerji Ya-

tirtmcr Odiili” verildi.

The awards in the field Geothermal Energy by the
Energy Club of ISTANBUL BILGI UNIVERSITY;
Universities Geothermal Energy Investment Award is given

to ZORLU ENERJL.

Riizgir Enerjisi alaninda édiiller YILDIZ TEKNIK
UNIVERSITESI Enerji Kuliibii tarafindan;

DEMIRER HOLDING’e “Riizgar Enerjisi Yatirim
Odiilii” ve VESTAS a “Riizgir Enerjisi Teknoloji Odii-

1ii” verildi.

The awards in the field Wind Energy by the Energy
Club of YILDIZ TECHNICAL UNIVERSITY;

Wind Energy Investment Award is given to DEMIRER
HOLDING, Wind Energy lechnology Award is given to
VESTAS.
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Sen goreceksin duyacaksin
Parildayan bir sevi sicakligs,
Uyuyacak, uyanacaksin.

11 Haziran 1923 tarihinde Ankarada dogan iinlii sair Ozde-
mir ASAF’1in ger¢ek adi Halit Ozdemir Arun'dur. Babast Meh-
met ASIF Sura-1 Devlet'in kurucularindandir. 1930 yilinda
Galatasaray Lisesi'ne kaydin1 yaptiran Ozdemir ASAF ayni yil
babasini kaybetmis, 1941 yilinda lise son sinifta ek bir sinav ile
Kabatas Erkek Lisesine gegis yapmustir. Istanbul Universitesi
Hukuk Fakiiltesi'nde baslayan daha sonra Iktisat Fakiiltesi (3.
sinifa kadar) ve Gazetecilik Enstitiisi'ne (1 yil) devam eden
ASAF 1947'de egitimini yarim birakmugtr. Sigortacilik isi ile
bir siire ugragmis, ardindan Tanin ve Zaman gazetelerinde
cevirmen olarak calismistir. 1950 yilinda matbaacilik alanina
girisimcilik yapmis ve Istanbul'da Sanat Basimevini kurarak
yayincilik hayatina baglamigtir. Kendi siir kitaplarint kurmug
oldugu basimevinde basmistir. Yuvarlak Masa Yayinlari'ni
1955’te kurarak kendi kitaplarini bu isim altinda yayimlamis-
ur. [lk yazist Servet-i Fiinun ve Uyanis dergisinde yayinlanan
Asaf, cesitli dergiler ve Vatan gazetesinin sanat sayfalarinda ya-
yinlanan siirleri ile taninmistir.

Siirlerinde etkileyici ve kendine 6zgii bir dil kullanan Ozde-
mir ASAF ikinci kisiye bagliligini ¢esitli yénlerden inceleyerek
bireysel diizlemdeki celiskilerini “sen-ben” ikileminde yansit-
mistir. Son dénem siirlerinde dize sayist azalarak yogun ve kisa
bir sdyleyis ozelligi etkin olmustur. Siitlerinin bir boliimiinde
kendisi ve yasadig1 cagla hesaplasmanin yaklagimu ile hiciv si-
irinin dgelerini ustaca kullanmigstir. Siirlerinde genellikle kul-
lanmug oldugu sevgi, ayrilik ve 6liim temalar1 son siirlerinde
yerini kacis ve umutsuzluga birakmusur.

28 Ocak 1981'de hayata veda eden Ozdemir Asaf’in ilk esi

Sabahat Selma Tezakin'dan Seda isimli bir kiz; ikinci esi Yildiz
Morandan ise Giin, Olgun ve Etkin adinda ti¢ oglu vardir.
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.- 1923 - 1981

ﬂEMiL

You will see and hear
A shiny warmth of love
Fell asleep and awake

The real name of the famous poet Ozdemir ASAE born on June
11th 1923 in Ankara, is Halit Ozdemir Arun. "His father Meh-
met ASIF was one of the founders of the State Council. Ozdemir
ASAE who enrolled in Galatasaray High School in 1930, has lost
his father in the same year, set over to Kabatas Boys High School
in 1941 in the last class of the high school with an additional
examination. ASAE who started to study at Istanbul University
Faculty of Law, aborted in 1947 his education, which continued
at the Faculty of Economy (until the 3rd class) and the Institute for
Journalism (1 year). He worked in the insurance branch for awbhile
and worked then as a translator for the newspapers Tanin and Za-
man. In 1950, he undertook an entrepreneurship in the print sec-
tor and started his publishing life by founding the Sanat Basimevi
(Art Print House) in Istanbul. He published his poetry books in the
print house he had founded. In 1955, he founded Yuvarlak Masa
Yayinlar: (Round 1able Publishing) and published his books under
this title. His first article is published in the periodicals Servet-i
Fiinun (Wealth of Sciences) and Uyanis (Awakening) and became
known with his poems, published in diverse periodicals and the art
pages of the newspaper Vatan.

Ozdemir ASAE who used an impressive and authentic tongue in

his poems, has examined his dependence on the second person in

dz’ﬂérznt perspectives and 7”6]%’[%&[ his contradictions on individual
level in a “you-me” dilemma. In the poems of the last periods, the
verse numbers have decreased and the attributes of a concentrated
and short articulation have been influent. In some of his poems are
the approach of a clearance between him and the era he lived in

and the elements of the satire poetry used masterly. The themes of
love, apartness and death, which he generally used, have left their
place to escape and desperateness in his last poems.

Ozdemir Asaf, died on February 28th 1981 has a daughter with

his first wife Sababat Selma lezakin, named Seda; and three sons
with his second wife Yildiz Moran, named Giin, Olgun and Etkin.



ESERLERI

SiiR

Diinya Kacti Géziime (1955), Sen Sen Sen (1956), Bir
Kap1 Oniinde (1957), Yumusakliklar Degil (1962), To Go
To (1964, Yildiz Moran’in Ingilizce’ye gevirdigi siirler),
Nasilsin (1970), Cigekleri Yemeyin (1975), Yalnizlik Pay-
lagilmaz (1978), Benden Sonra Mutluluk (1984, 6liimiin-
den sonra)

DENEME-OYKU

Yuvarlagin Koseleri 1 (Etika) (1961), Yuvarlagin Kosele-
ri 2 (Etika) (1986), Diin Yagmur Yagacak (Oykii) (1987),
Ozdemir Asaf¢a (Deneme) (1988)

SENI SAKLAYACAGIM [ WILL HIDE YOU
Bakacaksin, benzemiyor
Gelen giinler gecenlere,

Dalacaksin.  You will fall into thoughts.
Bir seviyi anlamak  Understanding a love
is to spend a live,

You will.

Bir yasam harcamakur,
Harcayacaksin.

Seni yasayacagim, anlatlmaz,
Yasayacagim gozlerimde; 7 will live it in my eyes;
Gozlerimde saklayacagim. — Preserve it in my eyes.
Bir giin, tam anlatmaya...
Bakacaksin,

Gozlerimi kapayacagim...
Anlayacaksin.

You will see,
L will close my eyes...
And you will understand...

You will see, they don’t look alike
the coming days with the past

1 will live you, unexplainable

One day, just about to tell...

HIS WORKS

POETRY

The World Flew in My Eye (1955), You You You (1956),
In Front of A Door (1957),Not The Softnesses (1962),

To Go To (1964, Poems translated into English by Yil-
diz Moran), How Are You (1970), Don’t Eat The Flowers
(1975), Loneliness Can’t Be Shared (1978), Happiness Af-
ter Me (1984, after his death)

TRIAL-STORY

The Corners of the Circle 1 (1961), The Corners of the
Circle 2 (1986), It Will Rain Yesterday (1987), Ozdemir
Asafish (Deneme) (1988)
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YILIN EN [YI SOSYAL SORUMLULUK PROJESI

[Hb BEST SOCIAL RESPONSIBILITY PROJECT OF THE YEAR
Odev Evleri (Miige ANLI)

YILIN EN [Y] KOMEDI DiZiSi VE YONETMENI

_THF BEST COMEDY SERIAL AND I?I'RFCTOR OF THE YEAR
Isler Giigler Selcuk AYDEMIR

YILIN EN 1Yl GAZETESI
THE BEST NEWSPAPER OF THE YEAR
Milliyet

YILIN EN [Yl HABER KANALI
THE BEST NEWS CHANNEL OF THE YEAR
SkyTiirk 360

YILIN EN IYI ANA HABER BULTENI
THE BEST PRIME-TIME NEWS BULLETIN OF THE YEAR
Kanal D

YILIN EN 1YI SPIKERI
BEST SPEAKER OF THE YEAR
Nazli TOLGA

YILIN EN [Yl RADYO KANALI
THE BEST RADIO CHANNEL OF THE YEAR
JoyTiirk

YILIN EN 1Yl YAZARI
THE BEST WRITER OF THE YEAR
Ece TEMELKURAN

YILIN EN 1Yi KOSE YAZARI
THE BEST ARTICLE WRITER OF THE YEAR
Ruhat MENGI

YILIN EN Y] KADIN OYUNCUSU
[Hb BEST ACTRESS OF THE YEAR
Ozgii NAMAL

YILIN EN IYI TV Dizisi
THE BEST TV SERIAL OF THE YEAR
Merhamet

YILIN EN 1Yl SABAH PROGRAMI
THE BEST MORNING PROGRAMOF THE YEAR
Doktorum

JLETI

*

ISTANBUL AYDIN UNIVERSITESI

SIM ODULLERI

ISTANBUL AYDIN UNIVERSITY COMMUNICATION AWARDS

ONUR ODULLERI / HONOUR AWARDS
¢ ALI POYRAZOGLU ® KAYAHAN ¢ NEJAT UYGUR ® MERAL CETINKAYA ® ERDAL OZYAGCILAR ®* HALDUN DORMEN

YILIN EN 1Y MAGAZIN DERGISI
THE BEST MAGAZINE PERIODICAL OF THE YEAR
Elele Dergisi

YILIN EN IYI TALK SHOW PROGRAMI
THF BEST TALK SHOW PROGRAM OF THE YEAR
1ki laf edelim

YILIN EN 1Yl MiZAH DERGISI
THE BEST HUMOUR PERIODICAL OF THE YEAR
Penguen Dergisi

YILIN EN IYI EGLENCE PROGRAMI
THE BEST ENTERTAINMENT PROGRAM OF THE YEAR
Giildiir Giildiir BKM

YILIN EN [Yl SPOR PROGRAMI
THE BEST SPORTS PROGRAM OF THE YEAR
Top Bizde

YILIN EN 1Yl GUNDUZ KUSAGI PROGRAMI
THE BEST DAYTIME PROGRAM OF THE YEAR
Melek

YILIN EN 1Y HABER PROGRAMI
THE BEST NEWS PROGRAM OF THE YEAR
Teke Tek

YILIN EN [YI MAGAZIN PROGRAMI
THE BEST MAGAZINE PROGRAM OF THE YEAR
Pazar Siiprizi

YILIN EN 1Yl RADYO PROGRAMI
THE BEST RADIO PROGRAM OF THE YEAR
Gazoz Agaci

YILIN EN IYI CIKIS YAPAN GAZETESI
THE BEST EMERGING NEWSPAPER OF THE YEAR
Bugiin Gazetesi

YILIN EN iYI HABER MUHABIRI
THE BEST./‘VEV{S REPORTER OF THE YEAR
Turan GORURYILMAZ

YILIN EN Y] EKONOMI PROGRAMI
THE BEST ECONOMY PROGRAM OF THE YEAR
EkoPazar

YILIN EN IYI FOTOGRAF SANATCISI
THE BEST PHOTOGRAPHER OF THE YEAR
Okan BAYULGEN

YILIN EN Y] ERKEK KOMEDI OYUNCULARI
THE BEST MALE COMEDIANS OF THF,: YEAR )
Ahmet KURAL - Murat CEMCIR - Sadi Celil CENGIZ

YILIN EN 1Yi SABAH HABER PROGRAMI
THE BEST MORNING NEWS PROGRAMOF THE YEAR
Irfan DEGIRMENCI ile Giinaydin

YILIN EN IYI GUNDEM ROPARTAJI
THE BEST AGENDA INTERVIEW OF THE YEAR
Yiiksel SENGUL

YILIN EN iYI MUZIK ODUL
THE BEST MUSIC OF THE YEAR AWARD
Demet AKALIN

YILIN EN 1Yl MUZIK PROGRAMI ODULU
THE BEST MUSIC PROGRAM OF THE YEAR AWARD
Bir Ses Bir Nefes

YILIN EN IYl ERKEK OYUNCUSU
THE BEST MALE ACTOR OF THE YEAR
Halit ERGENC

YILIN EN [YI KADIN KOMEDI OYUNCUSU
THE BEST FEMALE COMEDIAN OF THE YEAR
Derya KARADAS

YILIN EN 1YI AILELER ARAST EGLENCE PROGRAMI
THE BEST INTER-FAMILY ENTERTAINMENT PROGRAM OF THE YEAR
Ben Bilmem Esim Bilir

YILIN EN [Y] GENCLIK PROGRAMI
THE BEST YOUTH PROGRAM OF THE YEAR
Keremcem’le Akustik Séyleyisi

YILIN EN [Y] KARAKTER OYUNCUSU

THE BFST.(_,‘HAR{‘.ICTER AgTOR OF THE YEAR
Mustafa USTUNDAG



AKEV ONUR ODULU / HONOUR AWARDS
HALDUN DORMEN

AKEV ONUR ODULU / HONOUR AWARDS

ALI POYRAZOGLU

YILIN EN iYi GUNDUZ KUSAGI PROGRAMI-MELEK
THE BEST NEWS PROGRAM OF THE YEAR
MELEK BAYKAL

AKEV ONUR ODULU / HONOUR AWARDS
NEJAT UYGUR




AKEV ONUR ODULU / HONOUR AWARDS
MERAL CETINKAYA

YILIN EN iYi KADIN OYUNCUSU
THE BEST TV SERIAL OF THE YEAR
Ozgii NAMAL

AKEV ONUR ODULU / HONOUR AWARDS
ERDAL OZYAGCILAR

YILIN EN iYi GENCLIK PROGRAMI
THE BEST YOUTH PROGRAM OF THE YEAR
KEREMCEM’LE AKUSTIK SOYLEYIiSi
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YILIN EN Yl FOTOGRAF SANATCISI
THE BEST PHOTOGRAPHER OF THE YEAR
OKAN BAYULGEN

YILIN EN iYi KOSE YAZARI
i B . 2 BEST ARTICLE WRITER OF THE YEAR
YILIN EN iYi ANA HABER BULTENI THE BEST ARTICLE WRITER ET[][)E R
: . RUHAT MENGI
THE BEST PRIME-TIME NEWS BULLETIN OF THE YEAR
Kanal D

YILIN EN iYi ERKEK KOMEDI OYUNCULARI
THE BEST MALE COMEDIANS OF THE YEAR
AHMET KURAL

MURAT CEMCIR

SADI CELIL CENGIZ

YILIN EN iYi MUZIK ODULU
THE BEST MUSIC OF THE YEAR AWARD
DEMET AKALIN




BANDIRMA VAPURU
YOLCULARI (1)

(16 MAYIS 1919)

TRAVELERS OF BANDIRMA STEAMER

“geldikleri gibi giderler”

“They will go as they came”

Yrd. Dog. Dr. / Assist. Prof. Dr. Mehmet Hakan OZCELIK



TRAVELERS OF BANDIRMA STEAMER

Mondros Miitarekesinin imzalanmasindan kisa bir siire sonra
(13 Kasim 1918), komutani oldugu 7’nci Ordu Karargihi-
nin lagiv edilmesi izerine Adanadan Istanbul’a gelen Mustafa
Kemal Pasa, kéhne bir motorla Haydarpasadan Istanbul’a ge-
cerken bogazda itilaf armadasina ait gemileri gériince yaninda
bulunan yaveri Cevad Abbas’a soyle demisti;

“... Geldikleri gibi giderler ...”

Bu ii¢ kelimeyle, yillardir muharebe meydanlarinda Osmanl
Imparatorlugu’nun bir siire daha tarih sahnesinde kalmasi igin
durmaksizin ¢alisan, yetismis oldugu toplumun ve cevresinin
kendisini etkilemesiyle olusan fikir diinyasina sahip Mustafa
Kemal Paga, Tiirk milletinin bu ¢ikmazdan nasil kurtulacagt
“hal tarzina”, “Kurtulus Savasina” baslamis oldu.

Mustafa Kemal Pasa, Istanbul'da kaldig: siire igerisinde (13
Kasim 1918-16 Mayis 1919) Meclis-i Mebusan iiyeleri ve
Padisah Vahdettin ile gériismeler yapmus ancak biittin bu giri-
simler sonu¢ vermemistir. Saray ve hiikiimetten iimidini kesen
Mustafa Kemal Pasa bu siirecte arkadaglari ile goriismeler yap-
mis ve Anadoluda uygulayacag: / uygulayabilecegi stratejiyi
ortaya koymustur.

Mustafa Kemal Paga, belirledigi stratejiyi uygulayabilmek
maksadiyla Anadolu’ya gecmek i¢in aradigs firsats, Babiali'nin
Pasa’y1 Istanbuldan uzaklastirmak igin ortaya gikardigs, bir
memuriyet ile yakalamistr. Dokuzuncu Ordu Miifettisligi
(sonradan 3. Ordu Miifettisligi) Mustafa Kemal Pasa’nin Ana-
dolu’ya ge¢mesi icin gerekli sartlarin saglanmasina, bilmeyerek
de olsa Ingiliz Komutani: Georges Milne’nin verdigi rapor se-
bep olmustur. Raporda, Samsun ve civarinda Miisliimanlarin
Rumlara kargt saldirilarda bulundugu, asayisin bozuldugu,
stikfinetin saglanmasinin gerektigi, aksi takdirde bolgenin isgal
edilecegi bildirilmistir.

A short while after signing the Armistice of Montrose (13 No-
vember 1918), Mustafa Kemal Pasha who came to Istanbul from
Adana upon abolition of 7th Army Headquarter in which he was
the commander, said ro his aide Cevad Abbas sitting next to him
when he saw the ships belonging to the armada of entente on the
strait while crossing to Istanbul from Haydarpasa with a dilapi-
dated motor boat;

“... They will go as they came...”

With these three words, Mustafa Kemal Pasha, who had a world
of ideas created by the affection of the society and the environment
where he had raised, had been working non-stop in bartlefields
Jfor many years in order to keep Ottoman Empire in the stage of
history, had begun ro “War of Independence”, the “manner style”
how the Turkish nation could save from this impasse.

Mustafa Kemal Pasha negotiated with members of first Turkish
Parliament and Sultan Vahdettin during bis stay in Istanbul (13
November 1918 to 16 May 1919), but all these attempts didn’t
produce any result. Mustafa Kemal Pasha, abandoning his ho-
pes from the Palace and government, has done negotiations with
his friends during this period and set forth the strategy which he
would / could implement in Anarolia.

Mustafa Kemal Pasha has caught the opportunity, which he was
looking for moving to Anadolu in order to implement the strategy
determined, with a civil service formed by Babiali for removing
Pasha away from Istanbul. Ninth Army Inspectorship (later 3rd
Army Inspectorship), the report given by English Commander
Georges Milne, albeit unknowingly, has caused the provision of
necessary conditions for Mustafa Kemal Pasha in order to move
Anarolia. In this report, it has been reported that Muslims were
assaulting Greeks in and around Samsun, public order disrupted,
peace must be ensured, otherwise the region would be occupied.
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BANDIRMA VAPURU YOLCULARI

O giiniin sartlarina gore Samsun’a génderilecek generalin Ge-
nelkurmay, Harbiye nezareti, Sadrazam ve Hiikiimet, Padisah
ve nihayet Isgal Kuvvetleri Komutanlig1 tarafindan kabul gor-
mesi gibi zor bir siirecten gegmesi gerekmistir. Mustafa Kemal
Paga, bahsi gecen kademelerde bir tiirlii 6ne ¢ikan kisi olmug
ve Dokuzuncu Ordu Miifettisi olarak gorevlendirilmistir.
Gorevlendirilme talimatint dahi kendisi kaleme alan Mustafa
Kemal Pasa yapacagi 6nemli gorevin karargihini da kendisi
olusturdu.

Dokuzuncu Ordu Miifettisligi Karargahini olusturanlarin bii-
yiik cogunlugu askeri gorevleri esnasinda Mustafa Kemal Paga
ile caligmus, Pasa’'nin giivenini kazanmig 18 subaydir. Bandirma
Vapuru ile Istanbul'dan Anadolu’ya gegen ve 19 Mayis 1919
Pazartesi sabahi saat 06.00°'da Samsun’a ¢ikan degisik riitbe ve
siniftan olusan subaylar riitbe sirasi ile asagidaki gibidir:

1. Kurmay Albay Refet Bele, 3.Kolordu Komutan:

2. Kurmay Albay Kazim Dirik, Miifettislik Kurmay Baskani
3. Dr. Albay Ibrahim Tali Onggren, Ordu Sthhiye Baskant

4. Kurmay Yarbay Mehmet Arif Ayici, Kurmay Bagkani Yar-
dimaist

5. Kurmay Binbagi Hiisrev Gerede, Birinci sube mudiirii

6. Binbagi Kemal Dogan, Miifettiglik Topgu Kumandani

7. Dr. Binbast Refik Saydam, Sihhiye Baskan Yardimcist

8. Yiizbagi Cevat Abbas Giirer, Miifettislik Bagyaveri

9. Yiizbasi Ali Sevket Ondersev, Miifettislik Emir Subay1

10. Ustegmen Hayati, Kurmay Baskani Emir Subay1

11. Yiizbagt Ali Miimtaz Tiinay, Kurmay Miilhak:

12. Yiizbast Ismail Hakki Ede, Kurmay Miilhaki

13. Yiizbagt Mustafa Vasfi Siisoy, Karargih komutan:

14. Ustegmen Hikmet Gergekgi, Kurmay miilhaki, Alb. Refet
Bey'in yaveri

15. Ustegmen Abdullah Kunt, fase Subay1

16. Tegmen Muzaffer Kilig, Miifettiglik ikinci Yaveri

17. Birinci Smnif Katip Faik Aybars, Sifre Katibi

18. Dérdiincii Sinif Katip Memduh Atasev, Sifre Katibi Yar-

dimcist

Mustafa Kemal Pasa kendisi ile Samsuna ¢ikan, Dokuzuncu
Ordu Miifettisligi karargahini olusturan arkadaslarina, onlarin
aile ve cocuklarina biiyiik vefa gostermistir. Samsun’a beraber
ctktigr arkadaglarindan bir kismini daha sonraki yillarda mil-
letvekili, bitytikelci gibi yiiksek gorevlerde vazifeler vermistir.
Ancak refet Bele ve Yarbay Mehmet Arif Bey (ayici)’nin yollari
bir sekilde Atatiirk’ten ayrilmug, Istiklal Mahkemesinde yargi-
lanmis ve Yarbay Mehmet Arif Bey idam edilmistir.
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The general to be sent Samsun according to conditions of that
day, has to be passed through a difficult process such as being
accepted by General Staff, Ministry of War, Grand Vizier and
Government, Sultan and at last Occupation Forces Commanders-
hip. Mustafa Kemal Pasha had become the outstanding person ar
aforementioned stages and had been appointed as Ninth Army
Inspector. Mustafa Kemal Pasha, who even wrote his appointment
instruction, formed the headgquarter himself of this important rask
to be executed.

A vast majority of people who have been included in Ninth Army
Inspectorship Headgquarters, were 18 army officers who won the
confidence of Pasha, worked together with Mustafa Kemal Pasha
during their military tasks. The army officers with various rank
and classes who moved to Anatolia from Istanbul with Bandirma
Steamer and arrived at Samsun at 06.00 on Monday morning as
of 19 May 1919 were as follows, respectively based on their ranks:

1. Staff Colonel Refet Bele, 3rd Commander of Army Corps

2. Staff Colonel Kazim Dirik, Inspectorate Chief of Staff’

3. Dr. Colonel lbrahim Tali Ongiren, Medical Chief of Army

4. Staff Lieutenant Colonel Mehmer Arif Ayici, Vice Chief of Staff’
5. Staff Major Hiisrev Gerede, First branch manager

6. Major Kemal Dogan, Inspectorate Artillery Commander

7. Dr. Major Refik Saydam, Medical Vice President

8. Captain Cevat Abbas Giirer, Inspectorate Head aide

9. Captain Ali Sevket Ondersev, Inspectorate Adjutant

10. First Lieutenant Hayati, Chief of Staff Adjutant

11. Caprain Ali Miimtaz Tiinay, Staff Appendant

12. Captain Ismail Hakk: Ede, Staff Appendant

13. Captain Mustafa Vasfi Siisoy, Commander of headquarters
14. First Lieutenant Hikmer Gergekei, Staff Appendant, Aide of
Colonel Mr. Refer

15. First Lieutenant Abdullah Kunt, Mess Officer

16. Lieutenant Muzaffer Kilig, Inspectorate Second Aide

17. First Class Clerk Faik Aybars, Cypher Clerk

18. Fourth Class Clerk Memduh Atasev, Assistant Cypher Clerk

Mustafa Kemal Pasha had shown grear fidelity to his friends
composing Ninth Army Inspectorship headquarters, arriving at
Samsun with himself; to their families and their children. He has
granted duties ar high positions such as deputy, ambassador in
later years some of his friends who have arrived Samsun together
with him. However Refer Bele and Lieutenant Colonel Mehmet
Arif Bey (Bearberd) had separated from Ataturk somehow, they
had been tried ar Independence Tribunal and Lieutenant Colonel
Mehmet Arif Bey had been executed.
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Kurmay Albay Refet Bele,
3.Kolordu Komutani

1881 yilinda Selanik'te dogdu. Mehmet Servet Bey’in ogludur.
13 Mart 1896'da girdigi Harp Okulu’'ndan 25 Aralik 1898'de
mezun oldu. 13 Eyliill 1909'da girdigi Harp Akademisi’ne sa-
vas nedeniyle ara verdi ve 1 Kasim 1912°de birincilikle mezun
oldu. Cesitli askeri birliklerde gorev yapan Bele Istanbul hii-
kiimetince 3.Kolordu Komutanligina atandi. 3.Kolordu Ko-
mutani olarak Mustafa Kemal Pasa ile 19 Mayis 1919 giinii 9.
Ordu Miifettiglik Karargahi ile Samsun’a ¢ikti. 21-22 Haziran
1919da Amasya Tamimi’'ni imzaladi.13 Temmuz 1919 ‘da
[stanbul hiikiimeti tarafindan azledildi. Sivas kongresine Ca-
nik temsilcisi olarak katildi. Heyet-i Temsiliye’ye secildi. Son
Osmanli Mebusan Meclisi’ne segildiyse de Istanbul’a gitmedi.
TBMM’ye Izmir milletvekili olarak kauldi. 6 Eyliil 1920°de
Dahiliye Vekilligi'ne secildi.1920 yilinda Cenup Cephesi Ko-
mutanliga atanirken 1921 yilinda riitbesi Mirlivaliga yiiksel-
tildi. Milli Miidafaa Vekilligi de yapan Bele her iki vekillikten
de 1922 yilinda istifa etti. 9 Kasim 1922'de Dogu Trakya'y1
almak {izere gorevlendirildi. TBMM ikinci devresinde [stan-
bul milletvekili olarak Meclis’e girdi. 9 Kasim 1924 tarihinde
Cumhuriyet Halk Firkas’'ndan istifa etti. Terakkiperver Cum-
huriyet Firkasi'na tiye oldu. 1926 yilinda milletvekilliginden
ve askerlikten emekliye ayrildi. 1935 yilinda bagimsiz olarak
girdigi TBMM’de 6, 7, 8. donemlerde Istanbul milletvekili
olarak géreve devam etti. 8 Nisan 1950°de Beyrut'a BM Orta-
dogu Filistin Miiltecilerine Yardim ve Bayindirlik Ajans: Tiir-
kiye Delegeligine atandi. Bu gérevinden 1961 yilinda ayrildi.
2 Ekim 1963’te vefat etti. Istanbul Zincirlikuyu mezarliginda
defnedildi. Ailesinin yerinde kalmasi istegi tizerine devlet me-
zarligina nakledilemedi.

1912 - 1913 Balkan Savasi,1914 - 1918 Birinci Diinya Sava-
$1,1919 - 1922 Istiklal Savasina katilan Refet Bele,1913 yilin-
da dérdiincii dereceden Osmani Nisani, 1915 yilinda Alman-
yann ikinci dereceden Demir Salip Nisani, 23 Eyliil 1916'da
Giimiis Imtiyaz madalyasi,3 Nisan 1917°de Muharebe Altin
Liyakat madalyasi,13 Agustos 1917°de Avusturya ve Maca-
ristan hitkimeti tarafindan Kilingli ikinci dereceden Mecidi
nisani, 25 Agustos 1917'de Almanya Imparatoru tarafindan
birinci dereceden Demir Salip madalyasi ve istiklal madalyas:

ile odiillendirildi.

Staff Colonel Refet Bele,

3rd Commander of Army Corps

He was born in 1881 in Selanik. He was the son of Mr. Mehmetr
Servet. He graduated from Warfare School, which he entered in
13 March 1896, in 25 December 1898. He ceased to go Military
Academy, which he entered in 13 September 1909, due to war
and graduated in the first place on 1 November 1912. Mr. Bele,
who had worked in various military units, had been appointed
to 3rd Army Corps by Istanbul government. He arrived ar Sam-
sun with 9th Army Inspectorate Headguarters on the day of 19
May 1919 with Mustafa Kemal Pasha as the Commander of 3rd
Army Corps. He signed Amasya Circular on 21-22 June 1919.
He was dismissed by Istanbul government on 13 July 1919. He
attended to Sivas congress as Canik representative. He was selected
to Representative Committee. He didn’t go to Istanbul although he
was selected to the last Ottoman Parliament. He participated in
Turkish Grand National Assembly as Izmzr depury. He was selec-
ted for deputy of internal affairs on 6 September 1920. His rank
was promoted to Brigadier in 1921 while he was being appointed
to Commandership of Cenup Front in 1920. Mr. Bele, who was
also performing National Defense Deputy, resigned from both rwo
deputies in 1922. He was assigned to get the Eastern Thrace in 9
November 1922. He entered in the Assembly as Istanbul deputy
in second term of Turkish Grand National Assembly. He resigned
Jfrom the Peoples Republic Legion in 9 November 1924. He be-
came a member of Progressive Republic Legion. He retired from
deputyship and military in 1926. He had continued to work as
Istanbul depury in the 6,7,8 periods of Turkish Grand National
Assembly where he entered independently in 1935. He was appo-
inted to Turkey Delagate of UN Middle East Relief and Public
Works Agency for Palestinian Refugees to Beirut in 8 April 1950.
He left this task in 1961. He died on 2 October 1963. He was bu-
ried in Istanbul Zincirlikuyu cemetery. He couldn’t be transferred
to state cemetery upon the request of his family to remain in place.

Refet Bele, who has attended to 1912-1913 Balkan War, 1914-
1918 First World War, 1919-1922 War of Independence, was
awarded with fourth degree Osmani Decoration in the year of
1913, second degree Iron Salip Decoration of Germany in the year
of 1915, Silver Concession medal in 23 September 1916, Battle
Gold Merit medal in 3 April 1917, the second degree Majid de-
coration with Sword by Austria and Hungary government in 13
August 1917, first degree Iron Salip medal by Germany emperor
in 25 August 1917 and medal of independence.
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Kurmay Albay Kazim Dirik,
Miifettislik Kurmay Baskani

1881 yilinda Manastirda dogdu. Plevne Miidafilerinden Sii-
vari Yiizbagt Hasan Tahsin'in ogludur. 14 Mart 1897'de girdigi
Harp Okulundan 17 Ocak 1900°de tegmen, 16 Kasim 1909°'da
girdigi Harp Akademisinden 31 Ekim 1912°de kurmay yiiz-
bagt olarak mezun oldu. Balkan Savag'nda Umumi Karargah
Kurmay Heyeti’nde vazife alan Yiizbast Kazim, Catalca cep-
hesinde yaralandi ve savasin sonuna dogru Beyoglu bolgesi
komutanhiginda gérev yapu. Birinci Diinya Savagi'nda kisa
bir siire Canakkale cephesinde gorev yaptiktan sonra Suriye’ye
IV.Ordu Menzil Miifettigligi 'ne tayin edildi. Birinci Diinya
Savagi siiresince IX., IV. Ordu Miifettisliklerinde, ardindan
7.Firkada komutanlik yapt ve 1916 yilinda albay oldu.

Kazim Dirik, Mustafa Kemal Pasanin istegi tizerine IX. Ve
sonra III. Ordu Kitaat: Miifettigligi Erkan Harp Reisi olarak
Samsun’a ¢ikmigtir. Mustafa Kemal Pasa’nin Erzurum'da as-
kerlikten istifast tizerine diger subaylar arasinda goérevlerin-
den ¢ekilenler olurken Kazim Dirik gérevine devam edece-
gini Mustafa Kemal Pasa’ya belirtmistir. 1920 yilinda Mevki
Kumandanligr ve Vali vekilligine tayin edildi. Istiklal Sava-
st'nda Garbi Anadolu Menzil Miifettigligi ve Milli Miidafaa
Vekiletinin sevkiyat ve nakliyat umum midiirliigiinii yapan
Dirik, 1922 yilinda generallige yiikseldi. Ardindan Sirasiyla
Siirt 2.Firka Komutanlig, Bitlis Vali Vekilligi ve Bitlis Vali-
ligi gorevlerini yiiriittii. 1926 yilinda Izmir valisi olan Kazim
Dirik, dokuz yila yaklasan hizmet siiresince, Tiirk idareciligi
tarihinde bircok 6rnek esere imza atmistir. Vefatindan dnce
son olarak 1935 yilinda Trakya Umumi Miifettisligi ‘ne tayin
oldu. 3 Temmuz 1941’de Edirne'de vefat etti. Izmir Kozluca
Mezarliginda defnedildi. Naagt 3 Agustos 1988'de devlet me-
zarligina nakledildi.
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Staff Colonel Kazim Dirik,
Inspectorate Chief of Staff

He was bon in Manastir in 1881. He was the son of Cavalryman

Captain Hasan Tahsin among the Plevne Defenders. He gradu-

ated from Warfare School, which he entered in 14 March 1897,

as lieutenant in 17 January 1900; and from Military Academy,

which he entered in 16 November 1909, as staff captain in 31

October 1912. Caprain Kazim, who worked in General Headqu-

arters Staff Committee in Balkan War, wounded in Catalca front
and worked in Beyoglu district command post towards the end of
the war. He was appointed to Syria VI. Army Range Inspectorship

after serving in Canakkale front for a short time at First World
War. He served as commander in X1, VI. Army Inspectorates du-

ring First World War, then in 7th Legion and he became colonel
in the year of 1916.

Kazim Dirik, upon request of Mustafa Kemal Pasha, has gone
to Samsun as IX and later III. Army Detachment Cavalry Ins-
pectorate General Staff Chairman. Upon resignation of Mustafa
Kemal Pasha from military job in Erzurum, while some of other
army officers were resigning, Kazim Dirik has stated to Mustafa
Kemal Pasha that he would continue his task. He was assigned
to Location Command Post and Deputy Governor in the year
of 1920. Mr. Dirik, who served as delivery and transportation
general director of National Defense Ministry and Garbi Anatolia
Range Inspectorate War of Independence, was promoted to gene-
ralship in the year of 1922. Later he executed respectively the rask
of Siirt 2. Legion Commandership, served as Bitlis deputy gover-
nor, and Bitlis Deputy. Kazim Dirik, who became Izmir governor
in the year of 1926, during his service approximately nine years,
has composed several successful examples in his Turkish adminis-
tration past. He was appointed ro Thrace General Inspectorate in
the year of 1935 lastly before his death. He died in Edirne on July
3, 1941. He was buried in lzmir Kozluca Graveyard. His death
body was transferred to state cemetery on 3 August 1988.
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Dr. Albay ibrahim Tali Ongéren,
Ordu Sihhiye Baskani

1875 yilinda Istanbul'da dogdu. Babasi, Basra Valisi Yusuf Tali
Pasa, annesi ise Fatma Rasime hanimdir. 1893 yilinda Askeri
Tibbiye Mektebi’'nden mezun olan Ibrahim Bey 1898 yilin-
da Hariciye Kliniginden operator unvanini aldi. Cesitli has-
tanelerde gorev aldiktan sonra Trablusgarp Savasi esnasinda
Bingazi'ye gitti ve Bingazi bélgesi kuvvetlerine Sihhiye Reisi
olarak gorevlendirildi.1912 yilinda Balkan Savagi seferber-
ligine katlan Ibrahim Bey, 1915 yilina kadar yurdun gesitli
yerlerinde gorev yaptiktan sonra Albay riitbesiyle Ikinci Ordu
Sihhiye Reisligi vekaletine tayin oldu ve Canakkale'de Seddiil-
bahirde bulundu.1918 yilinda Yildirim Ordulari Gurubu Sih-
hiye Miifettisligi gorevine atandi. Ardindan yeni olusturulan
IX.Ordu Kitaat: Miifettigligi Karargahi Sihhiye Miifettisi ola-
rak tayin edildi ve 16 Mayis 1919 giinii Mustafa Kemal Pasa
ile Samsun’a hareket etti. Samsun, Amasya, Sivas, Erzurum'da
bulundu. Karargihin lagvi tizerine 15.Kolordu Bastabipligine
atandi. Rusya’ya gonderilen ilk siyasi heyette gorev aldi ve Sark
milletlerinin Bakiide toplanan kongresinde 1 Eyliil 1920'de
temsilci olarak bulundu. Daha sonra Miidafaa-i Milliye Veka-
leti Sthhiye Reisligine tayin edildi.

1924-1926 yillart arasinda Varsovada fevkalade murahhas ve
orta el¢i olarak gérev yapu. C.H.E tarafindan Diyarbakir me-
busu segildi. Ugiincii donemde de mebus segilen Ibrahim Bey,
Sark Vilayetlerinde olusturulan Birinci Umumi Miifettislik
gorevine atandi. Bes yil bu gérev yapuktan sonra dérdiincii
dénem iginde Istanbul mebusu secilen Ongdren bu gorevin
siiresi dolmadan bu defa Trakyada kurulan Ikinci Umumi
Miifettislik gorevine basladi. Besinci, altinct, yedinci donemde
Diyarbakur, sekizinci donemde ise Elazigdan milletvekili segil-
di. Uzun miiddet devam eden hastalig1 neticesinde 20 Ocak
1952 giinii Istanbul'da vefat etti.

Son derece al¢akgoniillii, kibar ve nazik olan Dr.ibrahim Ta-
I’ye Mustafa Kemal Paga'nin ne kadar giivendigi kendisine

verdigi gorevlerden bellidir. Ayrica olaylari 6nceden sezebilen
[brahim Bey'e “ONGOREN” soyadini da Atatiirk vermistir.

Dr. Colonel ibrahim Tali Ongéren,
Medical Chief of Army

He was born in Istanbul in the year of 1875. His father was Yusuf
Tali Pasha, governor of Basra, and his mother was Mrs. Fatma
Rasime. Mr. Ibrahim, who graduated from Military Medicine
School in the year of 1893, was awarded with the title of operator
from External Diseases Clinic in the year of 1898. He went to

Bingazi during Trablusgarp War after serving in various hospitals
and was commissioned as Chief Medical to Bingazi zone forces.

Mr. Ibrahim, who participated in Balkan War mobilization in

the year of 1912, was appointed to Second Army Medical Dire-

ctorate proxy with the Colonel rank after serving various places
of the country until 1915 and he was present at Seddiilbabir in

Canakkale. He was appointed to Yildirim Armies Group Medical
Inspectorate in the year of 1918. Then, he was appointed as Me-

dical Inspector to newly created IX. Army Detachment Cavalry
Inspectorate Headquarters and moved to Samsun with Musta-

fa Kemal Pasha on May 16, 1919. He was present in Samsun,

Amasya, Sivas and Erzurum. He was assigned to 15th Army
Corps Head Doctorate upon abolishment of the Headquarters. He
took part in the first political delegation sent to Russia and he was
present as a representative on September 1, 1920 at the congress
held in Baku by East Nations. Later, he was appointed to Minis-

try of National Defense Medical Chairmanship.

He served as supremely and minister plenipotentiary in Warsaw
between the years of 1924 — 1926. He was selected as Diyarbakir
deputy by C.H.E Mr. Ibrahim, who also was selected as deputy
in third term, was assigned to the First General Inspectorate task
composed in Eastern Provinces. Mr. Ongiren, who was selected
as Istanbul deputy during the fourth term after performing this
task for five years, this time began to the task of Second Gene-
ral Inspectorship established in Thrace without expiration of the
aforementioned first task. He was chosen as deputy of parliament
from Diyarbakzr in the fifth, sixth, seventy terms, and from Elazig
in the eight term. He died in Istanbul as a result of his long-lasting
illness on 20 January 1952.

1t can be understood from the rasks given by Mustafa Kemal Pas-
ha that how much he trusted Dr. Ibrahim Tali who was extre-
mely humble, polite and courteous. In addition, Araturk had also
granted the surname of “ONGOREN” (PREDICTOR) to Mr.
Lbrahim who could anticipate the events beforehand.
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Kurmay Yarbay Mehmet Arif (Ayic1),
Kurmay Baskani Yardimcisi

1882 yilinda Adanada dogdu. Karakecili asiretinden Yusuf
Ziya Bey'in ogludur. 1899 yilinda Mekteb-i Harbiye'ye giren
Mehmet Arif 1901 yilinda miimtaz olarak Erkan-1 Harbiye s1-
nifina dahil edildi. 1909-1912 yillar1 arasinda Almanyada staj
yaptt. Balkan Harbine Mitralysz Bélitk Komutani olarak isti-
rak etti. Maltepe Piyade Endaht Mektebinde makinali tiifek
ogretmeni ve miidiir muavini olarak gérev yapti. Canakkale
Muharebelerine kaulan Arif Bey, ardindan 3 Kolorduda go-
rev yaptt ve Kafkas Harekatina istirak etti. 1917 yilinda 20.
Kolordu Erkan-1 Reisi olarak ve daha sonra 53. Firka Komu-
tant olarak Suriye'de gérev aldi. 16 Mayis 1919 giinii Mustafa
Kemal Pasa ile Samsun’a hareket etti.1920 yilinda 11. Firka
Komutanligina atanan Arif Bey bu firka ile Pozantt Muhasa-
rasina, Diizce isyaninin bastirilmasina, 1. ve II. Inénit muha-
rebelerine, ardindan da 3. Gurup Komutani olarak Kiitahya
ve Eskisehir muharebelerine katildi. Sakarya Savagi esnasinda
Bagskomutanlikta gorev alan Arif Bey, 1922'de 3. Kolordu Ko-
mutanligrna tayin oldu. Ismet Pasa ile uyumlu ¢alisamamast
neticesinde kolordudan ayrilarak Miidafaa-i Milliye emrine
girdi. Daha sonra da Eskisehir milletvekili olarak meclise girdi.

1924 yilinda Cumhuriyet Halk Firkasr'ndan istifa eden Meh-
met Arif Bey, 17 Kasim 1924’te kurulan Terakkiperver Cum-
huriyet Firkas’na girdi. 3 Haziran 1925 tarihli kararla Terak-
kiperver Cumbhuriyet Firkasi'nin kapatilmasi ve 1926 yilinda
Gazi Mustafa Kemal Paga’ya suikast girisimi, Mehmet Arif Bey
icin déniim nokrast oldu. Suikasttan sorumlu tutulanlar ara-
sinda Arif Bey de vardi. Yapilan yargilamalar sonucunda idama
mahkdm olundu ve 13 Temmuz 1926 giinii karar infaz edildi.

Kurmay Yarbay Mehmet Arif, ayni zamanda Mustafa Kemal
Paga’nin en yakin sinif arkadaslarindan biri idi. “Ayict” lakab:
ile anilmasi ise, 11. Tiimen Komutani bulundugu sirada Ine-
gol dolaylarinda, Mezit ormanlarinda yakalayip biytitciigii ti¢
aylik bir ay1 yavrusundan dolayidir.
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Sta[f Lieutenant Colonel
Mehmet Arif Ayici, / Vice Chief of Staff

He was born in Adana in the year of 1882. He was the son of
Yusuf Ziya Bey among the Karakegili tribe. Mehmer Arif, who
entered Military College in 1899, was included in the class of
Senior Officer of Military as privileged in the year of 1901. He
did his apprenticeship in Germany between the years of 1909-
1912. He participated to Balkan Wars as Machine Gun Squ-
adron Commander. He worked as machine gun teacher and as-
sistant director in Maltepe School of Infantry Endabt. Mr. Arif,
who participated in the Battles of Canakkale, later served in 3
Army Corps and participated in Caucasus Operation. He worked
as 20th Army Corps Chief in the year of 1917 and later as 53rd
Legion Commancder in Syria. He moved to Samsun with Mustafa
Kemal Pasha on May 16, 1919. Mr. Arif, who was appointed ro
11 Legion Commandership in the year of 1920, with this Legi-
on he participated in Pozantr Siege, suppression of Diizce revolt,
I and II. Inonu Battles, and afierwards Kiitahya and Eskisehir
Baztles as 3. Group Commander. Mr. Arif, who served in Head
Command Post during Sakarya War, was assigned to 3. Army
Corps Commandership in the year of 1922. He entered into the
service of National Defense by leaving the army corps due to coul-
dn’t work in harmony with Ismet Pasha. And later he gor into the
Assembly as Eskisehir deputy.

Mr. Mehmer Arif, who resigned from Republican Peoples Party
in the year of 1924, entered into Progressive Republican Party
established on 17 November 1924. The closure of the Progressive
Republican Party by a decision dated 3 June 1925 and assassina-
tion attempt to Gazi Mustafa Kemal Pasha in the year of 1926
was a turning point for Mr. Mebhmet Arif: Mr. Arif was also held
responsible abour the assassination. He was condemned to death
as a result of trials performed and the decision was executed on

July 13, 1926,

Staff Lieutenant Colonel Mehmet Arif, ar the same time was one
of the closest classroom friends of Mustafa Kemal Pasha. Being
referred with the nickname of “Bearherd” was due to a three-mon-
ths cub bear which he caught it in Mezit forests in the vicinity of
Inegol during his stay as 11th Division Commancder.
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Kurmay Binbasi Hiisrev Gerede,
Birinci Sube Miidiiri

1886 yilinda Edirnede dogdu. Babast Hersekli Ridvanbeyoglu
ailesinden Ferik (Korgeneral) Mehmet Ali Paga, annesi Mah-i-
nur hanimdir. 1908 yilinda Harp Akademisinden mezun olan
Gerede, 1912 yilinda Balkan Savagi'nda VII.Tiimen Kurmay
Bagkanligi, 1913'de Trakya Tahdid-i Hudut Uyeligi, Atina
Askeri Atageligi, 1914-1917'de Sark Cephesi Ordusu Harekat
Sube Miidiirliigii, Trabzon'da toplanan Kafkas Sulh Komisyo-
nu iyeligi ve Kazim Karabekir’in Kolordusunda Kurmay Bas-
kanlig1 gérevlerini yapti. Miitarekeden 6nce, Istanbul Erkan-1
Harbiye-i Umumiye ve Umum Stivari Miifettigligi ‘ne tayin
edildi. 19 Mayis 1919'da Mustafa Kemal Pasa ile Samsun’a
Miifettislik Erkan-1 Harbiyesinde Istihbarat ve Siyasiyat Su-
besi Mudiirliigii gorevinde bulunan Kurmay Binbasi Hiisrev
Bey, Atattirk’tin yaninda Havza, Amasya, Erzurum, Sivas ve
Ankaradaki biitiin Milli Miicadele faaliyetlerinde, yararlt hiz-

metler verdi.

TBMM ne Trabzon milletvekili olarak katildi. Milli Miicadele
yillar1 icinde Bolu ve ¢evresi Umumi Miifettislik ve Kuman-
danligi, Ankara Mevki Komutanligi gorevlerinde bulunan
Gerede, 1924-1949 (1942-1945 arast yurtici) yillart arasinda
sirastyla Budapeste, Sofya, Tahran, Tokyo, Berlin, Rio de Ja-
nerio biiyiikel¢iliklerinde degerli hizmetler verdi. Tiirk-Tran,
Tiirk-Japon dostluk ve iliskilerinin iyi bir seviyeye ulagsmasinda
Gerede'nin biiyiik rolii olmustur. “Gerede” soyad: kendisine,
Istiklal savast sirasindaki Bolu isyaninda Gerede'de gosterdigi
hizmet sebebiyle Atatiirk tarafindan verilmistir. 22 Mart 1962
glinii vefat eden Gerede, Edirnekapi Sehidligine defnedilmistir.

KAYNAKCA

Staff Major Husrev Gerede,
First Branch Manager

He was born in Edirne in 1886. His father was Ferik (lieutenant
general) Mehmet Ali Pasha from the Hersekli Ridvanbeyoglu fa-
mily, his mother was Mrs. Mah-i-nur. Mr. Gerede, who gradu-
ated from Military Academy in the year of 1908, served as VIL.
Division Chief of Staff at Balkan War in the year of 1912, Thrace
Border-Limitation Member in 1913, Military Attaché in Athens,
Eastern Front Army Operations Branch Director in 1914-1917,
member of Caucasus Peace Commission gathered in Trabzon
and Chief of Staff at Kazim Karabekir Army Corps. Before the
armistice, he was assigned to Istanbul General Military Affairs
and General Cavalry Inspectorship. Staff Major Mr. Hiisrev, who
worked as Inspector Military Affairs Intelligence and Policies De-
partment Directorate to Samsun with Mustafa Kemal Pasha on
19 May 1919, conducted useful services along with Ataturk at all
National Struggle activities in Havza, Amasya, Erzurum, Sivas
and Ankara.

He was elected as Trabzon deputy to Turkish Grand National As-
sembly. Mr. Gerede, who served as Ankara x Commander, General
Inspector and Commander in and around Bolu during National
Struggle, performed valuable services respectively in the embassies
of Budapest, Sofia, 1ehran, Tokyo, Berlin, Rio de Janeiro betwe-
en the years of 1924-1949 (between 1942-1945 domestic). Mr.
Gerede had a great role in well-establishment of Turkish-Iran and
Turkish-Japan friendship and relations. The surname of “Gerede”
was granted to himself by Ataturk because of his service conduc-
ted in Gerede ar Bolu rebellion during war of independence. Mr.
Gerede, who died on March 22, 1962, was buried in Edirnekap:
Martyrdom.
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MEZUNIYET TORENI

8 ISTANBUL AYDIN UNIVERSITESI
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Istanbul Aydin Universitesi 8. Mezuniyet Toreni’ninde konusan Miitevelli Heyeti Bagkan1 Dr. Mustafa AYDIN,
“Insanoglu aslinda hir¢in calkantilarin yasandig1 bir okyanus olan diinyada, milletler halinde ayn1 gemilerde
seyahat ediyor. Gengler olarak goreviniz, icinde seyahat ettiginiz gemiyi daha saglikli ve daha aydinlik bir
gelecek icin sakin sulara ulastirmaktir” dedi.

Dr. Mustafa AYDIN, Chairman of the Board of Trustees who spoke at the 8th Graduation Ceremony of Istanbul
Aydin University, said “Actually, the mankind is sailing in the same boats as nations in the world, which is actu-
ally an ocean with wild waves. Your duty as the youth is to guide the boat you are sitting in into calim waters for
a healthier and brighter future”.
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[stanbul Aydin Universitesi 2012- 2013 egitim 6gretim yil,

[stanbul'da Sinan Erdem Spor Salonu'nda diizenlenen 8. Me-
zuniyet Toreni ile son buldu. 5 bin 6 yiiz 6grencinin kep attg:
torene IAU Miitevelli Heyeti Baskant Dr. Mustafa AYDIN ve
Rektor Prof. Dr. Yadigar IZMIRLI de katldilar.

[stanbul Aydin Universitesi 8. Mezuniyet Toreni’nin acilis ko-
nusmastini yapan Prof. Dr. Yadigar IZMIRLI, IAU diplomala-
rina kavusmak {izere olan dgrencilerin yasadiklari heyecana or-
tak oldugunu dile getirerek, “Sevgili mezunlarimiz bugiin artk
mutlu sona ulagtiniz. Bugiin sizler de bizler de ¢ok mutluyuz.
Sizler Istanbul Aydin Universitesi diplomalariniza kavusmak
tizere oldugunuz icin mutusunuz. Bizler ise sizlere hayat boyu
diinyanin her yerinde basarili olmanizi saglayacak bilgi ve mes-
leki formasyonlar vermis oldugumuz i¢in mutluyuz.
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[stanbul Aydin Universitesi'nin bu en muhtesem manzarasiyla
karst karstya oldugumuz su anda sahsim ve tiim Istanbul Ay-
din Universitesi adina sizleri bu mutlu giiniiniizde sadece teb-
rik etmiyor, hepinize varliginizla hayatimiza katuginiz anlam,
hayatimiza katuginiz kalite icin tesekkiir ediyorum. Yolunuz
ve bahuniz acik olsun.” seklinde konustu.

[stanbul Aydin Universitesi Miitevelli Heyeti Bagkani Dr.
Mustafa AYDIN ise yaptigi konusmasinda, “Ozellikle 20.
ylizyilin son ¢eyreginde kiiresellesme, iletisim teknolojisindeki
gelismeler ve icinde bulundugunuz bilgi ¢ag1 diinyay: kiigiilt-
mils ve llkeleri birbirine daha da yaklastirarak ortak hedeflere
yonelme mecburiyetini ortaya ¢ikarmustir.” diyerek diinyadaki
bu degisimin istikrar, demokratiklesme, insan haklari ve hu-
kukun Gstiinltgi gibi olumlu gelismelere zemin hazirladigini
belirtti.

At this moment, when we face the most magnificent scene of
Istanbul Aydin University, I not only congratulate you on your
happy day on my name and in the name of whole Istanbul Aydin
University, I also thank you for the meaning you contributed to
our lives, the quality you contributed to our lives with your exis-
tence. May god speed you and have the luck of the Irish’.

And Dr. Mustafa AYDIN, Chairman of the Board of Trustees of
Istanbul Aydin University, said in his speech, “The globalization,
developments of the communication technologies, particularly in
the last quarter of the 20th century, and the era of information
we are living in, have converted the world smaller and generated
the necessity to direct towards common targets by bringing coun-
tries closer,” and noted that this change in the world established

the base for positive developments like stability, democratization,

human rights and the superiority of law.
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Dr. Mustafa AYDIN, konusmasinda istanbul Aydin Universitesi'nin
bu yil 5 binin tizerinde mezun verdiginin altini gizerek, “Bugtinii bir-
likte basardik. Bunu sizlere borcluyuz.” dedi.

Dr. AYDIN konusmasini soyle stirdtirdi:

“Sizleri bugiin ¢eyiz sandiklarinizin en degerli hazinesi olan bilgi
donanimlaniyla, bu donanimlan yikleyerek hayata ugurluyoruz.
Yolunuz acik olsun. Az énce isik ordusunun neferleri oldugunuzu
soyledim. Ogrenimleriniz boyunca tiniversitemizin 1sigini ates bo-
cekleri gibi yurdumuzun her tarafina gotiireceksiniz. Gittiginiz her
yeri aydinlatacaksiniz. Hic stiphesiz tlkemizin kalkinmasina sizler
onayak olacaksiniz.”

Dr. Mustafa AYDIN underlined in his speech that the Istanbul Aydin
University has 5 thousand graduates this year and said, “We achie-
ved the present day together. We owe this fo you,”.

Dr. AYDIN continued his speech, saying:

“We see you off to life with the knowledge gear, the most precious

treasure of your hope chests, by loading you these gears. May god
speed you. | had told you that you are the members of the army of
light. You will carry the light of our university you got during your
education to every corner of the country like glow flies. You will
lighten everywhere you go. There is no doubt that you will initiate
the development of our country.”
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Konusmasinda, Tiirkiye gibi jeopolitik 6neme sahip bir iilke-
nin genglerinin avarelik ve gaflete dalma hakkinin olmadigini
vurgulayan Aydin, “Sevgili gencler, mezunlarim. Diinya hicbir
zaman cennet olmadi. Bundan sonra da olmayacak. Insanoglu
aslinda hir¢in calkanularin yasandigs bir okyanus olan diinya-
da, milletler halinde ayni gemilerde seyahat ediyor. Tiirkiye,
jeopolitik ve jeostratejik konumu itibariyle bu okyanusun en
calkanuli bolgesinde yer aliyor. Etrafimiz dipsiz girdaplarla
dolu. Bu sebeple hicbir zaman avarelik etme ve gaflete dalma
hakkimiz olmayacakur. Bunun geregi olarak calkanulara kar-
st metin, girdaplara karst dikkatli olmak mecburiyetindesiniz.
Goreviniz, icinde seyahat ettiginiz gemiyi daha saglikli ve daha
aydinlik bir gelecek i¢in sakin sulara ulastirmaktir.” dedi.

Istanbul Aydin Universitesi Miitevelli Heyeti Baskani Dr.
Mustafa AYDIN konugmasini sdyle sonlandirdi: “Sevgili
gengler, mezarlarimizi, bayragimizi ve {ilkemizi teslim edece-
gimiz aydinlik yliziimiiz. 2012- 2013 egitim ve 8gretim yilint
tamamladiginiz bugiin tilkemizin 1stk ordusuna 5 bin kisi ola-
rak katliyorsunuz. Allah yolunuzu agik eylesin. Sizlerle gurur
duyuyorum.”

Aydin, who emphasized that the youth of a country with a ge-
opolitical importance like Turkey doesnt have the right to fall
into idleness and negligence, said “Dear youth, my graduates. The
world has never been an heaven. So will it not be in the future.
The mankind is x/lz'/z'ng in the same 5/}1'/)5 as nations in the world,
which is actually an ocean with wild waves. Turkey is located in
the most wavy region of this ocean due to its geopolitical and geos-
trategic position. We are surrounded by endless eddies. Therefore,
you will never have the right to fall into idleness and negligence.
For this, you will need to be firm against waves, attentive against
eddies. Your c/ztt)/ is to gma’f the boat you are sitting in into calm

waters for a healthier and brighter future”.

The Chairman of the Board of Trustees of Istanbul Aydin Uni-
versity, Dr. Mustafa AYDIN, ended his speech by saying: “Dear
youth, our bright faces, whom we shall submit our tombs, our flag
and country. Today, when you have completed the academic year.
2012- 2013, you are joining the army oflz'g/yt (Jf()ur country as 5
thousand persons. May Allah even your path. I am proud of you.”
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PRI RE(S'IN

ENGIN DENIZLERIN ESSIZ KADIRGAST

THE UNIQUE GALIOT OF THE OPEN SEAS IN THE

500th ANNIVERSARY OF PIRI REIS

Onal CENGIZALP - Ergun KORBEK

Dostlar, )

Sizleri bu yazida Istanbul’un Begiktag semtin-
deki, denizcilik tarihimize ait muhtegem kolek-
siyonlarin bulundugu bir miizeye gotiirecegiz.

1897 yilinda Cihan-1 Sultan II. Abdiilhamit Han'in izni ve
Bahriye Nazirt Bozcaadali Hasan Hiisnii Pasa’nin (Jean) da
emriyle kurulmus olan miizemiz ¢esitli béliimlerden, ayni
zamanda zengin bir kiitiiphaneden tesekkiil etmistir. Yakin
tarihlerde ise gerek Cihan Harbi, gerekse Istiklal Harbi gibi
bircok sebepten dolays, altt defa yerinin degistirilmesi zarureti
hasil olmustur. Mecburen Anadolu’ya gidip gelen miize, yeni
yerinde yapilan diizenlemelerle bugiin kapilarini tekrar halka
agmis bulunmakta ve hizmetine devam etmektedir.
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Dear friends,

In this article, I will take you to a museum in
which there are collections belonging to our gre-
at maritime history in the Besiktas district of
Istanbul.

This museum was established in 1897 with the permission of Ci-
han-i Sultan Second Abdulhamit Han and, with the order of Ma-
ritime Minister Hasan Husnu Pasha from Bozcaada. It consists
of various sections and a large library. In the recent past, it was
required to change its place for six times because of various reasons
such as World War and the War of Independence. Therefore, it had
to go to Anatolia and come back. It has been opened to the public
again after the arrangements were made in its new place and it
has been continuing its service.



Burada modern sergileme
imkanlariyla baslangicindan
gliniimiize kadar ¢esitli amag-
lar icin kullanilagelmis farkls
deniz tasitlari, denizcilik arag¢
ve gerecleri bilhassa genclerin
ilgisine sunulmaktadir. Sancak-
lar, madalyalar, nisanlar, harita-
lar, fenerler, kabir taslari, saatler,
silahlar, deniz toplari, kadirga ve
saltanat kayiklari biitiin bunlarin
yaninda ise Cezayir kesimi salvar-
lar ile fermene adi verilen kolsuz
bir salta ve onden ilikli, kollu be-
yaz gomleklerinin bellerinde yiin-
den yapilma Tosya kusag: ve tize-
rinde mesinden yapilmug bir silahlik
ile icerisindeki pistolleri, basinda
baratalari, ayaklarinda sahtiyandan

yemenileri ile leventler... Goriilmeye deger baska boliimlerde
ise, tarihi sahsiyetlere ait olan, onlarin hauralarint tagtyan ki-
liglari, tabancalari, tiifekleri, mobilyalart ve bunlarin yaninda
Bahriye Vekili [hsan Bey tarafindan Atatiirk’e hediye edilen
lacivert armali ¢ipast olan ve siperliginde mese yapraklar: ile
naksedilmis Cumhurbagkan: Forsu da bulunan sapkanin ya-
ninda artik hayatta olmayan gemilerin kiipeste ¢anlart ve ka-
dimde iz birakmis bu gemilerin kiigiik dl¢ekli orijinal benzer-
leri de sergilenmekeedir.

Miizemizin en kiymetli pargasi ise XVI. ylizyila ait Sultan IV.
(Avc) Mehmed Han zamanindan kalmis bir kadirgadir. Ka-
dirga armuz kaplama olup kemanebas, karpuzki¢ formunda-
dir. Tki direkli olup 24 cifte kiireklidir. Her bir kiiregi ii¢ kisi
tarafindan ¢ekilmektedir. Dolayisiyla teknede 144 kiirekci bu-
lunmaktadir. Mahmuz geklinde ileri uzanan bas tarafinda ise
el oymasi olarak Dimyat'ta yapilan varakli yildiz, hilal, giines
tgliisii ve tezyini cigekler, yapraklar, teknenin ki¢ tarafinda ise
Bursa kemerli siitunceler tizerine oturtulmus, etrafi ajurlu bir
korkulukla cevrilmis, tizeri de besik tonozla 6rtiilmiis bir kosk
bulunur. Bunun ici ve disi geometrik desenli sedef baga ve de-
gerli taslarla bezelidir.

In this museum, different vessels and ma-
ritime equipments, which have been used
Jor several aims since they were made,
are being presented to the people and the
youngsters especially, with modern exhi-
bition possibilities. You can see flags, me-
dals, plumes, maps, torches, tomb stones,
watches, weapons, sea bombs, galiots
and imperial caiques. Besides, you can
see the mariners (Levent) with their
Algerian-cut salwars, a sleeveless salta
(a type of jacket) which is called as fer-
mene, the woolen losya belt on their
white sleeved shirt which is buttoned
up on the front, and a leather gun
rack with its pistols on it, the ba-
rata (a type of cap) on their heads,
and the saffian yemenis (flat-hee-
led shoe) on their feet. In another
section which worth seeing, the
properties of the historical perso-
nages are being exhibited. These
are swords, weapons, rifles and
Sfurniture of historically impor-
tant people and these are car-
rying their memories. In this
section, you can also see Ataturk’s har which was
presented to Ataturk by the Marine Deputy My. Ihsan. This hat
has an anchor with a navy-blue emblem and it has the Presidenti-
al Seal which was designed with the oak leaves in its visor. Beside
this hat, gunwale bells of the ships, which are not alive anymore,
and the small-scaled replicas of the ships, which left traces in the
history, are being exhibited.

The most precious piece of our museum is a galiot which has left
from Sultan 4th Mehmed Han period and it belongs to 16th cen-

tury. It has carvel planking and it has violin bow head and water-

melon shaped poop. It has two spars and 24 double oars. Each of
its oars was pulled by three people. Therefore, there used to be 144
oarsmen in the vessel. In its bow, which reaches ahead like a groin,

there are gilded star, crescent and sun trilogy which were made
by carving in Dimyat and decorative flowers and leaves. At the
boat tail, there is a mansion which was situated on Bursa belted
columns and surrounded with ajour a railing and covered with

barrel vaults. Inside and outside of this mansion was covered with

geometrical figured mother-of-pearl shells and precious stones. In-

side of the mansion, there are calligraphy writings with the flower
compositions such as clove and tulip which were made of mother
of pearl. This mansion is one of the most precious productions of
mother of pearl art today. Especially, it is worth seeing.
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Biitiin bu (obje) nesnelerden baska duvarlarda zamanin giizide
ressamlari tarafindan yapilmis olan engin denizlerdeki ihtisa-
mi, kahramanliklari yansitan yagli boya, sulu boya, karakalem
tablolar ve graviirler de bulunmaktadir.

Ressamlarin dénemlerine gore buradaki eserleri Osmanli dev-
ri, Cumhuriyet devri olarak ayirmak miimkiindiir.

XV. yiizyilda Sultan (Fatih) Mehmed Han'in Bau kiiltiirii ile
ilgilenmesi bizdeki resim sanatinin gelismesine vesile olmus-
tur. XVIIL. yiizyila kadar minyatiir ile inigli ¢ikish giden calis-
malarda bu yiizyildan itibaren perspektifin hakim oldugunu
gormekteyiz.

Bilhassa askeri okullardan yetisen ressamlarin olusturdugu ku-
saklar ve XIX. yiizyilda kurulmus olan Sanayi-i Nefise mektebi
ile bu gelismenin devam etmekte oldugu da bilinmektedir.

Miizede bulunan yagliboya calismalarda imzast olan taninmig
saray ressamlari (Sehid) Hasan Riza, (Kaymakam) Ismail Hak-
ki, Migirdic Melkon, (Diyarbakurli) Tahsin, Ivan Aivazowski,
Ibrahim Calli ve benzerleridir.

Suluboya calismis olan ressamlardan ise (Seyyid) Ali Efen-
di, (Varnali) Arif Efendi, (Sultanselimli) Ali Efendi, (Sehid)
Hasan Riza, Henry Barker, Fausto Zonaro, Amadeo Preziosi,
vb.leri goriilmektedir.

XX. ylizyilla damgasini vurmus asker ressamlarimizdan realiz-
min takipgilerinden (Hoca) Ali Riza, daima bir Tiirk karakteri
bulunan resimlerinde isledigi tabiat kargisindaki tutumu ile
diger ressamlardan ¢ok bagka olmus ve biitiin dikkatini (pey-
zaj) manzara tizerine toplamustir. Teknidi, tabiat goriis ve ifade
edisi ile de Ali Riza Okulu’nu kurmustur. Eserlerindeki en be-
lirli 6zellik ise yelkenli teknelerin suya diigmiis olan akislerdir,
bu ise bir nevi imzasi sayilmaktadir. Derslerinde talebelerin
“Bizim bati sanatina olan meglubiyetimizin (¢ekici) tizerinde
onlarin da bizim sanatimiza hayranliklari vardir.” séziinii dai-
ma haurlatan hocamizin en giizel eseri bugiin deniz miizemiz-
de bulunmakta ve gérmemiz icin bizleri beklemektedir.
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Apart from all of these objects, there are oil paint, watercolor pa-
int, pencil drawing paintings and gravures on the walls which ref-
lect the magnificence and heroism in open seas, which were made

by the distinguished painters of that time.

Ir is possible to classify these productions as Ottoman period and
Republican period according to the periods of the painters.

In 15th century, Sultan (Fatih) Mehmed Han was interested in
the Western culture and this contributed to the development of our
painting art. The works which were made with miniatures were
continuing with ups and downs until 18th century and then, we
see that perspective dominated in these works afier that century.

Ir is also known that this development continued especially with
the generations which consisted of the painters who were raised in
military schools and the Sanayi-i Nedife School which was estab-
lished in 19th century.

Some of the well-known palace painters whose oil paintings are
exhibited in the museum are (Sehid) Hasan Riza, (Kaimakam)
Ismail Hakkr, Migirdic Melkon, Tahsin (from Diyarbakir), Ivan
Aivazowski, and Ibrahim Calls.

Also, some of the painters who have water color paintings are
(Seyyid) Ali Efends, Arif Efend;i (from Varna), Ali Efendi (from
Sultanselim), (Sehid) Hasan Riza, Henry Barker, Fausto Zonaro,
and Amadeo Preziosi.

(Teacher) Ali Riza is one of the soldier painters who left his mark
in 20th century and he was a follower of realism. He was different
Sfrom the other painters with his attitude for the nature which he
gave place in his paintings and he gathered his all attention on
view (landscaping). Also, he always had a Turk character in his
paintings. He established the Ali Riza School with his technique,
his conception and expression of the nature. The most definite fe-
ature of his paintings is the reflections of the sailboats on the sea;
this is accepted as a sort of signature. He always reminded his
students in his courses that ‘We like the western art and, they
admire to our art.” His most beautiful painting is in our maritime
museum today and it waits for us to see it.



I¢ kisminda ise sedeften yapilma gigek kompozisyonlarindan

karanfil, lale ile hat yazilari yer almaktadir ve bu kogk sedef
sanatinin giiniimiizdeki en degerli eserlerindendir; bilhassa
bunu gidip gérmeye deger.

Giintimiizde ayn1 tarzin temsilcilerinden olan (Petorak) Meh-
pare Akbas ve (Trabzonlu) Sevim Ersoy’un miisterek olan ta-
raflart toplumun maddi, manevi zenginligini, kiiltir birikimi-
ni ve estetikte almis olduklari merhaleyi (mesafeyi) eserlerinde
gostermis olmalaridir. Kiiltiirtimiize yapmis olduklart hizmet-
ler ise hicbir sekilde ol¢iilemez.

Mehpare Akbas Istanbul Findiklrda bulunan Giizel Sanatalar
Akademisi’ndeki Ferruh Basaga Atdlyesi'nde yetismis bir vit-
ray sanatkarimizdir. Calismalarini bir miiddet sonra cam ob-
jelere ¢evirmis ve sablaj (aklastirma) yapilmus fonksiyonel mal-
zemelerin {izerine Ordinaryiis Prof. Dr. Sitheyl Unver ve Sitk
El¢in hocalarimizin yolundan giderek tislubumuza uygun bir
sckilde hatayiler, laleler, giiller, siimbiiller, karanfiller mesk
etmigtir. Ciceklerimizle bizleri Karlofca'nin Karlovalarindan
Endiiliis'tin bahgelerine kadar gotiirmekte ayni zamanda tari-
himizin derinliklerinde kadim teknelerimizle bir nebze de olsa
dolasturmaktadir. Vitray ve cam objelerine bircok mekanda da
rastlamak miimkiindiir.

Today, the common aspect of (Petorak) Mehpare Akbas and Sevim
Ersoy (from Trabzon) who are the representatives of the same style
is that they reflect the material and spiritual wealth and the cul-
tural background of the society, and their developments in esthetics
on their paintings. They have made immeasurable services to our
culture.

Mebhpare Akbas is a stained-glass artificer who raised in Ferruh
Basaga Workroom in Fine Arts Academy located in Findikls, Is-
tanbul. After a while, she has continued to work with glass objects
and functional materials on which frosting was made. She has fol-
lowed the ways of our teachers distinguished professor doctor Su-
heyl Unver and Sitk: Elcin. She has practiced hatayis, tulips, roses,
hyacinthuses and cloves in an appropriate way to our style. She
has taken us from Karlovas of Karlofca to the gardens of Anda-
lusia with our flowers. At the same time, she is having us walked
around in the ancient vessels in the mists of our history. It is also
possible to see her stained-glass and glass objects in many places.

Gorsel Kaynak: Istanbul Deniz Miizesi - http:/fwww.denizmuzeleri.tsk.tr/idmk -
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Nevin Torer SAHIN
Tiirk Halk Oyunlari Federasyonu Ulusal Hakem / National Referee for Turkish Folle Dance

Tiirk Folkloru diinya folkloru ile kiyaslandiginda kaynak, ta-
rih ve genislik agisindan oldukea 6nemli bir noktadadir. Folk-
lor her ne kadar sadece halk oyunlar: olarak algilansa ve giinii-
miizde bile bu sekilde kullanimi devam etse bile aslinda ¢ok
genis kapsamlidir. Folklor sdzctigii, folk ve lore kelimelerinden
olusmustur ve halk bilimi anlamina gelmektedir. Halk bilimi
de icinde bircok konuyu barindirmakcadir. Halk oyunlarimiz
folklorumuzun en 6nemli dallarindan biridir. Halk oyunlari
dogay, insanin anatomisini, arzularini, estetik anlayisini, kisi-
ligini, renkleri, sesleri hareketlerle anlatmakeir. Ayni zamanda
halk oyunlarimiz bir yérede yasayan insanlarin 6rf adet gele-
neklerini, duygu ve distincelerini, inanislarini ifade eder. Te-
masinda sevgiyi, aski, inanci, felaketi, savast barisi, doga-insan-
hayvan iligkilerini isleyen halk oyunlarinin giiniimiize kadar
gelmesi yoniinde yapilan calismalar son derece sevindiricidir.

Halaylar, barlar, kagikli oyunlar, horonlar, zeybekler, kargila-
malar derken cok zengin ve giizel oyunlarimiz vardir. Giinii-
miizde halk oyunlart motiflerinden esinlenerek olusturulan
dans caligmalart da halk oyunlarimizin yeni nesiller tarafindan
taninmasina ve yayginlasmasina katkida bulunmaktadir.

Oyun, miizik, giysi ici ice gecmis bir biitiindiir. Miizik dansa
gore daha ozgiirdiir. Dans ise miizige baglidir. Ritimsiz dans
olmaz demek ¢ok da yanlis olmaz. Burada deginilmesi gereken
konu halk calgilarimizdur.
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TURK
OLKLORU

TURKISH FOLKLORE

The Turkish folklore has a rather important position in terms of
source, history and extensiveness compared with the world folklo-
re. Folklore has a very wide scope, even if the word folklore is only
perceived as folk dance and it is used in this form at present, too.
The word folklore consists of the words folk and lore and means

science ({]QD()[)%ZKIC[’. AVM/ science 0fp()]>u/ﬂce covers 771[171_)/ ssues.

Our folk dances are one of the most important branches of our
Jolklore. Folk dances are the expression of the nature, human ana-
tomy, bis aesthetic perception, character, the colours, sounds with
movements. Folk dances also express the customs and traditions,
feelings and thoughts, beliefs of people living in a region. The stu-
dies pe;f()rmed until toc/ay Vfg/lm/ing our ﬁ)//e dances, which hand-
le love, desire, belief; disasters, war, peace, nature-human-animal
relations in their themes, are pleasing.

We have very rich and nice dances, starting from the halay to bar,
spoon dances, zeybek, receptions etc. Today, dance performances,
created by the inspiration ()ff()//e dance motives contribute to the
introduction of our folk dances to the new generations and their
spreading.

The dance, the music and the costume are an integrated union.
The music is more free compared to the dance. And the dance is
dependant on the music. It wouldn’t be much wrong to say that
dance cant be without a rhythm. The issue that needs to be men-
tioned here are our folk instruments.




Halk calgilar1 da, aynen oyun gibi, giysi gibi halkin kendi
gereksinimlerinden dogmustur. Miizikler hareketlerle birles-
tiginde tiirtine gore ¢ok degisik duygular yasatabilmektedir.
Oyun havalart genellikle kivraklik ve canlilik hissettirse de
zeybeklerde oldugu gibi yigitlik, yurtseverlik gibi duygular da
yasatmaktadir. Tiirk Halk Oyunlari gibi Tiirk Halk miizigi de
zengin bir melodik yapiya sahiptir. Genel olarak sézsiiz oyun
miizikleri yaygin olsa da tiirkiilii birgok oyunumuz da vardir
ve oldukea eglencelidir.

Halk oyunlar1 ve miiziginin diginda, geleneksel giyim kugam,
yemekler, masallar, siitler folklorun dallarindan birkag tanesi-
dir. Tiirk folklorunda oyunlarimizin ve miizigimizin cesitliligi,
giyim kusamda da goriilmekeedir. Yalniz Anadoluda dahi ¢ok
zengin cesitleri bulunan giysilerimiz tilkemiz genelinde ¢ok
daha zengin ve ¢esitlidir. Bilindigi gibi giyim insanlik tarihi ka-
dar eskidir. Ilk gaglarda tabiatin etkilerinden korunmak igin,
daha sonralar ise kiiltiir ve uygarlik seviyesinin gelismesiyle
birlikte sosyal ihtiyaglarini kargilamak, stislenmek amaciyla in-
sanlar giyinmeye baglamiglardur.

Giyim tarihine bakildiginda 6nceki donemlerden giiniimiize
kadar giyimin pek ¢ok evreler gecirdigi goriilmekrtedir. Insan-
lar yasadiklari uygarlik seviyelerine gore giyim tarzlari olustur-

muglardir. Orf, adet, inang ve yasam tarzlari giyim seklinde

biiyiik etki gdstermistir. Giysi kullanimi korunmak amaciyla
dogmus olsa da giysi parcalarinin olusumu mutlaka bir anlam
tasmaktadir. Baslik, taki gibi giysi parcalar: cinsiyet, yas, mede-
ni hal, asiret, soy ve benzeri kimlikler hakkinda isaret vermek-
tedir. Bas baglama sekillerine bakilarak bekar kiz, dul kadin,
yeni gelin gibi adlandirmalar yapilmistur.

Kadinlarda daha giizel gériinme arzularina bagli olarak giyim
esyalari, erkeklere nazaran her devirde her yerde daha teferruat-
li ve daha zengin olmustur. Tiirk giyim kusami, uzun ge¢misi,
yayildig1 cografi alan, kiiltiir etkilesimi ve inang sistemlerinin
etkisi ile olusmustur. Bu siirecte tiim dénemlerde kadinin en
onemli ve giizel giysisi gelinlik olmugtur. Cesit cesit, renk renk
gelinlikler giyilmis olup, gliniimiizde temizlik ve masumiyeti
cagrisurmast dolayisiyla beyaz renk kullanilmaktadir.

Kiiltiriimiiziin en 6nemli yasayan degerlerinden halk oyunla-
rimiz farkli yérelerin miizik, kostiim ve danslarini gelecek ne-
sillere saglikli bir sekilde aktarmak, sevdirmek, genis kitlelere
tanitip yaymak icin yapilan yarigma festival, dernek ve kuliip
calismalart son derece sevindiricidir. Bir ¢at altinda béylesine
giizel bir konuda bir araya gelen ve amator bir ruhla calisan
oyuncu ve egitmenleri de kutlamak gerekiyor.

Dans dolu giinler dilegiyle. ..

Also the folk instruments have developed from the own needs of the
people, as it is the case for the dance, the costume. The music can
make experience different feeling depending on the type when they
are combined with movements. Even if folk dance music make
generally feel agility and vitality, it can also cause feelings like
braveness, patriotism like for the zeybeks. Also the Turkish folk
music has a rich melodic structure as the folk dances. Fven if in
general non vocal dance music should be widespread, there are
many dances with songs and they are rather entertaining.
Traditional drm‘ing, dishes, tales, poems are some of the branches
of folklore except the folk dances and music. The diversity of our
dances and music in the Turkish folklore is also to be seen in the
clothing. The great variety of our clothes, just in Anatolia, is much
richer and greater across our country. As it is know, clothes are as
old as the /Jz’sz‘()r)/ (}f mankind. The mankind has /)eg/m to wear
clothes in order ro protect themselves against the influences of the
nature in the first ages, and later in order to meer their social
needs, for garnishment with the development of the cultural and
civilization level.

It is to be seen that the clothing has passed diverse stages as of the
first periods until today when we look at the history of clothing.
The pmp/e have gm(%mtf&/ (‘/()t/Jing 5@/1@5 /lcc'()rdmg to their civi-
lization levels. Their own customs, traditions and life style had a
great effect on their type of clothing. Even if the usage of clothing
is based on protection, the development of clothing parts has de-
finitely a meaning. Clothing parts like headdresses, adornments
etc. provide indications about identities like gender, age, marital
status, clan, /z'nf(zgc' and the similar. C//zyyifz\c‘ﬂtjom like unmarri-
ed girl, widowed woman, fresh bride are made by looking to the
head scarf style.

The clothing of women have been more detailed and richer during
every age and everywhere compared to men due to their desire to
look more beautiful. The Turkish clothing has developed with the
ilﬂL/(’l’l(‘C’ (}fz'ts Z{mg past, the g(f()gr/zp/ﬁm/ ared it is sprmc/, the cul-
tural interaction and the /)e/z'efsystfms. During all this processes,
the most important and the most beautiful clothing of the women
were the wedding dresses. Whilst very different wedding dresses in
the most different colour were worn, today white wedding dresses
are used due to being associated with cleanness and innocence.

It is very plmsing that competitions, festz'wz/y, society and club
works are performed in order transmit the music, costumes and
dances of different regions under the title of folk dances among the
living values of our culture healthy to future generations, to make
them like these, to introduce and spread to large masses. We have
to congratulate the dancers and the teachers, who come together
under a roof for such a nice issue and work with an amateur
spirit.

Wish you days, full of dance...

AYDIN |93



94| AYDIN

. | CAPTAIN PHILLIPS =

komedi, dram, macera...
SESSION: comedy, drama, adventure...

Yénetmen / Director: Paul Greengrass Oyuncular / Starring: Tom Hanks, Catherine Keener, Bar-
khad Abdi Senaryo / Writer: Billy Ray (Richard Phillips'in A Captain’s Duty: Somali Pirates, Navy
SEALS, and Dangerous Days at Sea adli kitabindan / 7z is based upon the book A Captains Duty: Somali
Pirates, Navy SEALS, and Dangerous Days at Sea /7)/ Richard Phillips) Yapim | Production: ABD (2013)

Ozet: Kaptan Richard Phillips (Tom Hanks) komutasindaki Amerikan bandirals yiik gemisi Maersk Ala-
bama, Somalili korsanlarca kagirilir. Korsanlar maddi kazang pesindedir, Kaptan Phillips ise gemisi ve mii-
rettebaunt kurtarmaya calismaktadir. Korsanlarin lideri Muse (Barkhad Abdi) ile Kaptan Phillips arasinda
giinlerce siirecek bir miicadele baglar.

Summary: The U.S. containership Maersk Alabama which is under the command of Captain Richard
Philips (Tom Hanks) is hijacked by Somali pirates. The pirates are going after financial gain, and Captain
P/}z'/i/)s tries to save his s/]i/) and his crew. A m;/{ﬂiﬁ between the leader ()fz‘/]ﬁ pirates Muse (Barkhad Abdi)
and Captain Philips begins which will last for days.

RIDDICK =

Yénetmen / Director: David Twohy Oyuncular / Starring: Vin Diesel, Karl Urban, Katee Sackhoff
Senaryo / Writers: David Twohy, Oliver Butcher, Stephen Cornwell Yapim: ABD Ingiltere (2013)

Ozet: Vaako (Karl Urban) Riddicke (Vin Diesel) gezegeni Furya nin nerede oldugunu bildigini séyler. Her
seyi arkasinda birakip evine donmek isteyen Riddick, ‘sézde’ evine ayak basinca oyuna getirildigini ve olii-
me terk edildigini anlar. Etrafi, aver canavarlarla gevrilidir. RiddicK'in kurtulmak i¢in acil durum alarmini
aktive ederek, kellesinin pesine diismiis paralr askerleri bu gezegene getirmekten baska caresi yoktur.

Summary: Vaako (Karl Urban) says Riddick (Vin Diesel) that he knows the location his planet Furya.

Riddick, who wants to leave everything at his back and go home, understands that he has been deceived and
left dead when he sets foor on his ‘quasi’ home. He is surrounded with hunter monsters. The only solution of
Riddick for being saved is to activate the emergency alarm and to bring the mercenary soldiers who are after
his scalp to this planet.



DESPICABLE ME 2 =

Yénetmen / Director: Pierre Coffin, Chris Renaud Seslendirenler / Dubbing: Steve Carell, Kristen
Wiig, Benjamin Bratt Senaryo / Writers: Ken Daurio, Cinco Paul Yapim: ABD (2013)

Ozet: Gru, kizlari ile mutlu mesut bir yasam siirmektedir. Ajan Lucy tarafindan kagirilmasi ile kendini
biiytik bir maceranin ortasinda bulur. Kétii Karsia Birligi'nin ona ihtiyact vardir. Ciinkii diinya yeni bir
tehdit ile kargt karstyadir ve Kotit Kargit Birligi, kotii adamin nasil diisiindiigiini iyi bildigi icin Grudan
yardim istemektedir. Gru, minyonlar ve Ajan Lucy ile bitlikte kollar: stvar.

Summary: Gru continues leads a happy life with his daughters. He finds himself in a huge adventure when
he is /ez'dmz])/)cd /})/ Agent Lucy. Anti- Villain League needs him. Because the world is ﬁl(z‘ng with a new threat
and the Anti- Villain League asks for the help of Gru as he knows how a bad guy thinks. Gru rolls up his
sleeves with minions and Agent Lucy.

ABOUT TIME =

Yénetmen / Director: Richard Curtis Oyuncular / Starring: Rachel McAdams, Bill Nighy, Domh-
nall Gleeson Senaryo / Writer: Richard Curtis Yapim: Ingiltere (2013)

Ozet: Tim Lake (Domhnall Gleeson) 21 yasina geldiginde zamanda yolculuk yapabildigini kesfeder ve bir
kiz arkadas edinerek kendi diinyasint giizellestirmeye karar verir. Mary (Rachel McAdams) ile tanisir ve
ona astk olur. Ancak bir aksilik nedeniyle onu kaybeder. Mary'nin kalbini yeniden kazanmak icin zaman
yolculuguna bagvurur ama bu yetenegiyle basarabileceklerinin de bir sinirt vardir.

Summary: At the age of 21, Tim Lake (Dombnall Gleeson) discovers that he can travel in time and he
decides to make his world better by having a girl friend. He meets with Mary (Rachel McAdams) and falls
in love with her. But he loses her because of a misfortune. He travels in time for winning Marys heart again.

But, there is a limit on which he can achieve with his time tr/zz/f//z'ng talent.

MACHETE KILLS =

Yénetmen / Director: Robert Rodriguez Oyuncular / Starring: Danny Trejo, Alexa Vega, Mel Gib-
son Senaryo / Writer: Kyle Ward Yapim: ABD (2013)

Ozet: Machete'ye (Danny Trejo), bizzat ABD Baskan: (Charlie Sheen) tarafindan zorlu bir gorev verilir.
Luther Voz (Mel Gibson) adli zengin silah tiiccari, diinya capinda bir savas ¢tkarmayi ve bu sayede her
yerde kaos yaratmayi planlamakeadir. Machete, kendine ozgii yontemleri ile Voz'u etkisiz hale getirmek
tizere yola koyulur.

Summary: A mug/] &/th)/ is given to Machete (. Danny Trejo) /7)/ the USA pi‘c’,x‘z'dmt (Charlie Sheen) /]imsc’/f.'

A billionaire arms dealer named Luther Voz (Mel Gibson) plans to start a war throughout the world, and in
this way, to cause a chaos in everywhere. Machete sets off for stopping Voz with his original methods.
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KiiltiirHazinesiKitaplar

Books OurTreasureof Culture

—@ BUTUN OYKULERI / ALL STORIES OF THE AUTHOR

Elimizdeki kitap, Virginia Woolf un yazarlik gecmisinin tamamini kapstyor. Kitap, yazarin en
eski tarihli dykiisii olan 1906'da yayinlanmis ‘Phyllis ve Rosamond’ dykiistiyle agiliyor, Woolf un
tamamladig son kurgusal yapit olan 1941 tarihli ‘Kaplica’ ile kapaniyor. Kitabin ilgi ceken yoni,
Woolf’un cirakliktan ustaliga uzanan yazma seriivenini adim adim ortaya koymast. Edebi ma-
cerasinda deneysel araysglariyla da bilinen yazarin oykiileri, bu anlamda cesitlilik arz etmeleriyle
dikkat ¢ekiyor diyebiliriz. Woolf kimi 6ykiilerinde gelencksel anlati bi¢imini yansiurken, kimi
oykiilerinde perspekif kaymalarina, lirik yazima bagvuruyor.

This book comprises all of the authorship history of Virginia Woolf: It is beginning with the story of the author
named ‘Phyllis and Rosamond’ which is the oldest —dated story of her published in 1906, and it is ending with
the Watering Place which is the last fictional work completed by Virginia Woolf. The attractive feature of the
book is that it is presenting the writing adventure of Woolf step by step which reaches from apprenticeship to
mastership. We can say that the stories of the author, who is also known with her experimental search in her li-
terary adventure, are attracting attention as they vary in this sense. Woolf is reflecting the traditional narration
style in some of her stories, while she is applying to perspective shift and lyric writing in some other stories of her.

BILIM INSANININ TOPLUMDAKI ROLU / THE ROLE OF THE SCIENTIST IN SOCIETY

Bilim tarihi ve bilim sosyolojisi alanlarinda nemli bir isim olan Joseph Ben-David eldeki ¢ca-
lismasinda, hem bilim insaninin kim oldugunu hem de onun toplumsal alanla iligkisini tartigi-
yor. Kitapta, Antik ve Ortagaglarin geleneksel toplumlarinda bilimsel bilgiyi yaratan ve aktaran
insanlarin toplumsal rolii; bilim insant roliintin, 17. yiizyill Avrupasinda oteki entelektiiellerin
rollerinden ayrilmasina, ayrica 19. ve 20. yiizyillarda bilimin profesyonellesmesine yol acan ko-
sullar ve bilim akademileri, bilimsel Giniversiteler ve aragtirma enstitiileri gibi bilimsel ¢alisma
kuruluglarinin gelismesindeki temel agamalar inceleniyor.

Joseph Ben-David who is an important name in the history of science and sociology of science fields is discussing
in this book both who the scientist is and bis/her relationship with the social sphere. The subjects which are
searched in this book are the social role of the people who create and transfer the scientific knowledge in the
traditional societies of Ancient Age and Middle Age, the conditions which caused the separation of the role of
the scientists from the roles of other intellectuals in the Europe in 17th century and then the professionalization
of science in 19th and 20th centuries, and the basic stages in the development of scientific study institutions
such as academies of science, scientific universities and research institutes.

APOLLYON / APOLLYON

Jennifer L. Armentrout, ‘Melez Sézlesmeleri’nin dérdiincii kitabi ‘Apollyon'da, tanr katili olma-
ya calisan Seth’i engellemeye calisan Alex'in maceralarini hikéye ediyor. Seth, Alexin gii¢lerini
ele gecirip, bunlari Tanrilart 6ldiirmek gibi kétiictil amaglart i¢in kullanmayr amaglamaktadir.
Tanrilar, bunun farkina varip yiizlerce sehri yerle bir eder. Bu esnada Alex de, Seth’in niyetine
ulagmasini engellemeye calisarak diinyay1 korumak amaciyla biiyiik tehlikelere atilacakur.

Jennifer L. Armentrout is narrating the adventures of Alex who is trying to prevent Seth who is trying to become
a god killer in Apollyon which is the fourth book of the Covenant Series. Seth aims to take Alex’s powers and
10 use them for malignant aims such as killing the gods. The gods realize it and they destroy hundreds of cities.
Meanwhile, Alex will endanger herself by trying to prevent Seth to achieve his aim and to protect the world.



